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Gene namesto 
zaščitne znamke

O enotnem trgu v Jugoslaviji

O enotnem jugoslovanskem trgu govorimo. Govore direktor ma­
riborskega Zlatoroga Franc Hvalec, direktor ljubljanskega Litostroja 
Marko Kržišnik, direktor novogoriškega Mebla Anton Slapernik in 
pomočnik direktorja iz Kolinske Jože Počivavšek. Enotni trg je zapi­
san v ustavi. Če kdo enotnost ovira, se lahko pritožite, vpraša Delo. 
Odgovor se glasi: »Ustavno pravico bi lahko uveljavljali, če bi ne­
komu ponudili izdelek, pa bi nas zavrnil, rekoč: Ne vzamem od tebe, 
ker si iz druge republike. Tega pa nihče ne bo rekel.« Zato smo več 
govorili o motnjah v tržnem sistemu. Tistih, ki krnijo enotnost. Za 
Delo eo spraševali: urednika Vlado Jarc in Aco Pasternjak ter Alenka 
Mišič, ki je pogovor pripravila ža objavo.
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HVALEC: Zs enotno* tržišča ta 

jo tržnost se mi zdi izredno pomembno rav­
no obdavčenje proizvodov. Pb eni strani je 
nepravično,'ker smo proizvajalci dolžni pro­
dajati rude proizvode po ceni.v kateri je že 
vračunana dostava kupcu. Toda potrošnik 
po republikah in te povrh po občinah ne 
plačuje enake cene za naše izdelke. Tako 
je neuresničljiva želja, da bi že proizvajal­
ci določali maloprodajno vrednost svojih iz­
delkov, kot je to navada v razvitih deže­
lah. Dogaja ae nam, ds cene nekaterih na­
ših izdelkov v prodaji na drobno nihajo za 
rob 20 odstotkov: so- višje ali nižje, kar je 
odvisno od republik oziroma občin. Mi­
slim, da Je to za nas silno neprijetno. Naj­
prej nas doleti 55 odstotkov zveznega pro­
metnega davka, potem od 6 do 14 odstot­
kov republiških davkov, nato še od 3 do 12 
odstotkov občinskih davkov.

Letos «mamn o novih obremenitvah, o 
stabilizacijskem davku in drugih dajatvah, 
ki naj bi stabilizirale potrošnjo ali sklade, 
potrebne za stabilizacijo. Mesta kot Beo­
grad ali republika BiH so dvignili dodatni 
davek za 5 do 12 odstotkov. Zato o enotno­
sti trga izredno težko govorimo.

DELO: Čedalje glasneje poudarjamo, da
bi potrebovali enoten prometni davek, ker 

. na tem doni enotni trg.

KRŽIŠNIK: Mislim, da bo najmanj zme­
de, če bodo davčne stopnje enake. Nove raz­
like pri prometnih davkih niso nastale po 
nrmUgnh, ampak zaradi obveznosti Sloveni­

ti*

vini. Za vsako zamudo pri plačilu so nas 
namreč klicali na sodišče. Plačali smo po 
15.000 din za en zamujeni dan. Ko pa smo 
prenesli prometni davek v trgovino, smo ga 
tudi začeli prikazovati, kot da gre za trgov­
ski dohodek. V statistikah je na mah skočil 
od 20 na 50 milijard. Potem smo s ekonom­
skimi analizami dokazovali, da je trgovina 
donosnejša od proizvodnje. Banke so vanjo 
nalagale denar in trdile, da se hitreje vrača. 
Ce bomo izločili prometni davek iz trgov­
skega dohodka, bomo videli, da na primer 
ljubljanska trgovina ni tako uspešna, kot ai 
mislimo. Tudi ni najbolj ekspanzivna. Do­
kazali bomo, da sta republiški sekretariat 
za finance in njegova davčna uprava nepri­
merno boljša, ker brez posebnih Investicij

t . zbereta kar sto milijard.
«, dk plačuje tt zvemo blagajno, m tem • H 

je merodajno, koliko prinesejo davčne ob­
veznosti v skupnem znesku. Ce republikav skupnem znesku. Ce 
zniža prometni davek za avtomobile, potem* 
ga bo drugod zvišala, ker mora zbrati 
pravo vsoto prispevkov. Zaradi tega smo 
brez moči, da bi hkrati uredili posamične 
stvari, ki nam kvarijo skupno podobo.

Enaki pred 
potrošniki

DELO: Naj bi republika imela eno vre­
čo davkov, iz katere bi posamičnim ob­
činam dodajala in izravnavata njihove 
dohodke, pri tem pa bi za Slovenijo ve-, 
Ijata le ena davščina za promet z lzdel- 

■ ki? BI to ustrezalo našim zahtevam za 
enakimi pogoji gospodarjenja?
KRŽIŠNIK: Republika je včasih dodaja­

la. Najbrž premalo. Takrat se obdavčitve ni­
so veliko razlikovale. Za enotnost trga je 
pomembno, da ga najprej v celoti poenoti­
mo in oblikujemo izravnalni sklad, iz kate­
rega bi poravnavali družbeno priznan pri­
manjkljaj zaradi omejenih stopenj ali po­
trošnje.

DELO: Ali lahko sprožimo spet vpraša­
nje, kje bi pobirali prometni davek? V 
trgovini ali v proizvodnji?
KRŽIŠNIK: Ko je bila likvidnost slaba, 

nam je ustrezalo, da smo ga odvajali v trgo-

Izpisali bi ceno 
na izdelek

Peter Toš

Organi­
zacija

Pogosto slišimo, da v manjšem pod­
jetju, kjer ni pogojev za več OZt niso 
potrebne nobene spremenit*. Skoraj, 
značaj •pravilam - ima staliiče, da so 
ustavna dopolnila le podlaga 'AŠ spremi- 
njanje (razvijanje) odr m TOZD,
ne pa tudi znotraj vsake deUrvne enote- 
jutrišnje TOZD. Temeljna organizacija 
združenega dela ni naključen potem. V 
tem pojmu, kt kot nov naakfjuam 1» »«W 
nič ne spreminja, moramo nasmeti cilj 
in program nadaljnjega razvoja medse­
bojnih odnosov o samouprav no organizi­
ranem združenem delu. Ustavna dopolni­
la so vsebina tega programa, katetega 
cilji so uresničljivi le * SŠpesjno in or­
ganizirano akcijo. delavcev. Ce je TOZD 
še neuresničen program, potem je »or­
ganizacija« sredstvo, oblika in način za 
njegovo uresničevanje. Organizacija mo­
ra omogočati in spodbujati razvoj Samo- 
upravljanja in onemogočati uveljavlja­
nje samoupravnim odnosom nasprotnih

teženj. Takšno organizacijo pa moramo 
v vsaki TOZD šele izgraditi.

Pred nekaj dnevi sem slišal oceno, da 
z ustanavljanjem TOZD razbijamo moč 
»cesarjem (direktorjev v podjetju), toda 
ne v korist delavcev, marveč v korist in 
za oblast »baronove (vodij obratov in 
enot v podjetju). Taka ocena je blizu 
resnice povsod tam, kjer nerazviti samo­
upravni odnosi omogočajo, da so si 
ustavna dopolnila prilastili posamezniki 
ali ožje skupine ljudi v delovni enoti-ju- 
trišnji TOZD. Nastopajo kot neizvoljeni 
in po svojem položaju izbrani »zaupni­
ki*t delavcev, kot zaščitniki njihovih inte­
resov v vseh fazah oblikovanja in spre­
jemanja samoupravnega sporazuma o 
združevanju. Ta sporazum je edini cilj 
njihove »amandmajske* akcije. V spora­
zumu vidijo rušenje dosedanjega podjet­
niškega centra na več manjših centrov 
odtujenega upravljanja. Omenjena aktiv­
nost oziroma njeni nosilci, ki si skriti

za formalno samoupravno demokracijo 
ustvarjajo pogoje za svoje avtokratske 
alt avtoritativne ambicije v jutrišnji 
TOZD, je velika nevarnost. Tu in tam je 
prisotna že danes. Oblastniško-lastniške 
ambicije pogojujejo zahteve po izločitvi 
in osamosvojitvi. »Baroni* kažejo posta­
ti »cesarji* (čeprav v manjšem cesar­
stvu).

Kje je izvor družbene mod za poiz­
kuse uveljavljanja takih teženj? Ali ne 
tudi v tem, da je združeno delo parola, 
odnosi nadrejenosti in podrejenosti pa 
praksa! Pa v tem, da se pod pretvezo 
odločanja o stvareh, odloča o ljudeh! In 
v tem, da sodobnih metod organizacije 
dela ni mogoče uvažati, odnose, ki jih 
organizacija pogojuje, pa pustiti v tuji­
ni.

Temeljni izvor lastniško-oblastniških 
teženj vidim v modelih hierarhično za­
snovane organizacije dela, ki razdružuje, 
namesto da bi združevala. Pogosto taki 
organizacijski koncepti delijo delovno 
skupnost na tiste, ki »vodijo*, in one, 
ki so »vodeni* pri delu. Na tiste, ki 
imajo na podlagi normativov organizaci­
je pravico ukazovati, komandirati, in one, 
ki imajo le pravico izpolnjevati. Ti od­
nosi med ljudmi v delovnem procesu pa, 
sc šola in ovira za drugačne odnose v 
upravljalskem procesu.

Prav zato nekateri vidijo v TOZD 
koncepcijo za drugačno porazdelitev mo­
či med tiste, ki vodijo. Namesto nepo­
srednega upravljanja z rezultati in z po­
goji dela v TOZD vidijo sebe kot vodjo 
avtoritativne organizacije z enako stop­
njo odtujenega upravljanja. Taki in njim 
podobni pogledi na vsebino ustavnih do­
polnil so normalna posledica obnašanja 
v dosedanjih z organizacijo dela in up­
ravljanja v marsikateri delovni organi­
zaciji pogojenih razmerah.

V združenem delu, ki temelji na pro­
izvajalnih sredstvih v družbeni lasti in 
samoupravljanju, organizaciji dela in 
upravljanja, ni zgolj zadeva stroke. V 
naših razmerah ima 'organizacija poleg 
ekonomskih tudi družbene cilje in zna­
čaj. Organizacija mora prispevati k po­
novnemu združevanju v zgodovini nasta­
le delitve na upravljanje, vodenje. in iz­
polnjevanje. Na tej delitvi zasnovan or­
ganizacijski model je model delitve »ob­
lasti«. Upravljanja ne smemo poenostav­
ljati le Tu* odločanje in razdvajati funk­
cije odločanja od vodenja in izpolnjeva­
nja. Upravljanje je enovit proces, s ka­
terim upravljajo enakopravni, v TOZD 
združeni delavci.

Organizacija dela in upravljanja po­
membno pogojuje usmerjenost interesov 
članov organizacije. Ti pa pogojujejo 
vsebino svojih medsebojnih razmerij, 
razmerij med TOZD in širšimi organiza­
cijami. Družbenim ciljem organizacije 
moramo zato posvečati enako mero po 
zomosti kot ekonomskim.

Družbem cilj. temelj za teorijo samo­
upravne organizacije dela, je TOZD, v 
kateri delavci na podlagi svojega dela 
neposredno in enakopravno urejajo med­
sebojna razmerja pri delu, upravljajo 
zadeve in sredstva družbene reprodukci­
je, odločajo o dohodku in o drugih 
vprašanjih svojega družbenoekonomske­
ga položaja Organizacija, ki bo težila k 
navedenim ciljem, je pogoj za uspeh re­
volucionarne preobrazbe družbenoeko­
nomskih odnosov. To pa ne more biti 
organizacija, ki jo, skladno z dlji dru­
gačnega družbenoekonomskega sistema, 
razvijajo drugod. Razviti moramo tvojo, 
za samoupravne cilje ustrezno teorijo sa­
moupravne organizacije dela. V njej je 
»ključ*, ki odpira razvoj enakopravnim 
odnosom v združenem delu in Utrinja 
težnje »baronov* po novem »prestolu*.

Miran ŠuMar

Dogodek v mestu 
Parizu

Novice, ki so prihajale ta Vietnama 
aU se nanašale nanj, so bite po pravilu 
tako redkokdaj dobre, da ae zdijo sedaj 
komaj verjetne... In vendar! Daasa ae 
na aveniji er, kjer ae je 13. maja 
1968 sla dolga ta težavna pot k ri- 
tanamahemu mmi, odvija zadnji priaor 
drame, U se ja v bistvu začela pred 
tridesetimi leti: zunanji ministri štirih 
P*taadetfc atrant bodo dah podpis m do­
kument, na podtegi katerega bodo topo­
vi v Vietnamu obmolknili T nedeljo ob 
8. uri po stegenskem času.

Dmaaana vojna bo s tem končana. 
Jobo zamenja* umazani mir, ak čisto 
preprosto mir? Odgovor na to vprašanje 
bo date zgodovina, odvisen pa bo pred­
vsem od razmerja, sil na odru, pa seve­
da od tega, v kakšnem duhu bodo 
Združene države, ki se jim Je posre­
čilo »častno« zapustit* vietmunako moč­
virje, nalagale črko sporazuma. Neiz­
podbitno pa ostaja, da bo odsihmal 
urejanje vietnamskih r odvisno v
prvi vrsti od Vietnamcev, kar stoji v 
sporazumu nedvoumno zapisano Cena 
za to Je bila Izredno visoka in vietnam­
sko ljudstvo je ni plačalo samo m. V 
tem je univerzalna vrednost vietnamske­
ga boja m neodvisnost in v tem je dolg, 
ki moralno Obvezuje ves svet do ruše­
vin, bede in negotovosti povojnega Viet­
nama. Kajti Vietnam bo ostal simbol, 
kot je ostala simbol Španija; tisto, kar 
je bilo v Španiji poteptano s grobo silo 
jekla ta takrat najmočnejše vojaške or 
gani zarije, je tokrat v Vietnamu zmago­
vito izšlo iz najhujše preizkušnje. Ce 
je satir«, ki je legel nad Španijo, sim­
boliziral krokar, katerega peroti so me­
tale zlovešče sence vojne na Evropo, od­
pira danes podpisani mir obetavne j še 
perspektive za vse majhne narode, ki se 
v obrsrribi svoje svobode ta neodvisnosti 
spričo svoje »majhnosti« morajo bolj 
zanašati na trdno voljo ta na pravičnost 
svoje stvari, kot pa na jeklo in v njem 
Skrite megatone uničevalnih možnosti, 
k* ga majhni nimajo v izobilju.

Ih v tem Je univerzalni nauk za vse 
sile velikanke, ki bo nemara veljaven 
še dolgo potem, ko bodo strahote uma­
zane vojne že padle v pozabo in ko bodo 
v vseh centrih »svetovne moči ta odlo­
čanja« do potankosti izračunali, do kate­
re mere je v globalne kombinacije zaple­
tena država-velikanka svobodna v svo­
jih potezah na terenu, ki se v politični 
terminologiji imenuje obrobje na sti­
čišču veidiSi interesnih sfer.

Vtem ko svet na »vietnamski valovni 
dolžini« zdaj razmišlja in ugiba, v kate­
ri smeri se bo razpletalo vietnamsko 
vprašanje sedaj, ko je veliki posel kon­
čan ta so ZDA svečano prevzele obvez­
nost, da ae ne bodo v ničemer vmešava­
le v notranje zadeve Južnega Vietnama, 
pa visoka politika že razmišlja o tem, kaj 
▼te ta ***«»“ odfeta rietnsmsks »pote­

ka ta kako ae bo veUH dogodek od- 
naU na »eainnu svetom* politike.

S temi ko Je ugeenfio — vsaj kar m 
svetovna velesil tiče — krvavo žarišča 
napetosti v Vietnamu, Je po togiU stva­
ri same pilita v ospredje krta« na BU- 
šnjem vzhodu, ki Je atoer po svojem 
bistvu drugačne narave. Je pa kljub te­
mu spričo tolikih elementov, ki »so pod 
kontrolo super ril, nevaren detonator, ki 
lahko ekmtodirs najbolj nepričakovano. 
Stenja me vojna, ne mir« je atoer aa dva 
globalna protagonista v tem konfliktu — 
ZDA ta ZSSR — lahko udobno, toda ta, 
doktor obstaja gotovost, da ne bo usod­
no prlajkUt ču ugled ene ali (ku­
ge države-velikanke, če bi prišlo do ne- 
tamtroUmne ekapioulje. Zato Ja logično 
pričakovati norih pobud m razrešitev 
vprašanja, k* ae imenuje »arabeko-tora- 
elak* i, pa tudi to, da te pobude na 
bodo padle čisto v prazno, kot se je to 
dogajalo doslej.

Fo analogiji Je treba pričakovati, da 
bodo oživele tudi stlntee, ki ao se s Nta- 
onorim obiskom ▼ Pekingu ta Moskvi 
rautoredile po geslu »pogovori ta ne kon­
frontacije« v »velikem trikotniku« Wa- 
shlngton — Peking — Moskva, in so bile 
doslej vsej na videz zamrznjene zaradi 
vojne v Vietnamu. Kakšna bo dinamika 
ta kakšna vsebina tega oživljanja, seveda 
te ne vemo, vsekakor pa bo spričo nau­
ka, ki ga je prinesel vietnamski razplet, 
vzbujala manj prikritega s*l odkritega 
nezaupanja v svetu ne-velikank, kot bi 
ga sicer.

In končno je tu te Evropa, njeni In­
tegracijski procesi, monetarni interesi 
in problemi, pa njeno bolj ali manj jas­
no formulirano prizadevanje, da bi tudi 
▼ svetu svetovne politike, ne samo v sve­
tu svetovnega gospodarstva, postala ne­
odvisen subjekt. Po em strani se bo teža 
ameriškega zanimanja za evropske za­
deve spričo konca vietnamske more po­
večala, kar zahodnoevropskim državam 
nikakor ne bo ne všečno, po drugi strani 
pa ao evropski partnerji Združenih dr­
žav po zadnji fazi vietnamskega razpleta 
bogatejši za novo izkušnjo: ni se jim 
seveda bati, da bi se »dvanajst hanods*ih 
dni« ponovilo nad Parizom ali kako dru­
go prestolnico zahodne Evrope, razblini­
le pa so ee utvare, če ao sploh še obsta­
jale, da si bodo Američani rmto>ntn hor- 
žunaste rokavice, ko ss bodo lotili težav­
nega in občutljivega dosjeja, k* se ime­
nuje »reforma svetovnega monetarnega 
sistema« ta drugih vprašanj, ki so v 
neposredni zvezi z zahodnoevropskimi 
integracijskimi procesi ter njihovimi 
otipljivimi ta čisto konkretno določe­
nimi interesi.

list vietnamskega obdobja Je obrnjen; 
dinamika povtetnamakega obdobja bo 
nemara vsaj v grobem bhajola iz nauka, 
ki ao ga danes s svečanim podpisom po- 
grdili na aveniji KMber.

HVALEC: Ce bi bil prometni davek ata 
va enak, bi vsaka velika delovna organiza­
cija že na embalažo odtisnila maloprodajno 
ceno. V hipu bi se pokazalo, da je treba 
spremeniti navade pri proizvajalcu ta pri 
potrošniku. Ne bi si upal predlagati takšne 
spremembe, če bi še vnaprej ostalo pri sta­
rem ta bi vsak mesec ceno višali. Zunaj iz­
delke leta ta leta ponujajo po isti ceni. To 
psihološko vpliva na stabilnost. Pri ™« je 
tak poskus danes praktično nemogoč, ker 
bi morali za vsako republiko ta občino po­
sebej tiskati novo ceno. Toda povedati mo­
ram , da trgovina ne beži od rabatnega si­
stema. Tudi njej je simpatičen.

KRŽIŠNIK: Ce bi uredili razne pribitke 
na proizvajalčevo ceno, kot so davki, mar­
že ta rabati ta bi sklenili, da mora vsak 
proizvajalec vpisati na embalažo in na izde­
lek ceno, potem bi najbrž lahko razpustili 
zvezni zavod za cene. Zdaj se namreč pro­
izvodnja ne pogaja s potrošniki ali s trgo­
vino, ampak se vojskuje z Zveznim zavodom 
za cene. Izdelek podraži in nič se ne zgodi. 
Namesto da bi dražil izdelek od pošiljke do 
pošiljke, bi potem razmišljal o posledicah. 
Kaj bo rekel potrošnik? Zdaj to ni potreb­
no, saj moralno odgovornost prevzame ne­

kdo drug, zavod aa cene. V Jugoslaviji U 
veliko pomenilo, če bi ai upali izpisati ceno 
na izdelek ali na embalažo. Ko bi Jo »me­
njali, bi morali vsaj pred delavski svet. Hi­
tro bi se pokazalo, da nam zamrznitve niso 
potrebne ta država ne bi bila videti brez 
moči. Saj njena organizacija, ki ima 15 lju­
di, ne zdrži pritiska 15 tisočev, pa če tam 
zaposli same rokoborce. V proizvodnji smo 
si tudi izmislili tisoč metod, kako jih preli­
sičimo. Ce bi nam to preprečili, bi mi z 
organizacijskimi ukrepi znotraj organizacij 
pridobivali rezerve, ki jih zdaj zahtevamo 
od potrošnika. Sposobni smo po 5 odstot­
kov zniževati lastno ceno, če bolje uredimo 
proizvodnjo.

POCIVAVSEK: Strinjam se s tem, naj 
proizvodnja postavi maloprodajne cene. To­
da najprej moramo najstrože prepovedati 
inflacijo predpisov in vmešavanje v gospo­
darjenje. Vsaj nekaj let vnaprej moramo 
vedeti, da se ne bo kaj bistvenega spreme­
nilo.

DELO: Kdaj se je zadnjič gospodarski
zbor zvezne skupščine ukvarjal s proble­
mi enotnosti jugoslovanskega trga?
HVALEC: Bolj ali manj vse predpise, za­

kone in spremembe zakonov smo v gospo­
darskem zboru temperamentno obravnavali. 
Zal nismo naleteli na pravo razumevanje ti­
stih, ki so poklicani, da tržne probleme ure­
jajo. Razen tega zaradi pooblastil, ki jih 
imajo različni sekretariati ali zvezna vlada, 
težko govorimo o predpisih ali njihovem 
tolmačenju. Ne drugi zbori ne naš zbor ni­
smo dajali besedil ali oblikovali vsebine no­
vega zakona. Nekateri trdijo, da je go­
spodarski zbor preglasen. Toda vprašati se 
moramo, ali je njegovo mnenje tudi odlo­
čilno. Ze pred leti* smo zahtevali drugačne 
gospodarske rešitve, kot jih imamo danes. 
Razlike med nami poslanci so bile preveli­
ke, da bi uspeli.

Kje začeti enotni trg?
DELO: Zakaj po vašem mnenju ni odzi­
va na zahtevo po enotnem prometnem 
davku?
HVALEC: Republiški sekretar za finan­

ce je pred kratkim izjavil, da nekatere re­
publike ne izpolnjujejo dogovora o obdav­
čitvi avtomobilov z dodatnim davkom. Ce 
republike ali občine ne drže besede, potem 
poslanci nismo sposobni vplivati.

SLAPERNIK: Različno obdavčenje s pro­
metnim davkom nedvomno ruši enotnost 
trga. Mislim, da bi bila rešitev v reformi po­
srednih davkov. Skupen evropski trg tata 
enotne davčne stopnje po sistemu davka 
na dodatno vrednost. Kot zadnja ga je uve­
dle Italija. Ni obdavčen končni promet bla­
ga; Obdavčene ao vse stopnje in vsi preho­
di, vendar samo aa novo ustvarjeno vred­
nost. Skupna ustvarjena vrednost ja obre­
menjena s stopnjo 12 odstotkov. Za živila 
ta prehrambene proizvode je sicer nižja, 
normalna ja 12, aa luksuzne proizvode je 
tudi višja. Taka reforma bi bila tudi pri nas 
dobrodošla. Ce tako ukrepajo v Evropi, u 
taut 280 milijonov prebivalcev in Je sestav­
ljena iz dežel z dokaj različno tradicijo, po­
tem bi lahko isto napravili tudi v Jugosla­
viji.

DELO: Po vašem mnenju 
obdavčitve od tistega trenutka, ko smo 
davek prenesli na končnega potrošnika 
Zdaj, ko Je v trgovini, se Je Izrodil v 
skrajnost. M moti

SLAPERNIK: Mislim, da bi morali pro­
metni davek preurediti tako, da bi bil v 
vsaj Jugoslaviji enak. Davek na dodatno 
vrednost bi odpravil vprašanje, ali nekje 
proizvajajo repromateriale ali surovine. Ne 
bi se več pojavljal samo v velikih mestih, 
kjer Je trgovina močna ta pobere skoraj ves 
prometni davek. Potem bi govorili tudi o 
drugačni delitvi dohodkov med republikami, 
znotraj posameanih republik, med mestom 
ta industrijskimi središči. Davek lahko ena­
komerneje zajemamo.

Davek na pridnost
DELO: Se nam s novim sistemom obdav­
čevanja dohodka obeta nov vir razlik po
republikah?
HVALEC: V Zlatorogu smo izračunali, 

da nas bo pričakovani davčni sistem bolj 
obremenil. Smo delovna organizacija, ki s 
visoko mehanizacijo ta avtomatizacijo pri 
visoki vrednosti proizvodnje zaposluje manj 
ljudi. Verjetno je predvideno, naj tisti več 
daje, ki več ima. Hkrati pa ima ta davčni 
sistem nekatere slabosti. Priznani stroški, ki 
bi jih odbili pred obdavčitvijo, so prenizki. 
Amortizacija s 40 odstotki vrednosti ni re­
alna, če želimo modernizirati industrijo in 
ji dati možnosti, naj z amortizacijo skrbi za 
razširjeno reprodukcijo. Človek bi rekel, da 
žele, naj bo čim več obdavčenih stroškov. 
Hkrati pa zapažamo, da produktivnost ni 
odločilna. Vsak bo raje zaposlil več sode­
lavcev, če bo izračunal, da bo zato manj 
obdavčen.'Tisti, ki žele imeti izredno viso­
ko produktivno ta racionalno proizvodnjo, 
bodo prizadeti. Dobili smo davek na pridne.

DELO: Som to želeli?
HVALEC: Seveda ne. Upam tudi, da ne 

bo tako hudo. Toda prve izjave ta naša že­
lja, naj bo amortizacija res visoka, nas 
vznemirjajo.

SLAPERNIK: Srbija obdavčuje dohodek, 
Slovenija ostanek dohodka oziroma akumu­
lacijo. Nedvomno lahko nastanejo motnje 
na jugoslovanskem trgu, če pri različnih 
proizvajalcih v različnih republikah te da­
jatve pomenijo različne proizvodne stroške. 
Prinese lahko večjo konkurenčno sposobnost 
v Srbiji ali v Sloveniji. Bilo bi nujno, da je 
obdavčenje dohodka enotno.

KRŽIŠNIK: V davku ta davčnem siste­
mu ni merila, k* bi bilo sa vse pravično. 
Tudi pravičnega davčnega sistema ni, ker 
vsak zasleduje kak cilj. Imeli smo že davek 
na dohodek ta na ekstra dohodek. Imeli 
smo to aemTJiško rento. Slovenija se je hu­
do borila proti davku na ekstra dohodek in 
potom proti davku na zemljiško rento pa 
na dohodek. Zato smo nazadnje obdavčili 
osnovna sredstvo. Nihče ni analiziral, kakšni 
so bili davki takrat in kakšni so danes. Pri­
šli ao nori ljudje ta znova obdavčujemo d» 
hodek, kar smo svojčas poznali.

Dvoje meril: 
dohodek in dobiček

KRŽIŠNIK: Ce bi bili dosledni, bi.se vr­
nili celo k ekstra dohodku. O čemer pa se 
zdaj pogovarjamo v Sloveniji, Je precej ne­
dosledno, ker Je delitev davka menda zre- 
čunaaa na 10-odstotno razliko, kar pa ni bi­
stveno. Ce bi Ishajall la družbene anali »e. 
bt glade na probleme v raznih kaneta Jugo­
slavije morali imeti raslične davčna »tote­
ma. V Sloveniji manjka ljudi. Zato nam ni

(Nadaljevanja ne prihodnji strani)
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Kdo sega
v prodajalčev

žep
Kupec naj izbira in plača, tudi s čekom

(Nadaljevanje s 15. strani)

potreben sistem, ki spodbuja zaposlenost, 
ampak sistem, ki daje prednost intenzivnim 
investicijam. Na Kosovem je treba najbrž 
narediti obratno. Tam je vsak deseti zapo­
slen v družbenem sektorju. Z davčnim si­
stemom bi tam morali spodbujati zaposlo­
vanje in zavirati tiste investicije, ki pome­
nijo ogromna kapitalna vlaganja namesto 
zaposlitve. Zdaj pa se skupaj dogovarjamo, 
vsak računa po sebi in se po sebi oprede­
ljuje. Prepričan sem, da smo v Jugoslaviji 
davčna merila čisto naključno nabrali in 
jih nismo tako preštudirali, da bi z njimi 
uresničevali določeno smer gospodarskega 
razvoja.

SLAPERNIK: Gre za teoretično različna 
Izhodišča, za razvpiti dohodkovni in dobič- 
kovni sistem. Samo iz tega izvira razlika v 
obdavčitvi med republikami. Nekje so med 

‘Vladnimi ekonomskimi svetovalci zagovor­
niki dohodkovnega sistema, drugje dobič- 
kovnega sistema. Ne gre za politiko, s ka­
tero bi želeli podpirati ekstenzivno ali in­
tenzivno proizvodnjo, škoda je, da je tako, 
ker na nujno, da bi morali rušiti enotnost.

DELO: Čemu s uredbo kot proizvajale«
potrošnik dobrin 'niste zadovoljni?

SLAPERNIK: Problem ni v tem, koliko 
je sredstev, ampak v njihovi delitvi. V Ju­
goslaviji imamo zdaj dva sistema, -kar ruši 
tržno enotnost. V Srbiji banke kreditirajo 
proizvajalca. Upoštevajo pač dejstvo, da 
zlahka prodajo tisti, ki zagotove potrošni­
ški kredit. Proizvajalca rešujejo tako, da 
mu dodele sredstva: ko proda blago trgovi­
ni, prenese tudi sredstva na kreditiranje 
potrošnje. Potem se v trgovini pojavi izde­
lek, na katerem piše, da je zanj mogoče do­
biti posojilo. Zraven je drug izdelek, na ka­
terem piše: da je naprodaj za gotovino. Po­
hištvo, recimo, stane deset tisoč ali več. 
Ce je eno na kredit, drugo pa ne, imamo 
jasen primer? kaj je neenotnost jugoslovan­
skega trga. V Sloveniji trgovina kreditira 
potrošnike. Banke dajejo sredstva za po­
trošniške kredite; zanje trgovina prodaja 
vse izdelke, ne glede na proizvajalca. Ce je 
posojil zmanjkalo, jih je zmanjkalo tako 
za proizvode slovenske kakor za proizvode 
druge industrije.

Začnimo od konca —

II lllllll....
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pri potrošniku

Pred razpravljanjem

ni temelji šole
Iz osnutka dokumenta o idejni usmerjenosti vzgoje in izobraževanja

Vzgojno-lzobraževalno delo, vsebina in odnosi v tem procesu so 
zasnovani na celoviti socialistični idejni orientaciji mladih pokolenj. 
Le-ta temelji na marksizmu kot filozofski teoriji, kot kritičnemu odno­
su do stvarnosti in kot razredni zavesti, ki je hkrati temeljno izhodi­
šče naše samoupravne socialistične družbe. — Taka je ena izmed os­
rednjih misli, v osnutku dokumenta o idejni usmerjenosti vzgoje in 
izobraževanja, ki ga je te dni dala v javno obravnavo slovenska 
skupščina.

V Jugoslaviji ni 
dobrih kupcev

DELO: Je res, da trg omejujejo v prvi 
vrsti ukrepi ali politika, ki ne dovolijo 
proste potrošnikove izbirč? Kaj pomeni­
jo na primer ukrepi proti nelikvidnosti?

KRŽIŠNIK: Po naših merilih dobrih ju­
goslovanskih kupcev ni. Rad bi poudaril 
jugoslovanskih, sicer bi se hitro oglasil kdo, 
ki bi rekel, da v Sloveniji dobro plačujejo. 
Tudi Slovenci niso dobri plačniki. Tisti, ki 
jim mi prodajamo ob naročilu imajo de­
nar; od naročila do naše dobave ponavadi 
mine leto dni, takrat pa ga zmanjka. Do­
bre kupce iskati je že prava znanost; lahko 
je, kadar se stvari toliko razbistrijo, da do­
bro veš, da so v finančnih stiskah samo 
slabi. Razmere se zdaj urejajo. Število blo­
kiranih se je zmanjšalo in ugotavljali bo­
mo, kateri kupec je dober in kateri je slab.

Davkom in plačam 
isti vrstni red .

SLAPERNIK: Je pa res, da prodajalci 
nismo dovolj previdni. Kadar prodajamo v 
tujino, preverimo boniteto kupca, vprašamo 
za informacijo preko specializiranih agen­
cij, ki se ukvarjajo samo s tovrstnimi po­
datki. Najprej ga preskušamo z majhnimi 
prodajami, da vidimo, če plačuje. V Jugo­
slaviji pa je veljalo, da ni nihče propadel in 
ne bo — enkrat bo že plačal. Administra-. 
tivno omejevanje tu ne bo imelo pravega 
smisla. Administrativno omejevanje, če ima 
še tako dober namen, se prej ali slej izrodi 
v subjektivistično ocenjevanje, dovoljevanje 
in oblast, ki je iznad trga. Možno je, da se 
vsako podjetje ukvarja s tisto vrsto proda­
je, za katero ve, da bo uspešno. Le drugim 
mora poravnavati račune. Tudi 90-odstotne 
plače so lahko le prehodna zadeva. Ce bi 
davki in plače imeli isti vrstni red na blo­
kiranem žiro računu, bi kmalu zmanjkalo 
blokiranih podjetij in zelo hitro bi spra­
vili nelikvidnost z dnevnega reda. Dokler 
pa imajo davki prednost, jo imajo tudi 
plače. Zato je pri nas podjetje po 3 do 4 
leta nelikvidno; posluje s tistimi, za katere 
lokalna oblast in lokalna banka misli, da 
jim mora plačati in ne plačuje tistim, ki so 
zunaj lokalnih interesov.

DELO: V službi družbenega knjigovod­
stva bodo letos ostro ukrepali.

KRŽIŠNIK: Ponekod bodo. Zato še ve­
lja: ko proizvode prodamo v Jugoslaviji, ni 
rečeno, da smo tudi denar spravili v žep.

POČIVAVŠEK: Ko solidno trgovsko pod­
jetje dokaže s prepisom virmana, da ima 
lastna sredstva na žiro računu in je oddal 
nalog za plačilo, se zgodi, da denarja ne 
prejmemo. Dejansko so banke lahko naj­
večji razbijalec skupnega trga.

KRŽIŠNIK: Pri nas pravimo, da oseb­
nih dohodkov ni mogoče zmanjšati, družbe­
nih prispevkov tudi ne. Za osebnimi dohod­
ki vidimo delavce, uslužbence, za davčnimi 
prispevki pa armado, nerazvite, zdravstvo, 
šolstvo itd. Potem pa takoj pravimo: zmanj­
šati investicije. Za investicijami pa ne vidi­
mo 800 tisoč proizvajalcev, ki od tega ži­
vijo. V gradbeništvu je 400.000 delavcev, v 
industriji, ki izdeluje investicijsko opremo, 
ravno toliko. Takoj, ko zmanjšamo sklade, 
ki znašajo 50 milijard na leto, naredimo 
zmedo na področju investicijske izgradnje. 
Ker so ukrepi preračunani tako, da bomo 
z njimi urejali likvidnost, bo akumulacija 
uporabljena za obratna sredstva. Pričakuje­
mo zmanjšanje razpoložljivega denarja za 
investicije. Bo zato upadla konjunktura v 
Jugoslaviji?

Uredba visi v zraku
SLAPERNIK: Enoten trg pomeni, da po­

trošnik kjerkoli v Jugoslaviji izbira med iz­
delki vseh jugoslovanskih proizvajalcev. Na 
tej poti pa je več ovir, mednje sodi lokalni 
vpliv na trgovino. V večjih mestih neposre­
dno vplivanje skoraj ni mogoče. Krivični bi 
bili, če bi rekli, da žele prodajati samo pro­
izvode iz ene republike, iz enega mesta. Po­
sredno pa moramo računati, da enoten trg 
neverjetno ruši na primer sistem potrošni­
ških posojil. Š tem problemom se srečuje­
mo že dalj časa in ne vidimo rešitve. Naj­
novejša uredba o potrošniških kreditih pro­
blema sploh ni načela. Pravi le, da nekdo, 
ki ima 4000 dinarjev, sme vzeti velik kre­
dit, drug, ki ima 1500 din, pa manjši. Ne 
sprašujemo niti, odkod sredstva za potroš­
niške kredite. Z uredbo nimamo niti dinar­
ja več; sredstev bo še manj-, ker z istimi 

• pokrivamo obratna sredstva. Banke dajejo 
po novem potrošniške kredite iz vseh virov, 
prej so jih črpale do 60 odstotkov iz hra­
nilnih vlog.

DELO: Kaj svetujete?
SLAPERNIK: Kreditirajmo proizvodnjo, 

ki posreduje kredite trgovini. Delitveni 
ključ naj bo celotni dohodek proizvajalcev, 
ene vrste blaga. Ali pa naj ostanejo sred­
stva pri trgovini. Na kredit naj prodaja ti­
ste proizvode, ki jih kupci želijo, pa če so 
slovenski, srbski, črnogorski ali bosenski. 
Daleč najboljši sistem pa bi bil, da prejme 
kredit potrošnik. Lahko ga dobi na banč­
nem šalterju, lahko pa tudi v trgovini, če 
ta opravlja delo bančnega šal t er j % Prejme 
ček za nakup pohištva, avtomobila ali go­
spodinjskega stroja, potem izbira, kot bi 
imel gotovino med izdelki, ki mu ustrezajo 
po ceni, kvaliteti, funkcionalnosti in estet­
skem videzu. Ce potrošniki dobe kredit in 
z njim nastopajo kot kupci, so vsi proizva­
jalci in trgovine v enakem položaju; to je 
močan dejavnik enotnosti.

DELO: Zvezni predpis pušča vtis, da bo 
potrošniških posojil neprimerno več.
SLAPERNIK: Po eni strani omejujemo 

potrošnjo. Znižujemo osebne dohodke, po 
drug), strani pa nenadzorovano odpiramo 
ventile. V drugih deželah, ki stabilizacijsko 
ukrepajo z višino, roki odplačila in z last­
nim deležem pri potrošniških posojilih, od­
lično uravnavajo povpraševanje. Mi pa smo 
sprejeli vrsto ukrepov, da bi stabilizirali po 
trošnjo, pri potrošniških kreditih pa smo 
naredili nekaj nasprotnega. Lahko si misli­
mo, da pravzaprav rešujemo nekaj močnih 
proizvajalcev, ki svojih proizvodov ne mo­
rejo prodati.

Investicije brez 
dinarja

KRŽIŠNIK: Za investicijsko opremo so' 
zadeve precej drugačne kot za potrošne. Za 
opremo na jugoslovanskem trgu ni normal­
nih pogojev. Investitorji hočejo investirati, 
nimajo pa denarja. Skoraj vsi zahtevajo 
prodajo na kredit. Ker domača proizvodnja 
tega denarja nima, pač uvažajo. Od šestde­
setih objektov, ki so zapisani v petletnem 
družbenem planu, še ni_ začet niti en objekt, 
čeprav sta dve planski leti že minili. Inve­
stitorji so se naslonili na zunanje dobavite­
lje: 38 objektov bo iz Sovjetske zveze, drugi 
v glavnem z zahoda. Celo tisti, ki so svoj- 
čas imeli nekaj denarja za nakup pri do­
mači industriji, se pojavljajo z novimi in­
vesticijami brez dinarja. Pred nekaj dnevi 
je Anhovo razpisalo investicijo, s katero bo 
podvojilo proizvodnjo cementa. Pet odstot­
kov plača ob podpisu pogodbe, pet odstot­
kov ob dobavi, čez poldrugo leto bi nakaza­
lo prvega od 16 obrokov.

DELO: Ali ni oblikovan sklad za kredi­
tiranje prodaje v Jugoslaviji?
KRŽIŠNIK: Ustanovili smo jugoslovan­

ski sklad za kreditiranje domače prodaje. 
Ne moremo ga razbijati na republike, ker 
je tržišče premajhno. Obvestili smo zvezno 
vlado in republiške izvršne svete. Federa­
cija bi dala za začetek iz emisije 25 starih 
milijard. To je malo. Toda slovenski izvrš­
ni svet se ni strinjal. Zato je v skladu samo 
6 milijard, ki smo jih dali ustanovitelji. Sa­
mo z razpisom Anhova bi Litostroj s tremi 
mlini potreboval 5 milijard, za celo Anhovo 
pa najbrž vsi skupaj 25 milijard. Mi brez 
kredita ne moremo odgovoriti na razpis. 
Mednarodna banka, ki kreditira projekte po 
raznih državah, pa daje domačim proizva­
jalcem delo, tudi če so 15 odstotkov dražji 
od inozemcev. Nas ne vprašajo drugega kot, 
če lahko čakamo deset let na plačilo. Tako 
ne bomo odpravili nelikvidnosti.

DELO: Pripovedujete nam, da smo spet 
pozabili na tiste, ki so povezani z inve­
sticijskimi deli.

KRŽIŠNIK: Ce je normalno, da indu­
strijo kreditira tujec, je normalno, da Ju­
goslovan nima denarja. Tudi inozemski pro­
izvajalec opreme ga nima, ampak si ga spo­
sodi pri tamkajšnjem skladu za kreditira­
nje izvoza. Jugoslavija je odprla možnost, 
da si vsako podjetje samo najame kredit. 
Namesto tega bi lahko kot država izkori­
ščala del deviz za to, da bi opremo uvozili 
in jo poplačali z dinarji. Z gotovino ali s 
primernimi krediti. Lahko bi uporabljali 
devizne rezerve. Vsekakor moramo o tem 
razmišljati. Saj se navsezadnje vse zgradi 
in celo poplača. Toda kdaj in kako? Tudi 
naše banke nimajo ravno malo denarja. Sa­
mo odločiti se moramo za en sistem. Ali 
dobi kredit investitor in ne sme začeti, do­
kler Investicija ni krita, ali postavimo mo­
čan sklad za kreditiranje domače prodaje. 
Tu pa ne bo dovolj 150 starih milijard na 
leto. Ne verjamem pa, da bomo v Jugosla­
viji kdaj investirali takrat, ko bomo zbrali 
denar.

Potem ko so osrednji zvezni in repub- 
liski organi zveze komunistov odločno op­
redelili zahtevo po večji marksistični idej­
ni usmerjenosti našega vzgojnoizobraževal- 
nega procesa in zastavili s tem v zveza, ja­
sne politične naloge, je skupina poslancev 
prosvetnokultumega zbora slovenske skup­
ščine dala pobudo za oblikovanje dokumen­
ta, ki bi ga sprejela skupščina. V tem času 
so nekateri primeri pokazali, da ponekod 
že sprejeta politična izhodišča o idejni 
usmerjenosti šole obravnavajo predvsem kot 
naloge učiteljev-članov ZK, ne pa kot na­
loge vseh prosvetnih delavcev. Spričo tega 
je potreba po konkretizaciji stališč in zah­
tev v zvezi z idejno naravnanostjo šole po­
stala še očitnejša. Odbor za vzgojo in izo­
braževanje prosvetnokultumega zbora je bil 
pripravil »Osnutek sklepov in stališč o idej­
ni usmerjenosti vzgoje in izobraževanja.« ki 
sta ga ta teden obravnavala republiški in 
prosvetnokulturni zbor slovenske skupščine 
in ga dala v javno razpravo. Do srede feb­
ruarja bo že omenjeni odbor na osnovi pri­
pomb javne razprave izpopolnil besedilo in 
ga najbrž še februarja obema zboroma pred­
ložil s predlogom, da ga dokončno sprej­
meta. Z njim bo slovenska skupščina na­
ročila vsem prosvetnim delavcem, - organi­
zacijam združenega dela na vzgojnoizobra- 
ževalnem področju, republiškim organom, 
skupščinam občin ter izobraževalnih skup­
nosti in drugim, da bodo takoj začeli v ce­
loti uresničevati s sklepi nakazane naloge.

Osnutek sklepov in stališč o idejni usmer­
jenosti vzgoje in izobraževanja, ki je zdaj 
v javni obravnavi, bo v celoti objavil »Pro­
svetni delavec«; v našem dnevniku bomo v 
tem sestavku predstavili nekaj njegovih 
osrednjih misli.

Nedvoumne 
obveznosti šole

Osnutek skupščinskega dokumenta za 
svoja izhodišča navaja sklepe centralnega 
komiteja Zveze komunistov Slovenije, zvez­
no ■ resolucijo o razvoju vzgoje in izobraže­
vanja na samoupravni podlagi ter šolsko 
zakonodajo o temeljnih nalogah vzgojnoiz- 
obraževalnih organizacij. Vsi omenjeni do­
kumenti poudarjajo, da uresničevanje teme­
ljnih družbenih vzgojno-izobraževalnih smo­
trov in družbene funkcije šole lahko temelji 
le na marksističnih znanstvenih osnovah in 
spoznanju, da sta patriotična socialistična 
vzgoja in marksistična izobrazba mladih po­
kolenj odločilni za razvoj socialistične sa­
moupravne družbe.

Ob tem besedilo ugotavlja, da je bila 
slovenska skupščina s svojimi dokumenti 
opredelila vrsto vprašanj na področju vzgo­
je in izobraževanja, vključno s socialistični­
mi družbenimi vzgojnimi smotri, in da so 
bili pri uveljavljanju teh sklepov doseženi 
pomembni uspehi. Pri tem pa sodi, da skrb 
za dosledno uveljavljanje temeljnih družbe­
nih vzgojno-izobraževalnih smotrov ni bila 
vselej zadovoljiva. Sola premalo organsko 
povezuje izobraževanje z njeno vzgojno 
funkcijo. Zaradi pomanjkanja čvrstejše op­
redelitve in enotnejših pogledov na vpraša­
nja v zvezi z družbeno funkcijo vzgoje in 
izobraževanja so se bile okrepile tiste sile, 
ki zanemarjajo ali celo odklanjajo sociali­

stično idejno usmerjenost vzgoje in izobra­
ževanja. Spoznanje o pomenu vzgoje in izo­
braževanja za družbeni razvoj ter izpostav­
ljenost šole neposrednim vplivom idej in 
sil, ki s samoupravno in humanistično vse­
bino naše socialistične družbe nimajo nič 
skupnega, postavljata idejna vprašanja vzgo­
je in izobraževanja v središče družbene po­
zornosti.

Osnutek dokumenta nato opozarja na po­
sledice dolgoletnega zanemarjanja kadrovske 
politike na prosvetnem področju (premalo 
učiteljev ter njihova nezadostna strokovna 
in idejno-politična formiranost), na zelo sla­
bo uveljavljanje mladine v samoupravnih od­
nosih na šolah, na minimalno sodelovanje 
predstavnikov družbenega interesa v samo- 
upravljanu na vzgojnoizobraževalnem pod­
ročju, na nerazvito samoupravljanje na pod­
ročju šolstva nasploh. Dalje gradivo opozar­
ja na nezadostno marksistično izobraževa­
nje v srednjem in visokem šolstvu, na ne­
organizirano Izrabo učenčevega prostega ča­
sa, na primere kulturne in idejne brezvred- 
nosti v sredstvih javnega obveščanja, na 
publikacije in članke v religioznem tisku za 
otroke in mladino, ki presegajo okvir ver­
ske vzgoje, in na nezadostno vlogo naše pe­
dagoške znanosti pri naporih za spreminja­
nje razmer in stanja v vzgoji in izobraže­
vanju.

Potem, ko oceni sedanje stanje, osnutek 
dokumenta poudarja, da je vzgoja mladine 
trajna dolžnost celotne družbe in še posebej 
vseh družbenih dejavnikov, ki so se dolžni 
boriti za samoupravno socialistično usmer­
jenost mladih. Pri tem navaja, da poleg od­
govorne naloge staršev in povečanega vpliva 
drugih družbenih dejavnikov ostajajo vzgoj- 
noizobraževalni zavodi najodgovornejši in te­
meljni dejavnik vzgoje mladine in da ta vlo­
ga določa šoli njen značaj ter nedvoumne 
obveznosti. Uresničevanje temeljnih družbe­
nih vzgojno-izobraževalnih smotrov je na­
sploh tesno povezano z najširšo vzgojno kli­
mo v naši družbi in zato je pri uresniče­
vanju temeljnih vzgojnih smotrov treba do­
seči enotno socialistično naravnanost vseh 
nosilcev vzgojnih vplivov v samoupravni 
družbi.

Iz omenjenih načelnih izhodišč izvirajo 
nekateri konkretni sklepi in stališča, ki jih 
vsebuje nadaljnje besedilo osnutka skup­
ščinskega dokumenta. Nanašajo se predvsem 
na idejno vzgojno naravnanost celotnega 
vzgojnoizobraževalnega procesa ter na uspo­
sabljanje učnovzgojnega kadra.

Odgovorna 
učiteljeva funkcija.

Prvo poglavje skepov poudarja, da celot­
no vzgojnoizobraževalno delo, vsebina in od­
nosi v tem procesu temeljijo na marksiz­
mu, ki Je temeljno izhodišče naše samo­
upravne socialistične družbe. Na temelju 
marksizma kot znanosti, metode in razred­
ne zavesti se v vzgojnoizobraževalnem pro­
cesu gradijo nove osnove za socialistične 
samoupravne vrednote, ki naj dajejo duhov­
no vsebino sodobnemu kulturnemu človeku 
in samoupravljalcu.

Teorija in praksa naše samoupravne so­
cialistične družbe je stalen ustvarjalen in

nepogrešljiv del vzgojno-izobraževalnega
procesa. Na tem temeljita naša nacionalna 
in jugoslovanska patriotična zavest, ki sta 
hkrati pogoj za našo svobodo in neodvi­
snost, za enakopravno povezovanje z vsemi 
naprednimi silami v svetu in za uveljavlja­
nje v sodobnih mednarodnih političnih od­
nosih.

Drugo poglavje navaja, da so prosvetni 
in znanstveno-pedagoški delavci odgovorni 
za uresničevanje temeljnih družbenih smot­
rov, vzgojno-izobraževalnih smotrov, bratst­
va in enotnosti narodov in narodnosti Ju­
goslavije ter intemacionalizma kot bistvene­
ga elementa vzgoje in izobraževanja. Teme­
ljni družbeni vzgojno-izobraževalni smotri 
morajo biti vedno znova konkretizirani z 
vsakokratno stopnjo razvoja samoupravne 
socialistične družbe.

Vsem zavodom, institucijam, samouprav­
nim m drugim organom na vzgojnoizobra­
ževalnem področju je 'uresničevanje temelj, 
nih smotrov osnovna in trajna naloga, zato 
naj pripravijo akcijske programe za odpra­
vo slabosti v sedanjem vzgojnoizobraževal­
nem delu.

Tretje poglavje naroča izvršnemu svetu 
SRS, naj — upoštevajoč razredno vzgojno 
in izobraževalno vlogo prosvetnih delavcev 
— pripravi spremembe ustreznih zakonskih 
predpisov o delovnih razmerjih. Med pogoji 
za opravljanje pedagoškega poklica naj bo­
sta —- poleg ustrezne strokovnosti, ki im­
plicira marksistično idejnost, pedagoške 
usposobljenosti in drugih specifičnih zah­
tev — tudi jasno poudarjena družbena 
usmerjenost in angažiranost v širši družbe­
ni dejavnosti.

Četrto poglavje nalaga republiškemu iz­
vršnemu svetu odgovornost za zadostno šte­
vilo m šolanje pedagoškega kadra, glavni 
nosilci nalog s tem v zvezi pa so odgovor­
ni visokošolski zavodi, pedagoški inštitut, 
zavod za šolstvo SRS, republiški sekretariat 
za prosveto in kulturo ter republiška izo­
braževalna skupnost. Reformo izobraževanja 
učiteljev vseh vrst in stopenj bi bilo treba 
začeti že v letošnjem letu.

O kadrovanju, govori tudi 5. poglavje, ki 
navaja, da je v skrbi za pravočasno obnav­
ljanje pedagoških kadrov in v skrbi za se­
lekcijo kandidatov za ta poklic treba zago­
toviti tudi različne materialne ugodnosti štu­
dentom med šolanjem ter omogočiti, da se 
razširi stanovanjski sklad za prosvetne de­
lavce.

V šestem poglavju je govor o tem, da 
so republiški in občinski upravni organi 
dolžni učinkovito odpravljati nezakonitost v 
delu vzgojno-izobraževalnih zavodov in po 
potrebi opozoriti na pomanjkljivosti predpi­
sov. S tem v zvezi naj bi izvršni svet pri­
pravil tudi predlog za ustrezne spremembe 
v pooblastilih pedagoške službe. Sedmo po­
glavje pa določa, da so ravnatelji vseh vrst 
in stopenj vzgojnoizobraževalnih zavodov ne­
posredno odgovorni za uresničevanje idej­
nosti vzgoje in izobraževanja in za sociali­
stično angažiranost šole, kot sta opredeljeni 
v tem dokumentu.

Samoupravno 
angažiranje učencev

Osmo poglavje naroča, da morajo spre­
membe in revizija učnih in študijskih načr­
tov ter predmetnikov izraziti razredno vse­
bino socialistično angažirane šole. Učna snov 
mora biti v skladu z najnovejšimi znanstve­
nimi spoznanji in temeljiti na znastvenih 
temeljih marksizma. S tem v zvezi osnutek 
dokumenta med drugim naroča, da je za 
šole vseh vrst in stopenj treba v okviru 
družboslovnih predmetov zagotoviti skupne 
in enotne osnove družboslovnih znanj in da 
je treba posvetiti posebno skrb vzgoji mla­
dine v strokovnih šolah, ki se po končani 
šoli zaposli in takoj prevzame odgovorno 
vlogo samoupravljalca.

Deveto poglavje se zavzema za hitrejšo 
uveljavitev izobraževanja ob delu na šolah 
vseh stopenj in vrst, kajti to izobraževanje 
postaja ekonomska nujnost, hkrati pa 
uspešno zmanjšuje socialne neenakosti, ki 
izvirajo iz različnih možnosti za šolanje po 
končam osnovni šoli. Hitreje in temeljiteje 
je treba uresničiti naloge, ki jih za področ­
je permanentnega izobraževanja nakazuje 
republiška resolucija o osnovah kadrovske 
politike. 1

Z desetim poglavjem bo dobil zavod za 
šolstvo SRS nalogo, da v sodelovanju z 
ustreznimi institucijami in strokovnjaki 
ovrednoti učbenike glede na to, kako 
ustrezajo zahtevi po marksistični znanstve­
nosti m idejnosti pouka na temelju prole­
tarskega intemacionalizma, in da jih po 
potrebi izboljša. Enakim zahtevam morajo 
ustrezati tud: novi učbeniki.

Enajsto poglavje opredeljuje vlogo učen­
cev v samoupravljanju in naroča, da morajo 
vzgojnoizobraževalni zavodi zagotoviti mož­
nosti za samoupravno angažiranje mladih 
znotraj pedagoškega procesa, tako da mladi 
na njim primeren in enakopraven način ne­
posredno sodelujejo in so vključeni v samo­
upravljanje v razredni, šolski in šdrši skup­
nosti. Pri uresničevanju temeljnega smotra 
ima samoupravljanje poseben pomen. Sa­
moupravni odnosi v šolah morajo postati 
prva resnična samoupravna praksa mladih 
ljudi, hkrati pa najbolj učinkovito sredstvo 
proti vsem pojavom v sodobni družbi, ki 
mladega človeka odtujujejo in mu vzbujajo 
občutek nemoči. — V ustvarjalnem delov­
nem odnosu bo učitelj predvsem mentor, 
usmerjevalec in organizator pouka, s čimer 
bo razvijal večjo samostojnost in aktivnost 
učencev, Hkrati pa tudi lastno pedagoško 
ustvarjalnost. "

Z dvanajstim poglavjem prevzema slo­
venska SKUpščina neposredno nalogo, da bo 
skrbela za hitrejše uresničevanje ustavnih 
dopolnil, s katerimi bo samoupravljanje po­
stalo temeljni družbeno-ekonomski odnos 
tudi ni| :erii področju, s čimer bo med dru­
gim presežen tudi proračunski način finan­
ciranja. izvršnemu svetu pa se v 13. poglav­
ju naroča, da z ustreznimi zakonskimi spre­
membami zagotovi, da bodo sveti dobili 
položaj, kakršnega terjata dejavnost poseb­
nega družbenega pomena in neposreden in­
teres nosilcev družbenega dela.

Štirinajsto poglavje naroča raziskovalnim 
in strokovnim institucijam na vzgojnoizo­
braževalnem področju, naj se usmerijo 
predvsem k takšnim raziskovalnim nalo­
gam, ki imajo pri posodabljanju sistema in 
vzgojnoizobraževalnega procesa prednost.

Petnajsto poglavje govori o odpravljanju 
slabiti vplivov na mladino v njene prostem 
času m ugotavlja, da to ni samo naloga šol 
in staršev, ampak zmeraj bolj vse družbe. 
Sole naj to svojo dejavnost povezujejo in 
usklajujejo z napori družbeno-političnih or­
ganizacij, društev, občanov in drugih dejav­
nikov. Zlasti v krajevnih skupnostih bo tre­
ba okrepiti materialne možnosti za hitrejši 
razvoj teh dejavnosti.

Šestnajsto poglavje pravi, da škodljiv 
vpliv m neskladje nekaterih dejavnikov s po­
dročja Javnega obveščanja terjata, da se ob­
likujejo jasna stališča in ukrepi o tem, ka­
ko odpraviti širjenje idejno nesprejemljivih 
vsebin v tisku, filmu in RTV in tako zago­
toviti, da bodo kvaliteten mladinski tisk in 
poljudne izdaje marsikstične družboslovne 
literature dostopni najširšemu krogu mla­
dih ljudi.

Zadnje poglavje opredeljuje naloge v zve­
zi s pripravami mladine za splošni ljudski 
odpor m samozaščito, ki so pomembna obli­
ka idejne vzgoje mladih.

Osnutek stališč in sklepov, ki Ji Je pov- 
žel tudi pričujoči sestavek, bodo v teh dneh 
obravnavali v številnih kolektivih in organi­
zacijah. V razpravo o njem se vključuje tu­
di nas časnik.

JANKO SVETINA
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Med EGS in SEV

Tiha, a velika igra
Ali bo prišlo do neposrednega soočanja med tekmicama, ki »ta vsebolj sodelavki?

Iz Bruslja prihajajo te dni poročila o treh linijah dogodkov, o 
dveh »javnih« in eni »napol zasebni«. Prva javna linija: pred kratkim 
konstituirana komisija, vrhovno Izvršno telo devetčlanske EGS, se 
med snovanjem svojih bodočih zunanjih odnosov intenzivno ukvarja 
z zasnovami za sodelovanje z vzhodno Evropo. Druga javna linija: 
vzhodnoevropske izjave In poteze, uglašene k obči ugotovitvi, da je 
»treba priznati realnost EGS«, zbujajo ugoden odmev. In »napol za­
sebna« ali, bolje, neuradna linija: v palačo Berlaymont, kjer je sedež 
Evropske gospodarske skupnosti, čedalje pogosteje prihajajo vzhod­
noevropski predstavniki na tihe razprave o tem, kam in kako dalje.

Vmes segajo poročila, kakršna so na pri­
mer tale. Sovjetska zveza je pravkar naro­
čila pri več zahodnonemških družbah dodat- - 
no opremo za kombinat težkih tovornjakov 
na Kami v skupni vrednosti okrog 400 mili­
jonov mark. Letos bo pričel obratovati ve­
liki plinovod, rezultat sporazumov izpred ne­
kaj let, ki so jih sklenile Sovjetska zveza in 
Avstrija; ZRN, Italija in Francija. Čedalje 
več je glasov o »kontinentalnih« zamislih-za 
panevropska omrežja, koder naj bi se pre­
takala tekoča goriva, električna energija, to­
vorni vagoni/ cestna vozila... Nekakšen ok­
vir vsemu temu sestavljajo sorazmerno eno­
stavne projekcije, kakršna Je naslednja: če 
bi se brez bistvenih sprememb nadaljevale 
sedanje razvojne težnje, se utegneta izvozni 
in uvozni tok blagovne menjave med Sve­
tom za vzajemno gospodarsko pomoč (SEV) 
in EGS tja do leta 1980 povzpeti vsak na 
svojih 7 do 7,5 milijarde dolarjev. Pozor­
nost vzbuja v tej projekciji pogojnik — »če 
bi se brez bistvenih sprememb nadaljevalo« 
v tem se namreč skriva posredna napoved, 
da se ne bo, da bo skoraj neogibno moralo 
priti tudi do kakovostnih preskokov.

Naj živahnejši tok 
svetovne trgovine

A pustimo napol določno projekcijo za 
prihodnost ob strani in si najprej oglejmo, 
kako se je v zadnjih nekaj letih razvijalo 
sodelovanje med EGS in SEV. Pri tem se 
moramo žal omejiti predvsem na enostavno 
blagovno menjavo. Razlog za takšno omeji­
tev je preprost: samo za to menjavo obsta­
jajo trdni, zbirni podatki, medtem ko je ce­
lovitih osvetlitev za vse druge oblike gospo­
darskega sodelovanja — pri financah, indu­
strijski kooperaciji, menjavi znanosti in teh­
nologije — za sedaj izredno malo (pa še te 
so vse po vrsti pomanjkljive).

V šestdesetih letih, še zlasti proti koncu 
tega desetletja, se je trgovinski tok EGS- 
-SEV spremenil v enega najbolj ‘ dinamičnih 
na svetu. Tempo njegovega naraščanja je 
približno za 50 odstotkov presegel rast 
svetovne trgovine v celoti. Znotraj tega to­
ka so se posebno naglo krepile trgovinske 
zveze med ZSSR na vzhodni strani ter 
Francijo, ZR Nemčijo In Italijo na zahodni. 
V obdobju od začetka 1966 do konca 1971 
se je vrednost menjave na teh relacijah 
krepila v povprečju za nekaj več kot 12 od­
stotkov na leto.

Oglejmo si malce podrobneje razvoj trgo­
vine med prvotno, šestčlansko EGS in SEV 
v zadnjih treh letih, za katera še razpolaga­
mo s popolnimi podatki. Izvoz iz EGS v 
SEV je od 1969 do 1971 zrasel z 2.700 na 
3.420 milijonov dolarjev, izvoz iz SEV v 
EGS pa z 2.410 na 3.620 milijonov dolarjev.

V ta dva toka pa ni všteta trgovina med 
ZR Nemčijo in Nemško DR, ki niti na 
vzhodnonemški niti na zahodnonemški stra­
ni ni uvrščata v klasično zunanjo trgovino, 
ker po povojnih določilih o statusu Nemčije 
sodi v posebno kategorijo »mednemške« tr­
govine, za katero ne veljajo siceršnje zu­
nanjetrgovinske omejitve (npr. carine). Ce 
bi k zgornjima podatkoma o trgovini SEV- 
-EGS prišteli še mednemško trgovino, bi se 
za leto 1971 oba toka okrepila še za nekaj 
več kot 700 milijonov dolarjev.

Strm vzpon 
v zadnjem letu, dveh

Vprašanje je seveda, do kolikšne mere so 
ti podatki še uporabni za snovanje gospo­
darskih zvez in za politično načrtovanje v 
prihodnosti, saj so se razmere 1. januarja 
letos tudi uradno precej spremenile. EGS 
se je namreč s šestih razširila na devet čla­
nic, poleg tega pa je deveterica sklenila še 
s petimi zahodnoevropskimi in nevtralnimi 
državami sporazum o ustanovitvi cone za 
svobodno trgovino z industrijskimi izdelki. 
Tako ima zdaj SEV pred seboj v ožjem 
smislu devetčlansko EGS, v širšem smislu 
pa štirinajstčlansko cono za svobodno indu­
strijsko trgovino, katere težišče je seveda 
egeesovska deveterica.

Tako so za načrtovanje v prihodnost v 
nekem smislu bolj uporabni podatki o trgo­
vini med SEV kot celoto in razvitimi drža­
vami zahodne Evrope kot celoto. Obče raz­
vojne težnje trgovine pa so tudi v tako raz­
širjenem prostoru precej podobne kot na 
poprejšnji, ožji relaciji SEV-EGS. Izvoz vse 
razvite zahodne Evrope v SEV se je v 
istem obdobju 1969—1971 okrepil s 5.150 na 
6.350 milijonov dolarjev, izvoz SEV v vso 
razvito zahodno Evropo pa s 5.460 na 7.450 
milijonov dolarjev. •

Kaj se dogaja s trgovino med vso raz­
vito zahodno Evropo in SEV prav do zad­
njega časa, ki nam je številčno še osvetljen, 
pa pokaže naslednja primerjava. V obdobju 
1969—1971 je ta trgovina naraščala v celoti 
za povprečno 9,5 odstotka na leto. Ce pa 
zdaj vzamemo primerjave med rezultati 
prvih polletij iz zadnjih treh let, vidimo na­
slednje: vrednost trgovine zahodna Evropa 
— SEV je med prvim polletjem 1970 in pr­
vim polletjem 1971 zrasla za približno 6 od­
stotkov. To je pod povprečnim tempom tri­
letja 1969—1971. Od prvega polletja 1971 do 
prvega polletja 1972 pa je prišlo do prese­
netljivo visokega skoka navzgor — vrednost 
trgovine zahodna Evropa-SEV je zrasla kar 
za 23 odstotkov.

Ob tako kratki dobi, kot smo jo zajeli 
v ilustraciji, seveda ni mogoče postavljati

daljnosežnih sklepov. Toda ker mesečni po­
datki o trgovini zahodna Evropa-SEV za 
drugo polletje lanskega leta kažejo, da se 
visoka rast nadaljuje, in ker tudi razvoj po­
litičnih odnosov v zadnjih dveh letih kaže 
tako, bi vendarle smeli vsaj domnevati, da 
je ,v obdobju od druge polovice leta 1970 pa 
do druge polovice leta 1972 in še zlasti v 
letih 1971 in 1972 prišlo tudi količinsko do 
precej strmega obrata trgovine navzgor.

Prodori visoke 
tehnologije

Zaradi omejenega prostora se tu žal ne 
moremo spuščati v podrobno količinsko in 
kakovostno analizo, tega trgovinskega razvo­
ja. Zato se zadovoljimo z nekaj poglavitni­
mi ugotovitvami.

Osnovno gmoto vzhodnoevropskega izvo­
za v zahodno Evropo še vedno sestavljajo 
nafta in derivati, druge surovine za kemič­
no industrijo, surovo železo in barvne kovi­
ne. V zahodnoevropskem izvozu v vzhodno 
Evropo pa se (poleg velikih sovjetskih na­
kupov pšenice v lanskem ležu, ki so poteg 
ZDA in Kanade segli zlasti v Francijo) nag­
lo krepi delež visoke tehnologije. Ze proti 
koncu šestdesetih let so na primer dobave 
industrijske in transportne opreme iz EGS 
v SEV naraščale približno dvakrat hitreje 
kakor pa celoten ekspart EGS v SEV. Ta 
razvojna težnja se je od predlanskega do 
lanskega leta še okrepila.

Lani in letos so se začele uveljavljati za­
nimive spremembe tudi v vzhodnoevrop­
skem izvozu, namenjenem ▼ zahodno Evro­
po. V surovinsko-energetskem delu izvoza 
iz SEV v zahodno Evropo bo letos začel 
obratovati veliki plinovod, ki bo ob polni 
zmogljivosti spravljal iz Sovjetske zveze v 
Avstrijo, ZR Nemčijo, Francijo in Italijo po 
30 milijard kubičnih metrov naravnega 
plina na leto. Na industrijskem delu izvoz­
nega spektra pa je SEV, in v njem zlasti 
Sovjetska zveza, pričel ponujati (in dobivati 
pozitivne začetne odgovore) nekaj vrst vr­
hunske tehnologije: nekatere rudniške, in 
metalurške postopke, in kar je še bolj za­
nimivo, kompletpe jerdrske centrale. Tudi 
v teh premikih se torej kaže vzpon sodelo­
vanja na višji ravni, k IbolJ kompleksnim 
projektom.

Naskok tekmecev 
izza oceanov

Na stališče EGS in vse zahodne Evrope 
do SEV delujeta v tem trenutku, kakor ka­
že, predvsem dve veliki skupini okoliščin.

V drugi polovici šestdesetih let si je EGS, 
kar zadeva sodelovanje s SEV, ustvarila do­
ločeno prednost pred ZDA in Japonsko. Z 
lanskim vrhom Nizon—Brežnjev v Moskvi in 
s sklenitvijo občega trgovinskega sporazuma 
med velikankama se-je jela ta prednost raz- 
stapljati. Ameriško-sovjetski in deloma ja- 
ponsko-sovjetski projekti segajo v dimenzi­
je, ki jim zahodna Evropa ob svoji sedanji 
notranji strukturi preprosto ni dorasla' — 
saj zajema samo projekt o vtekočinjanju 
sovjetskega plina in preskrbo ZDA z njim 
vrednost kakih 40 milijard dolarjev. Treba 
je torej poskrbeti, da zahodna Evropa v tek­
mi z ZDA in Japonsko ne bi ostala preveč 
odrinjena ob stran.

Druga skupina okoliščin pa Je zbrana'

okrog vzhodnoevropskih in zlasti sovjetskih 
pobud. Tu se razpleta sorazmerno tiha, pre­
vidna in odmerjena, toda v bistvu daljno­
sežna Igra,

Generalni sekretar KP SZ Brežnjev je v 
lanskem marcu na kongresu sindikatov de­
jal, da je »EGS realnost«. Jeseni je poljski 
zunanji minister 01szowski med obiskom v 
Bruslju predlagal, naj bi se začeli razgo­
vori med EGS in SEV. Decembra je Leo­
nid Brežnjev rekel, da je Sovjetska zveza 
pripravljena sodelovati v EGS, če se le-ta 
odpove diskriminacijskim ukrepom, skozi 
vse leto je na gospodarski in na politični 
ravni postajalo čedalje bolj očitno, da » 
možnosti dvostranskega poslovanja izčrpava­
jo in da prihaja čas, ko bo treba seči po 
multilateralizmu. Vmes so stekli tihi kon­
takti v Bruslju in drugod.

EGS je bila medtem zaposlena z razširja­
njem in s snovanjem cone za prosto trgo­
vino z industrijskim blagom. Prvi januar 
1973 pa je bil po njenem internem progra­
mu prelomnica še v nečem: od novega leta 
dalje naj bi nobena članica EGS ne smela 
več samostojno sklepati zunanjetrgovinskih 
sporazumov s partnerji zunaj skupnosti. Za 
vsak sporazum bi morala imeti soglasje vse 
EGS.

Bruseljski salto

Zoganje s pogoji
Evropska igra med NATO in Varšavskim sporazumom

Tu so ae zapletle stvari z vzhodno Ev­
ropo.

Po notranjih določilih EGS morajo nje­
ne članice prositi za soglasje vse Skupnosti 
le ob sklepanju novih sporazumov, z vzhod, 
neevropskimi državami pa ima večina čla­
nic EGS sedaj sporazume, katerih veljava 
ho potekla v letu 1974. EGS je ocenila, da ti 
sporazumi Franciji, ZR Nemčiji, Veliki Bri­
taniji in Italiji sorazmerno dobro pomagajo 
razvijati odnose z vzhodno Evropo in da je 
pametneje ne drezati vanje, vsaj za sedaj 
še ne. Poleg tega pa so se na ministrskem 
svetu EGS zavestno odločili za neko dozdev­
no »polovičarstvo« tudi pri sklepanju novih 
sporazumov. Njihov sklep je približno 
takle:

Članice EGS naj hi smele tudi ▼ prihod­
nje »tu in tam« sklepati kak dvostranski 
sporazum z vzhodnoevropskimi državami. 
Zagotoviti bi bilo treba le, da bi obstajala 
skupna pravila za nekatere reči, na primer 
za kreditne roke in druge pogoje, ki bi jih 
dajali partnerjem v SEV. Tako naj bi se 
EGS ognila konkurenci med svojimi člani­
cami pri, denimo, nakupih plina iz ZSSR 
ali pri prodaji opreme za strojno ali ke­
mično industrijo kam na Madžarsko ali 
Češko.

Tako tečejo akcije in reakcije, pobude in 
nasprotne pobude dalje. SEV si poskuša 
ustvariti in utrditi neko ravnotežje sil z 
EGS tudi ▼ ekonomski diplomaciji; EGS se 
trudi sprejemati igro in jo usmerjati tako, 
da se ne bi izpostavila premoči Američanov 
in Japoncev. Hkrati pa na obeh straneh de­
lujejo izvirni ekonomski interesi, ki ženejo 
sodelovanje v višino in širino.

Spričo vsega tega najbrž ne bi bilo pre­
senetljivo, če bi sredi občih evropskih to­
kov tudi med SEV in EGS prišlo do insti­
tucionalnega preskoka — do direktnega so­
očenja med skupinama, ki sta si bili sprva 
neposredni -nasprotnici, zdaj pa dejansko 
postajata vzporedno s tem tudi neposredni 
sodelavki.

DUŠAN DOLINAR

Dasiravno od konca druge svetovne vojne ni bilo vojaških spo­
padov na evropskih tleh, je vendarle že dolgo jasno, da je zlasti 
osredja Evropa eno izmed nevarnih žarišč: nasproti si stojita največji 
velesili (SZ neposredno, ZDA posredno), najmočnejša vojaško-poli- 
tična bloka (NATO in Varšavski sporazum), različni interesi, družbeni 
sistemi — ter milijoni vojakov, tankov, letal, raket, velikanske zalo­
ge najsodobnejšega in jedrskega orožja.

Le površen pregled klasičnega razmerja 
sil pokaže, kakšne so razmere v Evropi. 
Tako ima NATO v Evropi 1,105.000 vojakov 
(od tega 350.000 ameriških), Varšavski spo­
razum (brez vojske v SZ) pa 1,270.000 (od 
tega 550.000 sovjetskih). Velesili sta močno 
»navzoči« na evropskih tleh: ZDA z vojaki, 
oporišči, orožjem v Veliki Britaniji, Italiji, 
ZRN, Španiji ter naposled v Turčiji in Sre­
dozemlju (s VI. ladjevjem), SZ pa v Poljski, 
NDR, CSSR in Madžarski in seveda tudi v 
Sredozemlju. Na. splošno velja ocena, da je 
25 do 30 odstotkov sil v NATO ameriških 
in kar 50 odstotkov sil Varšavskega spora­
zuma sovjetskih. V davčnem letu 1970—71 je 
dala Evropa za vojsko 150 milijard dolar­
jev.

Od Reykjavika 
do Tbilisija

Takšne, razmere v Evropi že dolga leta 
bolj »motijo« Zahod kot pa Vzhod, dasirav­
no so domneve in dokazovanja na obeh 
straneh dokaj podobni. Tako ena kot dru­
ga stran trdita, da bi morebiten napad pri­
šel z druge strani, da je druga stran pre­
močno oborožena, da ima preveč vojske itd. 
Toda glede na »posebnost«, da je matična 
armada »evropskih Američanov« pač v ZDA, 
medtem ko je SZ zelo blizu svojih »evrop­

skih vojakov«, je Zahod pred leti začel po­
nujati pogajanja o obojestranskem in urav­
noteženem skrčenju sil (POUSS).

Prvi predlog za takšna pogajanja je pri­
šel s tako imenovanim »reykjaviškim pozi­
vom« spomladi 1968, uradno jih je NATO 
predlagal v Rimu spomladi 1971, šele aprila 
1971 pa je SZ začela kazati zanimanje zanje.. 
Leonid Brežnjev je na 24. kongresu KP SZ 
tako rekoč mimogrede omenil to možnost, 
mesec dni kasneje pa je v Tbilisiju predla­
gal pogajanja — in obenem obtožil Zahod, 
da samo teoretično govori o tem, da pa 
noče zares »pokusiti yina« pogajanj.

Tedaj je imela, Moskva — prav tako že 
nekaj let — svoje železo v ognju: evropsko 
konferenco o varnosti in sodelovanju. Tako 
se je porodil paralelizem v dogovarjanju 
med Moskvo in Washingtonom ter med Var­
šavskim sporazumom in NATO. Po dolgo­
trajnih in zapletenih pogovorih (predvsem 
med Moskvo in Washingtonom) so se na­
posled načelno sporazumeli takole: 22. no­
vembra 1972 naj se začno v Helsinkih pri­
pravljalni pogovori na konferenco o varno­
sti in sodelovanju v Evropi; če bodo dobro 
potekali, naj bi se 31. januarja 1973 začeli 
pripravljalni pogovori za POUSS; če bi se 
ti posrečili, naj bi se poleti 1973 začela pra­
va evropakk konferenca.

Toda ta shema se je doslej že precej 
pokvarila. Pogovori v Helsinkih do konca 
tega meseca še ne bodo dali takšnih rezul­

tatov, kot so jih pričakovali (in kot jih je 
pričakovala predvsem SZ). Predvsdem pa 
ni jasno, ali se bodo 31. januarja sploh 
začeli pripravljati na POUSS.

Za pripravljalni sestanek v Helsinkih 
pravzaprav ni bilo hudih problemov: SZ je 
bila za to, da na njem poleg vseh evropskih 
držav sodelujeta tudi Amerika in Kanada 
(prišla ni edinole Albanija), ker naj bi tako 
evropska konferenca vsaj na zunaj izgubila 
blokovski pečat. Del zahoda je dal vedeti, 
da pravzaprav ne ve, kaj naj počne na ev­
ropski konferenci, vendar je le prišel v 
Helsinke. -Zdaj so že tako daleč, da bodo 
čez nekaj dni morda sestavili dnevni red. 
Toda vmes se je zataknilo.

Presenečenje 
iz Moskve

Dvanajst članic NATO je 16. novembra 
lani poslalo vabila članicam Varšavskega 
sporazuma za POUSS. Na odgovor so mo­
rale dolgo čakati, zato pa jih je toliko bolj 
presenetil. Po sestanku v Moskvi so članice 
Varšavskega sporazuma namreč sporočile, 
da so pripravljene priti 31. januarja na 
POUSS, vendar pa ne v Ženevo (kot je pred­
lagal NATO), marveč na Dunaj, predvsem 
pa ne same. Na POUSS naj M namreč so­
delovale »vse evropske države,.ki so za to 
zainteresirane«, in sicer kot suverene in ne­
odvisne države, ne pa kot pripadnice blo­
kov.

Veliko presenečenje je bilo za NATO to­
likšno, da v prvem odgovoru sredi tega ted­
na ni mogel odgovoriti drugače kot nega­
tivno: POUSS naj bodo pogovori med blo­
koma, ne pa nova »evropska konferenca«, 
ki zaradi š&vilne udeležbe ne bi pripeljala 
nikamor. Tako je NATO vztrajal pil svojem 
in zdaj lahko samo čakamo, kaj bodo rodili 
novi pogovori.

Izhodiščna misel NATO je, naj bi na

Portret tedna

Rudi Čačinovič

POUSS sodelovale le tiste evropske države, 
ki sodijo v osrednjo Evropo in ki imajo 
čete na tem območju. Takšnih držav naj 
bi bilo dvanajst: sedem zahodnih (ZDA, Ka­
nada, Velika Britanija, ZRN, Nizozemska in 
Belgija) in pet vzhodnih (SZ, Poljska, NDR, 
CSSR in Madžarska). Kot opazovalke naj bi 
sodelovale — po rotaciji — Italija, Danska, 
Norveška in Grčija ter Bolgarija. Ce bi 
Francija želela, naj bi tudi prišla na POUSS.

Francija je posebno vprašanje. Po izsto­
pu iz vojaške organizacije NATO v letu 1966 
je Pariz zmerom zavračal predloge za 
POUSS, češ da Francija ne bo sodelovala 
na čisto blokovskih pogajanjih. Razen tega 
je dal večkrat vedeti, da bi v Evropi nasta­
lo nevarno neravnotežje sil, če bi se ameri­
ške sile vrnile iz Evrope (daleč) domov, 
sovjetske pa »samo« na ozemlje SZ. Vendar 
je bilo dostikrat čutiti tudi zgrešenost tak­
šne francoske politike: nespametno bi bilo, 
če Francija kot ena najpomembnejših držav 
ne hi sodelovala na pogajanjih o skrčenju 
sil — in da seveda takšni sklepi drugih dr 
žsv ne bi veljali zanjo.

Prav z vzhodnim predlogom o razširitvi 
POUSS na vse države, ki so za to zaintere­
sirane, pa so se odprla vrata za Francijo: 
v tem primeru se ne bd mogla držati stare 
teze, zlasti še ne, ker bi potemtakem sode­
lovale na POUSS tudi države kot Jugoslavi­
ja, Romunija, Švedska, Avstrija itd. Fran­
coski zunanji minister Schumann je v začet­
ku lanskega decembra na zasedanju NATO 
že dal slutiti osnovno francosko stališče (če 
bi sodelovali na POUSS): Pariz bi bil za 
enako (v odstotkih) skrčenje sil, ker to ne 
bi prizadelo Zahoda, upiral pa bi se skrče­
nju »nacionalnih sil«, češ da bi to ustavilo 
gibanje za enotnost celine in povzročilo »de­
mobilizacijo v Evropi«.

Glede na dosedanje izkušnje lahko spet 
pričakujemo »paralelno« igro v postavljanju 
pogojev med blokoma.

STANE IVANO

Kratka časopisna vest Je spremenila ve­
leposlanikov sprejem ob dnevu republika ▼ 
poslovilni večer.

Tisoč jih je bilo povabljenih, prišlo Jih 
je več kot tisoč. Po starem običaju diplo­
matskih salonov so se pomikali mimo go­
stitelja in gostiteljice, se rokovali, ae za­
hvaljevali za povabilo, čestitali k prazniku 
in z obžalovanjem spraševali: AH res od­
hajate?

Sprejemi na jugoslovanskem veleposlani­
štvu v bonskem Bad Godesbergu, Schlos- 
strasse 1., so znani in priljubljeni, zaradi 
»posebne, atmosfere«, sproščene in prijazne, 
ki se tako razločuje od značilnega dolgočas­
ja podobnih prireditev, pa tudi zaradi šam­
panjca z eksotičnem imenom »Duc de Slo- 
venie«. Pravijo, da nikjer ni toliko promi- 
nenoe kot »pil Jugoslovanu*. Znameniti 
gostje dajejo sprejemom svojevrsten sijaj 
in protokolarni izvedenci jih štejejo s 'po­
hotno zbranostjo — »pri Jugoslovanu« jih 
naštejejo največ. Tokrat so prišli: štirje 
zvezni ministri, predsednica in trije pod­
predsedniki parlamenta, , pisarni množica še­
fov diplomatskih misij, visoki strankarski 
funkcionarji — vsem na čelu podpredsed­
nik SPD Herbert Wehner — potem gospo­
darstveniki, univerzitetni profesorji, umetni, 
ki. Prerez bonsko-godesberšks »družbe«.

Rudi Čačinovič Je tisti večer slišal tisoč 
izbranih ljubeznivosti — spoštljivo zadrža­
nih ali kolegialno šegavih, kakršno je bilo 
pač poznanstvo. Prenašal Jih Je s vedno ena­
ko vdano vljudnostjo, z vedno enako dob­
rohotno ironičnim smehljajem, -vedno sv 
drži univerzitetnega profesorja«, kakor je 
naslednjega dne pisalo ▼ diplomatski kro­
niki »Bonner Rundschau«. Na njem ni nič 
leseno-veličastnega, nič poze, kakor pri mar­
sikom drugem, ki nosi naslov »ekscelenca«. 
»Pravzaprav je eden izmed najbolj zabav­
nih in duhovitih ljudi v tukajšnjem diplo­
matskem zboru,« pravi visok funkcionar zu. 
nanj ega ministrstva, ki je bil že tudi na eni 
izmed znamenitih večerij ▼ rezidenci ob ro­
bu godesberškega Stadtvralda, s katerih se 
je razširil po Bonnu glas o neprekoeljivi 
okusnosti prekmurskih gibanic.

Oseminpetdesetletni diplomat, ki ss po 
več kot štirih letih dela v Bonnu odpravlja 
nazaj v Ljubljano, kjer prevzema podpred­
sedniško republiškega izvršnega sveta, si- 
cer večkrat pravi, da Je sodobni veleposla­
nik predvsem »pismonoša in gostilničar« 
(prenaša pošto lastnega zunanjega ministr­
stva, gosti tujce in nudi »polno oskrbo« 
obiskovalcem iz domovine), toda is lastnih 
izkušenj ve, da ambasadorstvo nikakor ni 
skrčeno na preprosto reprezentiranje. So­
dobni diplomat sicer ne »dela« politike in 
tudi ne zgodovine, kakor pripovedujejo o 
diplomatih prejšnjih desetletij in stoletij, 
toda pomen njegove funkcije ae ni zmanj­
šal. Nasprotno, bolj kot kdaj prej je odgo­
voren za to, da ima njegova vlada kar naj­
bolj jasen pregled nad družbenim dogaja­
njem v državi, ▼ kateri dela, in da je kar 
najbolj informirana o resničnem razmerju 
sil v vodstvenih strukturah, in to na vseh 
področjih družbenega življenja. »Diplomat se 
mora zanimati za vse in o vsem mora ime­
ti formirano mnenje,« pravi Čačinovič, ki Je 
v Bonnu in tudi v glavnih mestih zahodno 
nemških zveznih dežel znan po tem, da so 
slikarji, pisatelji in znanstveniki v njegovi 
hiši prav tako priljubljeni gostje, kot so mi­
nistri, državni sekretarji in poslanci ter kon- 
cernski managerji in bančni direktorji. Le 
če diplomat na »široki fronti« prodira ▼ tu­
jo družbo, v kateri mu je živeti, bo sposo­
ben oceniti, kakšne so optimalne možnosti 
sodelovanja z državo, iz katere prihaja. K 
tej maksimi dodaja poslavljajoči se velepo­
slanik še prepričanje, da ni uspeha, če pri 
vsej prijaznosti in pozornosti v stikih s tu­
jimi politiki ne ostaneš samozavesten, če 
napete politične konfrontacije v pogovoru ne 
znaš o pravem trenutku razrahljati z do v-, 
tipom in če pri razumOjtoi želji, prikazati 
svojo deželo v najlepši luči, zapravljaš ve­
rodostojnost.

Čačinovič je izkušen diplomat s bogato 
politično preteklostjo. Iz rodnega Rakičana 
nedaleč od Murske Sobote (široki prekmur­
ski vokalizem mehča njegovo govorico, pa 
naj govori v katerem koli jeziku), ga Je prek 
mariborske realke zaneslo na ljubljansko 
pravno fakulteto. Bolj kot s juristarljo ae 
je ukvarjal s ilegalnim političnim delom taa 
leta 1933 ga je — devetnajstletnega — spre­
jel Fedor Kovačič v partijo. Stiki s Karde­
ljem in Kidričem in leta 193« skupaj s Mi­
škom Kranjcem ustanovitev »ljudske pra­
vice« — s redakcijo ▼ TeUU Polani, s ti­
skamo v Lendavi in s anonimnimi sodelav­
ci, ki so bili pozneje največja Imena sloven­
ske revolucije: to Je osrednje doživetje nje­
govega mladenlštva. Kot »Ivan Sšovta Je 
pisal t najraaličnajše Uete členke, sa kate­

re ni vedel, ali Jih cenzura ne bo za­
segla, in nekoč je bil nekaj mesecev v BI. 
leči. Potem je bil novinar in urednik pri ma­
riborskem »Večemiku« in ob začetku voj. 
ne se Je »čela Odiseja mladega prostovolj­
ca. Zlom stare Jugoslavije je doživel v Bos­
ni, odkoder se mu je potem uspelo vrniti v 
Mursko Soboto in Rakičan. Pozneje se je za­
poslil na nekem madžarskem veleposlani­
štvu. Proti koncu vojne je končno dobil 
etik s SNOS in že ae je znašel na delu pri 
jugoslovanski kontrolni vojaški komisiji v 
Budimpešti. Nato je bil tu trgovinski ata­
še našega veleposlaništva. Po kratkem inter- 
mezzu v Beogradu je bil od 1949 do 1952 
ekonomski svetnik veleposlaništva v Buenos 
Airesu, od 1952 do 1956 generalni konzul v 
ZUrichu.

Tu nastopi »ustvarjalna sprememba«, 
namreč ukvarjanje s politično prakso na do­
mačih tleh. »Nič diplomatu tako ne koristi 
In s ničemer si ne pridobi toliko zaupanja 
tal ugleda, kot s temeljitim poznayanjem 
gospodarskih in družbenih razmer v lastni 
državi,« je Cačinovičeva izkušnja. Leta 1957 
j« postal predsednik pomurskega okrajnega 
odbora, »panonski župan«. Dobra štiri leta 
pozneje Je član republiškega izvršnega sva­
ta — najprej sekretar za kmetijstvo, nato 
predsednik odbora za gospodarstvo, pa 
predsednik odbora za družbene službe. Ko 
je bila desetletnica notranjepolitične prakse 
že skoraj mimo, ga je spet zamikala zuna­
nja politika. Postal Je svetnik državnega se­
kretarja za zunanje zadeve in je vodil pri 
njem sektor gospodarskih odnosov s tuji­
no. Na delhijski konferenci za trgovino in 
razvoj (UNCTAD II.) je bil namestnik Ja­
neza Stanovnika, šefa naše delegacije. Tik 
preden je takratni zahodnonemški zunanji 
minister Willy Brandt junija leta 1968 pri­
šel na svoj prvi obisk v Beograd, ga je pred­
sednik republike imenoval za prvega jugo­
slovanskega veleposlanika v Bonnu po pre­
kinitvi odnosov v letu 1957. Tudi takrat, ob 
našem priznanju NDR, je bil bonski vele­
poslanik Slovenec — Dušan Kveder.

Ko ae Rudi Čačinovič ozira k začetkom 
svojega bonskega obdobja, se mu zdi, da as 
Je razmerje med ZR Nemčijo in Jugosla­
vijo bolj spremenilo, kot bi bilo spričo krat­
kega obdobja le nekaj let pričakovati. Prav 
letos 1. februarja bo namreč poteklo pet 
let, od kar so bili vzpostavljeni diplomat­
ski odnosi med Jugoslavijo in ZR Nemčijo. 
Tri konzularna predstavništva smo takrat 
premogli v tej deželi, zdaj jih imamo le 
enajst. Zraven smo dobili še prvi jugo­
slovanski informacijski center. Vrednost tr­
govinske menjave med državama se je po­
večala s 400 milijonov dolarjev na 4 milijar­
de. Število nemških turistov se je s triče- 
trt milijona povzpelo na poldrugi milijon. 
Med podjetji je bilo sklenjenih 126 pogodb 
o Industrijsko-tehničnem sodelovanju. Več 
mest je začelo razvijati partnerske stike. Po 
enajstletni prekinitvi diplomatskih odnosov- 
ki Jo Je povzročila diskriminatorska in ne­
spametna zahodnonemška »Hallsteinova 
doktrina«, je bilo normalizacijskih nalog 
precej.

Osrednja veleposlanikova skrb pa so ves 
čas bili naši delavci — od leta 1968 se je 
njihovo število povečalo s 100.000 na 450.000. 
Glede njih Je bilo največ doseženega — od 
sporazumov o njihovi socialni zaščiti ln ize­
načenju z nemškimi delavci kar se tiče za­
služkov, do začetkov urejevanja šolskih 
vprašanj in ukrepov, po katerih so pre­
cejšnji meri onemogočili ilegalno zaposlo­
vanje.

Tudi zahodnonemško ravnanje z ustašU- 
md teroristi še ni zadovoljivo — toda v pri­
merjavi s * preteklostjo se je marsikaj spre­
menilo. Ponovitev morilsko-požigalskega na­
pada, kakršnega so pred desetimi leti upri­
zorili na Schlosstrasse, si je danes težko 
predstavljati. Na vladni ravni je prišlo do 
pomembnega sodelovanja, Čačinovič omenja 
samo sporazum o pravni pomoči, Genscher- 
Jev obisk v Beogradu in Gorencev obisk v 
Bonnu — ustaš ki terorizem je spoznan sa 
kriminal, ki ga je treba kot kriminal ob­
ravnavati.

Rudi Cečinovlč ni povsem zadovoljen ■ 
svojo »zapuščino«. Toda kdor je delal s pol­
nim zagonom, nima česa Obžalovati. Razvil 
je mnogo originalnih. ■ neformalnih a uspeš­
nih Oblik zbliževanja. Priznanja je deležen 
s vseh strani. Skorajšnjega prvega obiska 
bonskega kanclerja v Jugoslaviji sicer ne 
bo doživel več kot veleposlanik. Vendar pa 
bo to kulminaclja tudi njegovega dela. Bo­
gato Jakušrvje prvega obdobja druge faze Ju-

oslova iko-i hodnonemških odnosov — re­
cimo mu: Čačinovičev« Obdobje — bodo nje­
govemu nasledniku zelo uporabno izhodišča 
sa reševanje prihajajočih problemov.

SLAVKO HUS
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Umrl je Amilcar Cabral

Črni Che Guevara66
Umreti je moral, ker je hotel razglasiti neodvisnost svoje še ne povsem osvobojene dežele

Afriški tamtami so jokali minulo nedeljo, ko ao skozi pragozdove 
prenašali vest, da je bil prejšnji vefier, na pragu svoje hiše v gvinej­
skem glavnem mestu Conakryju, ubit legendarni gverilski strateg 
in teoretik Amilcar Cabral. Najmanjša Izmed treh poslednjih portugal­
skih kolonialnih trdnjav v .Afriki, Gvineja-Bissau, je izgubila svojega 
voditelja, črna celina pa svojega Che Glievaro, ki so se ga bali in ga 
hkrati spoštovali tako v Lizboni kot v rodezijskem Salisburyju ih juž­
noafriški Pretorii.

' Njegove morilce so ujeli in sodilo jim 
bo posebno revolucionarno sodišče, sestav­
ljeno iz članov gibanja PAIGC (Afriška 
stranka za neodvisnost Gvineje—Bissau in 
Kapverdskega otočja), katerega generalni 
sekretar je bil Cabral. Za zdaj še ni na­
tanko znano, kako se Je umor zgodil, ven­
dar vse kaže, da je bil izredno skrbno pri­
pravljen.

Atentator je bil 
gverilski poveljnik

Ujeli so tudi glavnega atentatorja, 38- 
letnega Enosanta Camila, ki je bil v okvi­
ru PAIGC zadolžen za pomorske zadeve in 
je poveljeval manjši gverilski pomorski 
enoti. Bil je torej vodilni član Cabralove- 
ga gibanja, ki si Je očitno znal najti več 
pomagačev. Kaj ga je nagnilo k izdajstvu? 
Po vsej verjetnosti je imela prste vmes 
na splošno sila vplivna portugalska obve­
ščevalna služba .ANI, ki je menda že pred 
leti (o tem je svojčas govoril sam Cabral) 
pripravila načrte za uboj vseh voditeljev 
osvobodilnih gibanj v afriških kolonijah 
Gvineji—Bissau, Mozambiku in Angoli. Očit­
no Ji je v Cabralovo gibanje uspelo vtiho­
tapiti svoje agente, ki so čakali na. prime­
ren trenutek.

Minulo soboto zvečer so začeli svoj na­
črt uresničevati. Najprej so ubili Cabrala, 
nato pa ugrabili njegovega neposrednega 
namestnika Aristida Pereiro in še nekatere 
druge vodilne člane PAIGC ter jih odvlek­
li na gverilske barke, ki so bile vsidrane 
v conakrjrjskem pristanišču.

Barke so že obrnile kljun proti Bissauu, 
glavnemu mestu sosednje portugalske Gvi­
neje, m atentatorji so se na njihovem kro­
vu neusmiljeno lotili svojih ujetnikov, ko 
jim je zaprla pot mornarica neodvisne re­
publike Gvineje (nekdanje francoske kolo­
nije, katere predsednik je Sčkou Tourč). 
Morilski načrt je v svoji zadnji fazi spod­
letel: atentatorje so prijeli in jih izročili 
članom gibanja PAIGC, ujetnike pa so Os­
vobodili.

Toda 48-letnega inženirja agronomije, za­
mišljenega pogleda izza svojih svetlo okvir­
jenih očal, mladostnih potez, redke bra­
dice, blagega, pretehtanega glasu, ni bilo 
več. V Oslu, kamor bi moral v kratkem od­
potovati na pripravljalni sestanek za med­
narodno konferenco v podporo žrtvam ko­
lonializma in rasnega razlikovanja na af­
riškem, jugu (ta konferenca bo aprila in 
kot je izjavil norveški zunanji minister Var- 
vick, ni Cabralova smrt v ničemer ogrozila 
njenega dnevnega reda), so ga zaman pri­
čakovali. Za sabo je pustil politični testa­
ment, ki so ga po njegovi smrti objavili.

Testament dva tedna 
pred smrtjo

V tem testamentu, ki nosi datum 8. ja­
nuarja, je napovedal skorajšnjo proglasitev 
neodvisnosti svoje domovine: »Ljudska
skupščina našega naroda v Gvineji (Bissau) 
bo takoj po končanih pripravah prvič za­
sedala leta 1973 v naši deželi. S tem zase­
danjem bo izpolnila zgodovinsko poslanst­
vo, ki nam je bilo zaupano: razglasitev
neodvisne države, razglasitev ustave in 
ustanovitev ustreznih izvršnih organov. Pre­
pričan sem, da bo naše ljudstvo naposled 
slavilo zmago nad portugalskim kolonializ­
mom.«

Nenavadno Je, da je Cabral komaj dva 
tedna pred svojo smrtjo sestavil politični 
testament. Kaže, da je bližajoči se udarec 
usode slutil. Sicer pa Je to slutjo najbrž 
nosil v sebi ves tisti čas, odkar je sklenil, 
da ne bo več poslušni »assimilado« (doma­
čin, ki se zaradi svoje izobrazbe in dela 
lahko vključi v kolonialni sistem jn s tem 
dobi nekaj osnovnih državljanskih in po­
litičnih svoboščin) v službi portugalske up­
rave svoje dežele.

Cabral Je bil, kot zdaj poudarjajo Por­
tugalci, človek »s portugalsko dušo in na­
činom mišljenja«; nekateri celo pravijo, da 
je v dalj njem sorodu s slavnim pomoršča­
kom Pedrom Alvarezotn Cabralom, ki je 
lete 1500 osvojil Brazilijo za portugalsko 
krono. Ni oil gvinejski domačin, ampak 
doma s Kapverdskega otočja, kjer živi ka­
kih 300.000 prebivalcev svetlejše polti (sa­
ma Gvineja—Bissau, ki je je za poldrugo 
Slovenijo, šteje 600.000 prebivalcev).

Izhajal je iz malomeščanske družine 
»assimiladov«, ki ga je poslala v misijonar­
ske šoie. Tu so mu vcepili v dušo značilno 
portugalsko katoliško izobrazbo, s katero 
je odšel potem v neko tehnično šolo v Bis­
sau, na celinski del portugalske kolonije. 
Z dvajsetimi leti je — eleganten in kar 
dobro založen z denarjem — odšel študi­
rat na Portugalsko. Na starodavni univerzi 
▼ Coimbri je vpisal agronomijo, hkrati pa 
je že začel proučevati gospodarske in po­
litične probleme svoje dežele.

Leta 1952 se Je vrnil v Gvinejo—Bissau 
ki tu dobil službo v kolonialni upravi. Rav­
no med opravljanjem te svoje službe je za­
čenjal koremteje spoznavati težavne razme­
re, v katerih se je nahajal njegov narod.

To Je reven in zaostal narod, ki pride­
luje zemeljske oreške, riž, kokosove orehe 
in goji govedo, prašiče, ovce. Kolonialnim 
gospodarjem (vseh skupaj je v Gvineji— 
Bis6au 2.500 Evropejcev, razen njih pa iše 
kakih 15.000 Libanoncev, ki imajo v rokah 
večino trgovine in uprave) morajo po niz­
ki ceni prodajati svoje izdelke, vrhu tega

pa morajo ob raslih priložnostih plačevati 
visoke pristojbine: recimo za poroko, za 
pogreb in celo za svoje tradicionalne sve­
čanosti. Povprečna starost teta ljudi je 33,5 
let, najnižja na svetu. Nepismenih je 99,7 
odstotka ljudi in pred desetimi leti jih je 
imelo fakulteto le 14, med njimi tudi Cab­
ral.

Krvava zadušitev 
stavke

Leta 1956 Je Cabral ustanovil PAIGC, ki 
je najprej razširila svoje dejavnosti po me­
stih. Tako je leta 1959 prišlo do velike stav­
ke pristaniških delavcev, ki so jo Portugal­
ci krvavo zatrli: pobili po 50 ljudi, mnoge 
pa zaprli. Cabral, ki Je najprej mislil, da 
bo svoji deželi priboril svobodo prek poli­
tičnih dogovarjanj s Portugalci (ne poza­
bimo, to je bil čas vsesplošne afriške po­
mladi svobode), je po tem pokolu sprožil 
oboroženo vstajo. Po vsej deželi je začelo 
prihajati dc posameznih subverzivnih ak­
cij, ki so leta 1963 prerasle v pravo os­
vobodilno vojno.

Odtlej naprej so Cabralovi borci, ki 
zdaj štetejo kakih 10.000 mož (sodobno 
oboroženih tako z lahkim kot težkim orož­
jem — imajo tudi topove in rakete), iz le­
ta v leto povečevali osvobojeno ozemlje; 
istočasno pa je nenehno rasla portugalska 
vojaška navzočnost v deželi: leta 1959 je 
bilo vseh portugalskih vojakov tisoč, štiri 
leta kasneje že 20.000, leta 1968 pa že 35.000, 
okrepljenih s kakimi 3.000 najemniki.

Na dveh tretjinah gvinejskega ozemlja, 
kolikor ga je ta čas osvobojenega, je Ca­
bral ustanovil vse politične in socialne 
strukture samostojne države, tako da je 
praktično že obstajala nova državna tvorba, 
ki je samo še čakala na razglasitev neod­
visnosti. Ustanovljeni so bili ljudski odbo­
ri, v petih dobro; opremljenih bolnišnicah 
so zdravili ljudi in borce poleg tujih tudi 
mladi, v tujini Izšolani domači zdravniki, 
v 157 šolah se je iz učbenikov, ki jh je 
podari Unesco, učilo kakih 23.000 šolarjev. 
Decembra predlani so se začele priprave 
na volitve prvih ljudskih poslancev. Zadnja 
dva meseca minulega leta so bile nato na 
osvobojenem ozemlju splošne volitve, v ka­
terih je od 58.000 vpisanih volilcev glasova­
lo 52.400. Nato Je 15 splošnih svetov izvo­
lilo iz svoje srede 80 delegatov, ki skupaj

s 40 člani PAIGC (med njimi so trije štu­
dentski in pet sindikalnih predstavnikov) 
sestavljajo gvinejsko ljudsko skupščino, 
najvišje zakonodajno telo v deželi.

Ljudska skupščina bi morala nato se­
staviti državni svet, ki bi razglasil neodvis­
nost ter nemudoma zaprosil za sprejem v 
Združene narode. Cabral je računal, da bo 
novo državo priznalo takoj nekaj naprednih 
afriških držav, ki bi jim v kratkem sledi­
le še druge države s črne celine, pa sociali­
stične in neuvrščene države in morda tudi 
skandinavske: v celoti bi sprejem v OZN 
že kmalu podpiralo kakih 70 držav, kar je 
več kot polovica članic. PO vsej verjetnosti 
bi zahodne sile ne uporabile svoje pravice 
do veta. Gvineja—Bissau bi tako postala, 
četudi ne še povsem osvobojena, nova ne­
odvisna članica OZN.

Ali se bo ta načrt uresničil tudi brez 
Cabraila, sposobnega diplomata, čigar glas 
je bilo tolikokrat slišati z govornic števil-' 
nih mednarodnih srečanj?

Ambasador svoje 
dežele

Cabral je bil namreč poleg tega, da je 
izredno spretno vodil oborožen boj svoje 
dežele, tudi nenehni ambasador svojega na­
roda: potoval je po svetu, seznanjal Zahod 
s položajem svoje dežele, bil pri papežu, 
govoril v varnostnem svetu OZN (ko je

imel ta svoje zasedapje v Adis Atoetod), ok­
tobra lani pa pred skrbniškim odborom 
OZN (v imenu vseh treh osvobodilnih gi­
banj iz portugalskih afriških kolonij), ki 
je njegovo gibanje prtoma! za edinega za­
konitega predstavnika Gvineje—Bissau: tu, 
pred OZN, pred vso svetovno javnostjo je 
Cabral tudi napovedal skorajšnjo razglasitev 
neodvisnosti svoje dežele.

Ravno tega pa ao se Portugalci najbolj 
bali: v hipu, ko bi bila Gvineja—Bissau 
pod Cabraiovim vodstvom neodvisna, bi se 
njihov boj proti osvobodilnemu gibanju 
spremenil v agresijo na neodvisno državo, 
kar bi povzročilo resne mednarodne zaple­
te. Ce bi gvinejskemu zgledu sledila še An­
gola m Mozambik, bi bila Portugalska (čla­
nica pakta NATO, od katerega dobiva za 
svoje kolonialne vojne orjaško vojaško po­
moč) namah izolirana od vsega sveta.

Prav zato Je moral umreti človek, ki 
je do zadnjega upal v pogajanja s portu­
galsko vlado, ki je sanjal o nekakšni »luzi- 
tanski skupnosti narodov«, po zgledu bri­
tanskega Commonwealtha, o nadaljnjem tes­
nem kulturnem in gospodarskem sodelova­
nju z Lizbono (podobnem, kot obstaja med 
Brazilijo in Portugalsko), ki je govoril, da 
je zoper izključitev Portugalske iz OZN 
(češ da revni portugalski narod nima no­
benega opravka s to umazano vojno).

Afrika je ostala brez svojega črnega Che 
Guevare. Kaže pa, da je njegova smrt raz­
pihnila še bolj neusmiljen boj, ki obeta do 
zadnje črke izpolniti politični testament, ki 
ga je Cabral pustil za sabo.

TTT DOBERSEK BORKA CABRALOVE GVERILSKE VOJSKE

ZDA v Johnsonovi dobi

Cas strahu m jeze
Vietnamska vojna je povzročila eno največjih moralnih kriz v ameriški zgodovini

Združene države Amerike so pod vladavino predsednika John­
sona, ki je umrl ta teden, doživele take pretrese, da številni ameriški 
zgodovinarji primerjajo Johnsonovo »dobo« od Kennedyjeve smrti 
22. novembra 1963 do januarja 1969, ko je izročil krmilo Nixonu, z 
dvema največjima preizkušnjama v ameriški zgodovini.

trov oddaljeni deželi tako pretresle Ameri­
čane?

Začetek dober

Prva velika duhovna kriza Je zajela Ame­
riko v letih državljanske vojne sredi minule­
ga stoletja. Druga, gospodarska kriza, ki jo 
Američani imenujejo »velika depresija« tri­
desetih let, je omrtvila javno življenje v ZDA. 
Tretje »spraševanje vesti« je sprožila naj­

daljša in najbolj nenavadna vojna v ameri­
ški zgodovini — vojna v Vietnamu.

Kako je mogoče, da je vojna, ki jo je 
Amerika vodila v »zanikrnem« kotu Azije, 
povzročila takšno travmo? Kako je mogoče, 
da so vojne operacije v nekaj tisoč kilome-

Filipini

S škarjami in platnom
Marcos se je odločil za svež veter

Komaj' nekaj dni za tem, ko je predsednik Ferdinand Marcos ra­
tificiral novo filipinsko ustavo, se je v poslopju manilskega parlamen­
ta zbrala skupina devetih senatorjev in protestirala proti predsedni­
kovim ukrepom. Resda so senatorji iz opozicijske liberalne stranke in 
Marcosove nacionalne stranke zakurili predsedniku bolj simbolično 
kot pa kaj drugega. Vseeno, njihovi glasovi le niso brez vsakršne te­
že in so vsaj svarilo določenih političnih vrhov.

bi temeljito omejili, večje površine pa naj 
bi prevzele v upravljanje skupine ljudi iz 
srednjega sloja.

Stara elita 
je poskočila

Senatorji sicer niso nasploh nasprotovali 
novi ustavi in njeni vsebini. Gre za nekaj 
drugega; ti ljudje so se namreč postavili po 
robu načinu, kako je bila listina sprejeta, 
in pa prvim ukrepom predsednika po tako 
imenovanem sprejetju dokumenta. Najbrž 
ni naključje niti to, da so si senatorji iz­
brali za negodovanje ravno tisti dan, ko je 
pred štirimi meseci Marcos razpustil par- 
lament, razveljavil staro ustavo in razgla­
sil zakon o izrednem stanju. In kakšna je 
bila pravzaprav pot do sprejetja nove usta­
ve?

Parlamentarne 
,,navlake44 ne bo

Iz predsedniške palače Malacanang so o 
božiču sporočili, da dajejo v »odkrito in 
javno razpravo« besedilo nove temeljne li­
stine, o kateri bo ljudstvo Izreklo svojo za­
upnico ali nezaupnico z »referendumom«. 
Da bi vsa stvar potekala čimbolj »demokra­
tično«, je predsednik ukazal začasno odlo­
žiti veljavnost zakona o izrednem stanju. 
»Ljudski referendum« je dejansko pomenil 
to, da se je o ustavi izreklo 32.000 tako ime­
novanih »ljudskih skupščin«, v katere so iz 
Manile odredili ljudi, ki so »zvesti podaniki 
režima«. Tako je namreč ta -ukrep označila 
opozicija iz vrst liberalne stranke. Z otočja 
so se proti koncu decembra slišale tudi žolč­
ne kritike na račun časa, med katerim naj 
bi se ljudje seznanili s »prvo resnično na­
cionalno in socialno naravnano« filipinsko 
ustavo. Do blagoslova, ki ga je dal pred 
dnevi Marcos, je preostalo le manj kot tri­
deset dni. Mnenje opozicije pa je, da je toli­
ko dni odločno premalo.

Skupina opozicijskih poslancev se Je za­
radi te »časovne stiske« odločila za protest 
v obliki peticije vrhovnemu sodišču, češ naj 
razveljavi ukrepe, ld so prišli iz palače Ma­
lacanang, saj so »protizakoniti«. Marcos je

takrat v intervjujih dopisnikoma ameriške­
mu Timu in hongkonškemu Far Eastem 
Economic Review pohitel z izjavo, da bo 
»dokaj verjetno« takoj po sprejetju ustave 
umaknil zakon o izrednem stanju, v deželi 
pa da bodo uvedli »tipično filipinski parla­
mentarni sistem«.

Iz teh obljub se je izcimilo toliko kot 
nič, vsaj tako so pokazali kasnejši dohodki. 
Marcos je sredi januarja pribil, da bo ostal 
zakon o izrednem stanju »do nadaljnjega« 
v veljavi, oziroma do takrat, ko se bodo 
razmere na otočju docela »normalizirale«. 
Se pred tem je predsednik uspel s svojo 
zahtevo, naj iz ustave odslej črtajo določi­
lo, ki pravi, da lahko predsednik države 
ostane na tem položaju največ dve mandat­
ni dobi, kar pomeni dvanajst let. (Marcosu 
se je lani iztekel drugi mandat.) Pred ne­
kaj dnevi je Ferdinand Marcos povlekel še 
naslednjo potezo: iz nove ustave je »začasno 
izločil« določilo, po katerem naj bi na sploš­
nih volitvah izvolili začasni parlament in 
nato sestavili vlado. Kar po bliskovo se je 
Marcos odločil, da vse te »navlake« ne bo, 
zato tudi ne bo volitev, vladal pa bo on 
sam. In to z dekreti.

Med skupino liberalnih senatorjev, ki jih 
vodi dokaj ugledni politik Jovito Salonga, 
je spet zavrelo, na vrhovno sodišče je še 
enkrat priromala peticija, ki zahteva, naj 
najvišji pravosodni organ vse te predsedni­
kove premetene ukrepe ožigosa za protiza­
konite. Sodišče je zahtevi senatorjev bla­
gohotno prisluhnilo in razsodilo, da ukrepi 
niso protizakoniti, češ da ima Marcos pač 
v rokah škarje in platno.

Zanimivo je, da je Marcos podkrepil nujo 
zakona o izrednem stanju, češ, da mu po­
maga pri izvajanju reform, ki jih Je zako­
ličil že lansko jesen. Med temi sprememba­
mi je za skoraj štiridesetmilijonski otoški 
živelj gotovo najpomembnejši že sprejeti 
zakon, ki bi naj predvsem priškrnil tanek, 
a premožen veleposestniški sloj. Površino 
obdelovalne zemlje v privatnih rokah naj

Sedaj so seveda poskočili petični krogi 
in predstavniki stare elite, ki so Marcosu za- 
žugali, da bodo uprizorili gospodarsko blo­
kado. Ne bodi len, je predsednik takoj od­
govoril, da ne pozna šale. Za zapahe je spra­
vil nekaj industrijcev, javno pa je izjavil, 
da bodo njihovo imetje podržavili, če bodo 
še naprej »zganjali svoje igre«. Se bolj vro­
če je postalo v začetku decembra, ko je 
27-letni inženir geodezije Carlito Dimailig 
poskušal v atentatu ubiti mično Marcosovo 
ženo Imeldo. 2e po prvih preiskavah je po­
licija ugotovila, da je mladi geodet povezan 
z uglednimi predstavniki desnice in hkrati 
stare elite. V javnost so pridrla imena pe­
tičnega založnika Eugenija Lopeza, vnuka 
nekdanjega filipinskega predsednika Sergi­
ja Osmena III., pa velikega industrijca Je- 
susa Cabarrusa. Vse torej kaže, da je imela 
pri atentatu vmes prste desničarska elita.

Po tistem, ko so sredi decembra iz Mani­
le poslali čete na skrajni jug dežele, na 
otočje SulU, kjer so se bojda uprli »maoi- 
stični muslimanski elementi«, je Marcos ma­
lo zrahljal vajeti. Prej je terjal, naj vsi mu­
slimani, ki imajo pri sebi orožje, le-to izro­
čijo oblastem, čemur so se pripadniki mu­
slimanske manjšine uprli. Muslimani, ki jih 
je na jugu Filipinov za okrog štiri milijone, 
se že leta čutijo ogrožene po katoličanih 
(teh je 80 odstotkov). Predsednik Je sedaj 
povabil v Malacanang kar tristo vodilnih 
predstavnikov muslimanov in jim obljubil 
amnestijo, ki da velja tudi za tiste, ki so 
se z orožjem v rokah umaknili v odročne 
hribe in goščave. V Manili so muslimanom 
še obljubili, da bodo pritisnili napol tajno 
katoliško organizacijo Podgane, ki so jo 
dolžili za krvave pogrome nad častilci Alaha. 
Po drugi strani so muslimanom povedali, 
da morajo razpustiti svojo organizacijo Rde­
čih srajc, ki so jo ustanovili kot odgovor 
na Podgane.

Kakorkoli že, Marcos se je torej odločil, 
naj bi v deželi korupcije in visoke stopnje 
kriminala zapihal bolj. svež veter. Nekateri 
politični opazovalci trdijo, da bi kaj lahko 
prej ali slej še vojska dvignila glave, čeprav 
predsednik to zanika. Čigava bo obveljala, 
se bo šele pokazalo.

AVGUST PUDGAR

To vprašanje je tem bolj umestno, ker je 
Johnson začel svojo predsedniško kariero 
sredi najlepših obetov. Kennedyjeva tragič­
na smrt je res vrgla Američane iz tira, ven­
darle je v tem primeru šlo za enega same­
ga človeka. Kljub ogorčenju in preplahu so 
si Američani govorili, da je bil navsezadnje 
umorjen vsak njihov peti ali sedmi pred­
sednik.

Toda iz Vietnama še niso prihajale kr­
ste z ameriškimi vojaki, razni socialni pro­
grami so bili »v dosegu roke«, sen o »novi 
družbi« je bil videti uresničljiv. Tudi v črn­
cih se je vzbudilo novo upanje.

Zgodovina bo morala priznati južnjaku 
Johnsonu, da je za črnce storil več kot vsi 
drugi predsedniki od Lincolna sem. Kljub 
silovitemu odporu južnjakov in njihovih za­
veznikov v kongresu — konservativnih de­
mokratov in republikancev — je kongres 
na Johnsonov predlog sprejel zakon o držav­
ljanskih pravicah. To se je zgodilo junija 
1964 v srečni dobi Johnsonove priljubnosti.

-Ta zakon je mejnik v boju ameriških črn­
cev za enakopravnost. Prepoveduje sleher­
no razločevanje na javnih mestih in pri za- 
poslovanju. Po tem zakonu je javni tožilec 
dobil pravico in pooblastilo sprožiti kazen­
ski postopek na temelju pritožbe dijakov, 
študentov ali njihovih staršev, ki menijo, 
da so žrtve rasnega razločevanja. Zakon tu­
di prepoveduje sleherno razločevanje pri 
dodeljevanju zveznih subvencij. Toda mor­
da najbolj daljnosežnega pomena so določi­
la o pridobivanju volilne pravice, ki so omo­
gočila sto tisočem črncev, da so prvikrat 
v življenju lahko glasovali za svoje kandida­
te in tako vsaj ponekod strli pritisk krajev­
nih političnih in upravnih organov.

Nemir se polasti ZDA
Črnci so v tistih mesecih viseli med upa­

njem in nejevero. V širšem okviru se je 
nekaj podobnega dogajalo z vsemi tistimi, 
ki so živeli v revščini, stanovali v starih, 
zanemarjenih stanovanjih — predvsem v ve­
lemestih, tistimi, ki so se tresli, kdaj bo 
družino prizadela kaka hujša bolezen, ker 
ne bo denarja za bolnišnico in zdravnika, 
skratka, tistimi, ki so upali, da se bo Ken- 
nedyjeva in v začetku tudi Johnsonova vi­
zija vsaj delno uresničila.

Toda črncem se je začelo kmalu svitati, 
da jim zakon še ni prinesel stvarne enako­
pravnosti, širši krog Američanov pa je za­
čel ugotavljati, da se razne »vizije« pred­
sednikov čedalje bolj odmikajo, da že sko­
raj usihajo na obzorju. In to tem bolj, čim 
globlje je Amerika lezla v vietnamsko voj­
no in čim več denarja je trošila zanjo.

Človek ne more biti enakopraven, če ni­
ma potrebne izobrazbe in znanja, da bi lah­
ko opravljal določeno delo. Vizij ni mogo­
če uresničiti, če ni denarja.

In tako so se jela vrstiti »dolga, suha 
in vroča poletja«, ko so prebivalci številnih 
getov po velemestih čutili v ustih slab pri- 
okus od strahu in jeze; ko se je po števil­
nih mestih kadilo od požganih poslopij in 
so se kohorte policajev in nacionalne garde 
v marsovskih čeladah in s ščiti spopadale

z besnimi črnci; ko so po univerzitetnih 
naseljih, »campusih« demonstrirali in padali 
študentje; ko se je začela oglašati vest tudi 
tistim Američanom, ki se jim ni godilo sla­
bo; ko je število zločinov vrtoglavo narašča­
lo in so se ljudje spraševali, kaj je narobe 
z Ameriko.

„ Eskalacija 
razočaranja44

Z eskalacijo vietnamske vojne se Je stop­
njevalo tudi tako stanje v Ameriki. Z mar­
sikaterega Američana je takrat prišel tre- 
nutek resnice. Predsednik, ki je v ZDA lah­
ko simbol ljudskih želja in prizadevanj, se 
je prelevil v grešnega kozla, barabo, celo 
morilca. »Hej, hej, L. B.J., koliko otrok si 
že danes pomoril?« so skandirali demon, 
stranti.

To razpoloženje je doseglo vrh v letih 
1967 in 1968. ZDA so bile še vedno najmoč­
nejše na svetu, še vedno so bile dežela z 
najvišjo življenjsko ravnijo. Toda leta 1967 
se je marsikateri Američan zdramil lz svojih 
sanj o Ameriki.

Številni Američani so spoznali, da obilje 
brez vesti lahko ne samo uničuje okolje in 
prižene brezpravno ali vsaj zapostavljeno 
ra#o do roba upora, ampak lahko tudi pre­
poji vso družbo z občutkom nebogljenosti, 
strahu in brezciljnosti.

Kdo je takrat slutil, da se bo Amerika 
še pet let vojskovala v Vietnamu? Morda 
Vietnam ni bil pri vseh Američanih zavestni 
razlog, da so zavrgli Johnsona še pred volit­
vami novembra 1968. Johnson je že nekaj 
mesecev pred volitvami povedal, da ne bo 
več kandidiral za predsednika, ker je čutil 
pritisk javne obsodbe.

Toda če ni bil pri vseh Američanih Viet­
nam osrednji vzrok, da so zavrgli Johnsona, 
je bil Vietnam kljub vsemu tisti dejavnik, 
ki je ustvaril tak položaj in povzročil take 
posledice, zaradi katerih je dosti Američa­
nov govorilo, da nočejo o predsedniku nič 
več slišati.

In ni naključje, da je Nixon zmagal, ker 
je Američanom obljubil, da bo popeljal ZDA 
iz vietnamskega močvirja. Toda Američani 
so morali še dolgo čakati.

Podpis sporazuma o prenehanju sovraž­
nosti v Vietnamu pomeni za zdaj samo to, 
da se ZDA vojaško umikajo iz te nesrečne 
dežele. V tem smislu je v očeh Američanov 
Nixon izpolnil svojo obljubo, čeprav zelo 
pozno. In Američani so se oddahnili.

Podpis sporazuma je mejnik in konec 
obdobja v ameriških zgodovini, ki bo ostalo 
zapisano kot obdobje velike moralne krize 
in travme ameriške družbe. Po takih krizah 
se je Amerika po navadi dvignila, zavihala 
rokave in se začela pospešeno razvijati. Tu­
di zdaj je dovolj prerokov, ki napovedujejo 
novo ameriško »renesanso«, češ znebili smo 
se more, ki nas je tiščala k tlom. Zdaj laže 
zadihamo in usmerimo svoje energije v ure­
sničevanje »praktičnih« vizij, ki jih imamo 
na programu. Toda za zdaj je gotovo samo 
eno: Amerika je res dosegla mejnik, toda 
onstran tega mejnika je meglena in neraz­
ločna prihodnost, ki utegne skrivati prav 
tako velike nevarnosti, kot je bila »najdalj, 
ša in najbolj sramotna vojna«, v zgodov.vi 
ZDA.

BOŽIDAR PAHOR

Nobena propagandna akcija za slovensko tržišče
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Spremljevalka 
likovnega razvoja

Problemski aspekti delovanja Moderne galerije

Tenkočutna in 
poslušna kamera

Ob retrospektivi fotografij Marijana Pfeiferja v kranjski mestni hiši

Ko ob četrtstoletnem jubileju pregledujemo pot, ki jo je Moder­
na galerija prehodila od svoje ustanovitve do danes, občutimo gotovo 
nekaj zadoščenja zaradi njenih uspehov, predvsem pa hvaležnosti do 
vseh, ki so ji te uspehe omogočili, in razumljivo tesnobo spričo veli­
kih obveznosti, ki nam jih nalagajo v prihodnje. Zato se nam zdi 
nujno, da je tudi naš jubilejni pogled na minulo delovanje kritičen 
in da pri tej priložnosti znova preverimo svoja načela, merila in cilje, 
ki smo si jih zastavili in jih poskušali doseči.

nik. se so nam živo v zavesti usode Petkov­
ška, naših impresionistov, Vena Pilona in 
vrste drugih. Danes, ko postaja spričo mo­
dernega tipa civilizacije vse pomembnejši 
t. im. »vizualni človek«, pa ravno izredna vi­
zualna občutljivost in sposobnost likovne­
ga izražanja postavljata Slovence med naj­
razvitejše narode sveta v tem smislu, da 
smo odlično pripravljeni na čas, ko bo ob 
pisani besedi zavzela enako pomembno me­
sto vizualna komunikacija; sicer pa je ta 
čas vsaj deloma že napočil.

Ko se mladi fotografi, ki se poskušajo ne področju umetniške 
fotografije, ustavljajo pred slikami na retrospektivni razstavi fotogra­
fij Marijana Pfeiferja v kranjski mestni hiši, je — skoraj praviloma 
— njihovo odkritosrčno občudovanje povezano z dvema pripombama. 
Prva pripomba: take zamudne tehnike ni več. In druga: take pokraji­
ne ni več. Ampak podoba, posneta tam nekje sredi tridesetih let 
na Savi ali na Barju ali kje v Julijcih, ta podoba pa je neposnemljiva, 
enkratna.'

Naključje Je hotelo, da je bila v trenutku.
Specifične okoliščine- na Slovenskem so 

narekovale, da se je Modema galerija, za­
snovala kot klasična muzejsko galerijska 
ustanova z znanstveno raziskovalnimi nalo­
gami, razvila v dinamično spremljevalko na­
šega likovnega razvoja. Poleg selekcije, 
hrambe in proučevanja umetnin polpretek­
lega časa je segla s široko razstavno dejav­
nostjo v naš živi vsakdan in poskušala v 
neprestanem soočanju z dosežki jugoslovan­
skih in svetovnih umetnikov ne samo za­
sledovati rdečo nit sočasnega likovnega raz­
voja, temveč vključiti našo sredino nepo­
sredno v njegov glavni tok.

Letošnje petindvajseto zasedanje medna­
rodne organizacije likovnih kritikov AICA, 
ki bo po soglasnem sklepu delegatov pote­
kalo na naših telh in katerega pokrovitelj­
stvo je prevzel predsednik Tito, nam bo 
jasneje kot moramo presoditi sami, predo- 
čilo, v veliko smo to dosegli. Toda že iz 
povedanega izhaja, da se je Modema galeri­
ja s svojimi prizadevanji priključila tistim 
sorodnim ustanovam v drugih jugoslovan­
skih likovnih središčih, ki vidijo v našem ' 
umetniškem potencialu nacionalno bogastvo 
in prispevek, ki ga lahko damo kulturne­
mu patrimoniju človeštva, in štejejo za svo­
jo dolžnost, podpirati razvoj likovne tvor­
nosti — posebno v smeri, ki je za vsako 
okolje specif jčna — in sproti skrbeti za to, 
da se ožje okolje in široki svet z njo sez­
nanita in da tako lahko na nacionalnem in 
svetovnem planu odigra vlogo, ki ji gre. V 
tem smislu je, kot znano, organiziral Beo­
grad jugoslovanski Trienale likovne umetno­
sti, goji Zagreb svoje Nove tendence in je 
tradicionalno središče Naive, Ljubljana pa 
je organizirala vsakoletno delovanje Formae 
vivae in Mednarodni grafični bienale, ki bo 
letos obhajal deseto srečanje in je danes 
— to lahko trdimo brez pretiravanja — ena 
osrednjih, če ne sploh osrednja manifesta­
cija grafične umetnosti v svetu.

Nedograjeni prostori
Zamisel te široko zastavljene razstave se 

Je rodila predvsem spričo pomena, ki ga je 
dosegla grafika v naši neposredni preteklo­
sti. Iz po številu umetnikov skromnih, po 
kvaliteti pa že odličnih začetkov med voj­
nama je stopila grafika kot edina razme­
ram prilagojena likovna zvrst med narodno­
osvobodilnim bojem v prvi plan in opravila 
pomembno politično, pa tudi kulturno na­
logi. Zbližala je umetnike in njihovo občin­
stvo na novi ravni in samogibno sprožila 
tisto široko odmevnost naše sredine, na ka­
teri gradimo še danes. Sami eksponati tako 
imenovane »partizanske grafike« so našli 
mesto v muzeju narodne osvoboditve, ka­
mor sodijo; bila pa je vsaj posredni pobud­
nik vsega, kar je in predstavlja naš grafični 
bienale. Priljubljenost, ki si jo je pridobila 
v naši sredi, vnema, s katero so se grafike 
po vojni oprijeli tudi umetniki mladega ro­
du, kvaliteta, ki so jo pri tem dosegli, so 
nam dali pogum in možnost, poskusiti s 
prodorom v mednarodno areno.

Informativno dokumentarična razstava, 
ki jo pri tej priložnosti odpiramo, naj na­
zorneje, kot bi mogle besede govori o raz­
voju Modeme galerije od leta 1948, ko je 
uradno začela delovati, da današnjega dne. 
Nedograjeni galerijski prostori so še pred term 
dali prostor dvema razstavama. To je zna­
čilno. Eden izmed dejavnikov, ki< je spod­
budil razvoj Modeme galerije v pravkar na­
kazano smer, je namreč negativne narave: 
dejstvo, da trpi Ljubljana na kroničnem po. 
manjkanju.razstavnih prostorov.

Seveda spričo takih razmer trpi tudi ne­
prekinjeno znanstveno delovanje ustanove in 
ena izmed pomembnih smeri njene vzgojne 
in propagatorske dejavnosti. Zato štejemo 
za poglavitno nalogo, ki nas čaka v novem 
četrtstoletju, da zastavimo vse moči po eni 
strani za dograditev likovnega centra, ki naj 
▼ modemi podobi in dimenzijah nadomesti, 
kar je slovenska likovna tvornost zgubila z 
Jakopičevim paviljonom, po drugi pa v pre­
vetritev in dopolnitev stalne galerijske zbir­
ke, ki bo dobila spričo zdajšnjega razvoja 
nekaj novih akcentov. To s poudarkom ome­
njam zato, ker je vprašanje razstavnih pro­
storov neodložljivo; organiziranje zbirke pa 
60di k normalnemu življenju in samoumev­
ni dejavnosti ustanove, ki naj prikazuje so­
dobno slovensko umetnost in bo pri tem 
aktualna.

Popolna umetniška 
sprostitev

Naša informativna razstava prikazuje šte­
vilo in pomembnost osebnih in retrospek­
tivnih razstav, ki dajejo najboljšo priložnost 
za selekcioniranje, ki ga mora opravljati 
Modema galerija v interesu svoje stalne 
zbirke. Priprave za vsako razstavo so terja­
le dolgotrajno poglobljeno delo, žal pa re­
zultat za galerijo ni takšen, kot bi priča­
kovali: Modema galerija namreč že 10 let 
nima nikakršnih sredstev za odkup umetnin 
in je glede tega v celoti odvisna od dcfbro- 
hotnosti raznih komisij — zdaj pri kultur­
ni skupnosti Slovenije, prej pri sekretariatu 
za kulturo — pri katerih nima besede in ki 
same razpolagajo z zelo omejenimi finančni­
mi možnostmi. V tem pogledu so na bolj­
šem mnoge družbene organizacije, ustano­
ve, podjetja in celo nekateri zasebniki.

Iz povedanega je razvidno, da je muzej- 
sko-galerijski del dejansko najšibkejša točka 
Modeme galerije in naša nenehna bolečina; 
pomanjkljivost, ki je tako nastala, pa smo 
poskušali nadomestiti s toliko bolj vneto 
dejavnostjo pri zajemanju, širjenju in so­
oblikovanju spretnega likovnega življenja 
naše sredine. Po letu 1950, ko je Modema 
galerija začela polno delovati, se je naše 
likovno življenje zelo razmahnilo. Popolna

umetniška sprostitev, ki je tedaj zavladala 
pri nas, in nemara tudi dejstvo, da so 
umetniki dobili z galerijo nekakšno orga­
nizacijsko središče, sta spodbudila latentne 
sile do neverjetne plodnosti ih zavidljive 
kvalitete, število mladih ljudi, ki so se za­
pisali umetnosti, je danes prav pomembno; 
med njimi so akademsko šolani pa tudi ne­
kateri odlični samorastniki. Zmogljivost m 
volja, prizadevnost in cilji vseh teh umetni­
kov niso enako visoki in v njihovih vrstah 
se ustvarja naraven razbor, ki se očituje 
tudi v pogostnosti, s katero je ta ali oni 
med njimi zastopan na kolektivnih in po­
sameznih razstavah doma in v tujini. To pa 
pri umetnikih, ki vrha še niso dosegli ali 
pa spričo ^okoliščin ne morejo doseči, spro­
ža kdaj pa kdaj bridke občutke in zamero. 
Društvo likovnih umetnikov kot stanovska 
organizacija likovnikov, ki ji je blaginja 
vseh članov enako pri srcu, opozarja Mo­
derno galerijo na primere, ko se čutijo po­
samezni umetniki zapostaljeni.

Modema galerija se pri svoji razstavni 
in popularizacij ski politiki globoko zaveda, 
da samo izredno razvejana dejavnost umet­
nikov vseh smeri ustvarja tisti široki sklad, 
s katerim danes razpolagamo, in omogoča 
gradnjo »piramide«, ki s svojim vrhom de­
jansko soustvarja sodobni svetovni likovni 
izraz; in dejavno priznava napore vseh, ki 
so kakor koli pomagali ustvariti tisto, kar 
imamo. Objektivno podobo tega, kaj je bilo 
v tem pogledu storjenega, dajejo katalogi 
jn drugo gradivo.

Modema galerija je kot vse naše muzej­
sko galerijske ustanove v strokovnem po­
gledu kolektivno upravljana. Stališča v njej 
so različna: najkonservativnejše zagovarja 
»slovenstvo« v tem smislu, da se mora, kar 
je zraslo iz naših tal, meriti izključno ob 
naših zgledih, starejših in novejših, in ob­
stati pred očmi najširšega občinstva in v 
domačijstvo zazrte kritike. To stališče zapr­
tosti vase, zagledanosti v svojo narodno bit, 
nam je čustveno nemara blizu, je pa pov­
sem nevzdržno v na vse strani odprtem sve­
tu, v katerem živimo, in pri ideologiji' ki 
jo izpovedujemo. Današnji umetnik ne more 
konkurirati samo z mojstrom iz sosedanje 
ulice ali sosednje vasi.

In več: nemogoče je, ob nekaj sto likov­
nikih, ki jih premoremo danes, voditi v os­
rednji slovenski likovni ustanovi politiko, ki 
je bila na mestu v »narodnobudilnem« ob­
dobju prvih razstav na naših tleh, ko je 
profesor Franke obžalovaje in trezno pri­
pomnil, da bi vsa umetniška dela za slo­
vensko ozemlje lahko opravil en sam umet-

ko smo se po vojni znova vključili v med­
narodno likovno življenje, vodilna v likov­
nosti abstraktna smer in da je zato nastal 
vtis, kot bi slovenski avantgardisti in z nji­
mi Modema galerija favorizirali brezpred­
metnost. Za delovanje galerije doma to prav 
gotovo ne drži, kot pričajo razstave, katalo­
gi in druge publikacije — predvsem vrsta 
monografij slovenskih umetnikov — ki so 
izšle ta čas. Velikih mednarodnih prireditev 
pa smo se dejansko udeleževali z umetno­
stjo dn umetniki, ki so bili v svojem ustvar­
janju akutalni in so prihajali v poštev za 
takšno merjenje sil.

Nekaj očitkov
Pri drugi vrsti očitkov, s katerimi se je 

morala galerija v minulih letih spopadati, 
pa ni mogoče pričakovati, da bi se ublažili 
sami: to so očitki, da gleda na likovno 
ustvarjalnost managersko in jo s protežira- 
mjem nekaterih izbrancev potiska proti 
komerciali. Očitek je tako spolzek rav­
no zato, ker temelji na »vtisu«, ne na do­
kazljivih dejstvih, z »vtisi« pa sp je težko 
bojevati. Dejstvo je, da si šteje Modema ga­
lerija v dolžnost seznaniti slovensko javnost 
z vsem, kar nastane na likovnem področju 
res umetniškega. V ta namen je poskušala 
razširiti svoje razstavne možnosti, kakor je 
vedela m znala, pridobila si je med drugim 
prostore Male galerije in živo sodeluje s so­
rodnimi ustanovami po vsem slovenskem 
ozemlju. V polni meri je podprla začetna 
prizadevanja Slovenjgradca, Pirana, Trebnje­
ga in drugih krajev, ki so začeli razvijati 
likovno dejavnost, in z veseljem ugotavlja­
mo, da če je Ljubljana z razstavišči pre­
skromna, pa jih ima Slovenija zdaj več ko 
osemdeset. Tako imajo vsi naši umetniki 
priložnost pokazati svoje novo dstvarjena 
dela. Tisto, kar nam manjka, pa so nemara 
prav prodajne galerije, ki bi jim bil osnovni 
namen skrbeti za to, da najdejo ustvarjena 
deia kupca; zakaj naravno je, da mora 
umetnik od svoje umetnosti živeti. V tem 
res ne moremo videti nikakršne »komerci­
alizacije«, temveč bi šteli za takšno rajši 
tendenco nekaterih umetnikov, spustiti se 
na nivo, ki ga baje zahtevata trg in želja 
kupcev. Ta pot je nedvomno krajša in pri- 
kladnejša, je pa v diametralnem nasprotju 
z nalogami Modeme galerije, ki mora pod­
pirati najboljše m si prizadevati samo v eno 
smer: vzgojiti likovno občinstvo, in pri tem 
vztrajati na pozicijah razločevanja med do­
bro umetnostjo in slabo.

Ce se kot laiki vmešamo ▼ tak samogo­
vor, pa »je po pameti naša sodba taka: tudi 
zamudne in ovink&ve tehnike so še in go­
tovo še bodo; tudi pokrajina in njen pred­
metni svet sta še in bosta v najrazličnejših 
premenah življenja; pa tudi Sava še teče 
in Ljubljansko barje je še natanko t&ko in 
Julijci še kipe pod nebo in njegove nepred­
vidljivo stare odrske luči.

In ravno v tej povezavi med pomislekom 
»ni več« in ugovorom »je še in bo« se —očit­
no — skrivata vloga in pomen Marijana 
Pfeiferja za obstoj in razvoj slovenske umet­
niške fotografije. Retrospektivna razstava 
njegovih posnetkov od tistih predvojnih ča­
sov pa do sedanjih dni, skratka, opominja, 
da v našem udejstvovanju na področju li­
kovne obdelave sveta skozi leče fotografske­
ga aparata in skozi leče človekovega očesa, 
ki se mu reče umetniško fotografija, obsta­
ja vezni člen med gledanji in poskušanji 
dveh že močno oddaljenih, pa še zmeraj 
vzporedno dejavnih fotografskih rodov. Nič 
bolj naravnega torej ni, kot da se zavemo 
globoke spodbude, ki je v celotnem vzdušju 
kranjske fotografske retrospektive, Ta spod­
buda pa ni morda v kakem vabilu k vra­
čanju na že prehojeno pot zagnanega, te­
meljitega, strokovno podkovanega, razmiš­
ljajočega in vrednote vidnega sveta daljno­
vidno presojajočega mojstra fotografije, 
temveč v miku, vrniti se k polnokrvnemu 
odnosu do sveta in življenja, ki nas obda­
ja. In to brez modnega strahu, da te celo­
vitosti tudi na tem področju oblikovanja in 
izpovedovanja ni več mogoče vzpostaviti. 
Vez med fotografijo izpred štirih desetletij 
in to, ki se rojeva sedaj in h kateri brez 
najmanjšega zastajanja, kar zadeva vsebino 
in obliko, prispeva tudi še Pfeifer sam, je 
namreč tu, je — nazorno — Pfeifetrjeva re­
trospektiva. Vez med pejsažem z barja in 
strukturo komercialno — študijsko posnetih 
trav, na primer.

Odsevi slogovnih 
iskanj

V Pfeiferjev! fotografiji so našli svoj od­
sev po vrsti: postimoresionizem pa tudi ne­
kaj temu tako nasprotnega, kot je zanima­
nje za sredotežnl kubus teles, odločno iz­
trganih iz lahkotno migotajoče scenarije

okolja; ekspresionistična eksplozija notra­
njosti 'človeka in njen protipol — povnanje­
ni angažma nove socialne in socialistične 
stvarnosti; konstruktivizem graditve tehni­
ško dovršenih in funkcionalnih objektov in 
reakcije nanj — struktura detajla, ki že 
spet kliče gledalca od povnan j ene iluzije ci­
vilizacijskega napredka v skrivnostno, brez­
koristno, a nezmagljivo lepo in duhovno 
vzemirljivo igro snovanj narave hi v njej 
udeležene človekove zgodovine.

Prava revija odsevov vsega torej, kar 
nas je v zadnjega ptol stoletja vznemirjalo 
v umetnostih nasploh in, še posebno opaz­
no, v likovnem upodabljanju. Kar sprehodi­
mo se vzdolž sten močno zgoščene, pa rav­
no zato pregledne razstave Pfeiferjevih fo­
tografskih podob, in prepričali se bomo, da 
na videz učene označbe niso bile izrečene 
brez podlage in še. manj zato, da bi na kaj 
namigovale samo na splošno. Ravno narobe 
je res: če se ob teh fotografijah spominja­
mo impresionizma, ekspresionizma, social­
ne in socialistične nove stvarnosti iz let pred 
drugo svetovno vojno in let obnove po njej, 
pa dinamičnega konstruktivizma in, nazad­
nje, intimnega strukturalizma, potem to 
počnemo zato, da bi nam približne oznake 
pomagale bolje razumeti posamezne trenut­
ke Pfeiferjevih slik. Gotovo da pa je v teh 
avtorjevih odzivih času veliko veliko več ne. 
zavednega občutenja vsakokratnih vzdušij 
kot zavestnega teoretiziranja in ideologizira- 
nja. Bilo je očitno pač tako — in prav to 
navdušuje — da ni le fotograf fotografiral 
trenutne resničnosti, ampak da je tudi ta 
vsakokratna trenutna resničnost »fotografira­
la« njega. Potem se je v svoji nenadzoro­
vani senzibilnosti »razvil« in se znova pro­
jiciral na papir. In nastala je podoba, ki je 
izražala svoj čas.

Skozi razstavo 
kot skozi čase

Ta prispodoba, ki naj nam približa neki 
neintelektualistični, pa tenak slogovni po­
sluh v najrazličnejše tehnične skrivnosti 
stroke posvečenega fotografa-izučenega moj­
stra, pa je presenetljivo podobna enemu 
njegovih najbolj priljubljenih dejanskih teh­
ničnih prijemov.

Laično bi ga poskusili na kratko opisati

takole: Pfeifer je — seveda v svojem času 
ne edini — čmobete negative preslikal v 
diapozitive, iz teh pa kot končno sliko do­
bival spet negative. Ta tako imenovani »pa- 
pir-negativ« način je prinašal njegovim po­
snetkom — 'hkrati s filigranskimi in z za­
mudnimi rebušami, seveda — tiste pretanje­
ne in zamegljene impresionistične obrise, 
nad katerimi obstrmi sedanji gledalec in 
komaj verjame, da pejsaža ni ustvaril ne­
žen Slikarski čopič, ampak trdo, ostro in 
nepodkupljivo brušeno leč j e fotografskega 
aparata.

Od teh pajsažev nas popelje razstava po­
stopoma k denimo, tihožitju, ki je v svoji 
topo boleči jedrosti in osamosvojenosti dalj­
ni odmev Pilonovih tovrstnih kompozicij, 
pa k prav gotsko pretegnjenemu rebrišču 
gole mulatske plesalke, pa h goloroki agitki 
z mladinske proge.

In že smo v drugem prostoru. Tam, kjer 
se začenja barvna fotografija in — lahko bi 
ji rekli — avtorjeva komercialna faza v av­
torjevem svobodnem poklicu. Te Pfeiferjeve 
komercialnosti pa ne smemo razumeti dobe­
sedno, raje kot način opravljanja do konca 
profesionaliziranega poklica. Poprej, pred 
vojno in med njo, je namreč avtor deloval 
v okviru tiskam tudi kot retušer in cinko- 
graf, prva leta po vojni pa kot novinarski 
doikumentarist. Gospodarska fotografija mu 
je torej končno omogočila, da se je ves po­
svetil samo fotografiranju. Razstava nam 
pokaže, da mu posnetki po naročilih gospo­
darskih organizacij niso namen, ampak 
sredstvo. Ne nazadnje tudi sredstvo za pro­
učevanje novih izraznih možnosti. Strukture 
trav, barvne kompozicije iz livarn itd. govo­
re v prid tej domnevi. Ob teh posnetkih vi­
se še fotografije, ki so nastale, ko je Pfei­
fer kot slikar sodeloval pri filmu in v gle­
dališču.

Zadnja velika ciklusa zunaj izpovedne in­
time sta še v konstrukcije zaverovana gra­
ditev nove avtomobilske ceste in reportaža 
o odmirajoči istrski vasi, v kateri se pre­
pletata izrazit likovni in nič manj izrazit so­
cialni čut. V tem drugem ciklusu pa je 
pravzaprav že zametek ponovnega variiranja 
tako imenovanih strukturnih tem. Tudi to 
pot ne brez stvarne podlage in namenov: v 
te kompozicije so večidel ujeti predmeti iz­
ginevajoče starožitnosti — mlinska kolesa, 
soline itd. Detajl se spet osamosvaja in bolj, 
ko je povečan, bolj izrazito opozarja na le­
potne igre in dramatične nedorečenosti, ki 
se dogajajo v njem.

Umetniška fotografija ni zgolj ilustracija, 
ker je zavesten, osebnostni izbor iz vsega, 
kar mehanično posnema oko kamere. In ta­
ko tudi Pfeiferjev življenski izbor fotografij 
ni ilustracija nekega časa, temveč ilustra­
tiven prispevek k dojemanju tega časa. V 
okviru svojih izpovednih sredstev odseva nje­
gova iskanja in snovanja in povezuje ves 
motivni razpon fotografiranja kot kraj s 
krajem. Zato tudi je vezni člen v razvoju j 
naše fotografske umetelnosti, kajkrat tudi 1 
svojevrstne umetniške izpovednosti.

. JOŽE SNOJ

Slovenski kulturni hrami

Mariborske gledališke zgradbe
Zapis po dokumentarnem gradivu

\ .

V naših člankih o slovenskih kulturnih hramih smo doslej ob­
ravnavali drobce iz stavbne zgodovine nekaterih pomembnih sloven­
skih kulturnih ustanov. Začeli smo pri stavbi narodnega muzeja, opi­
sali smo nastanek narodne galerije, deželnega gledališča kranjskega 
in ljubljanske drame. V današnjem prispevku bomo v kratkih potezah 
očrtali nastanek in razvoj mariborskih gledaliških zgradb.

Nepoučeni bi se morda zavzeli nad tem, 
da uporabljamo besedo zgradbe, ko pa smo 
vsi prepričani, da ima Maribor samo eno 
gledališče. Vendar sedanje pročelje maribor­
skega gledališča ni nič drugega kot poznej­
ši dodatek k prvotnemu poslopju maribor­
skega gledališča, ki ga zdaj sestavlja kom­
pleks med seboj zraslih stavb.

Leta 1785 v sedanji 
Vetrinjski ulici

Preden spregovorimo o izgradnji in po­
membnejših letnicah mariborskega gledali­
škega poslopja, naj omenimo, da je dobil 
Maribor svoje prvo gledališče leta 1785 v 
današnji Vetrinjski ulici, kjer je gledališče 
bivalo do leta 1806, ko mu je lastnik Hart- 
nagel odpovedal gostoljubje. Zato se je gle­
dališče moralo preseliti v opuščeno cerkev, 
ki je stala na mestu današnje pošte Maribor 
1 na Slomškovem trgu. Cerkev, kasnejše 
gledališče se je stiskalo med neugledno ubož­
nico in mestno bolnišnico. Poslopje je bilo 
mračno in že v razpadanju. Prostora je bilo 
za tristo oseb, parter in lesena galerija, ki 
so jo nosili leseni stebri, sta štela 104 se­
deže. Oder je bil silno nizek, tako da pri 
viteških igrah ni bilo videti vihrajočih perja­
nic. V tem revnem hramu gledališke umet­
nosti so se mučile skupine poklicnih igral­
cev in igralk, kakšnih dvajset na sezono in 
društvo mariborskih gledaliških diletantov 
do poslednje predstave, veseloigre, M so jo 
diletanti za Silvestrovo leta 1851 namenili v 
korist mestnih revežev.

2e lota 1846 pa je pomen Maribora pri­
čel rasti z dograditvijo železnice do Celja 
in mariborski meščani so sklenili zgraditi 
novo gledališko poslopje, k temu pa še kazi­
no. Ustanovili so skupnost ustanovnikov, ki 
je leta 1847 povabila meščane, naj prispe­

vajo za gradnjo gledališča in kazina. Do 
konca decembra 1851 je 284 ustanovnikov 
zbralo 14.000 forintov denarja in blaga. 
Ustanovnimi so bili po statutu lastniki zgrad­
be in zemljišča. To določilo je odigralo po­
membno vlogo leta 1921, ko so se maribor­
ski Nemci tožarili z mariborsko občino, naj 
jim vrne gledališko zgradbo, češ da si jo je 
protizakonito prisvojila.

Začetek marca 1848 je c. kr. kresija v 
Mariboru dovolila, da se začne graditi gle­
dališče. Dne 25. marca istega leta so polo­
žili temeljni kamen za gledališče ob praz­
novanju cesarjevega rojstnega dne. Misel na 
graditev kazina pa so tedaj zaradi pomanj­
kanja denarja še opustili. Kmalu pa se je 
zataknila gradnja gledališča tudi zaradi po­
manjkanja denarja. Tega so nabirali s pro­
stovoljnimi prispevki, posojili, izkupički di­
letantskih predstav, sreoolova in mestne 
pristanske pristojbine z Drave. Gleda­
liški gradbeni odbor je leta 1851 pospešil 
delo, ki mu ga je omogočilo posojilo ljub­
ljanske mestne hranilnice. Do konca leta 
1851 so porabili za gledališče in njegovo 
opremo 35.401 florint in 5 krajcarjev.

Naposled so odprli novo gledališče 20. ja­
nuarja 1852 ob sedemdesetletnici nadvojvo­
de Janeza »varuha dobrega in lepega na Šta­
jerskem, sila dobrosrčnega lastnika vinogra­
da v Mariboru«. Otvoritvena predstava je 
bila opera »Marta« Friedricha von Flotowa. 
Uprizoril jo je gospod Tbome s svojo druž­
bo, ravnatelj graškega stanovskega gledali­
šča. Čeprav so morda to že podrobnosti, naj 
vendar omenimo razsežnosti nove gledališke 
stavbe v Mariboru, ki je bila seveda do 
konca prve svetovne vojne nemška kulturna 
postojanka. Gledališče je bilo dolgo 40 in 
široko 20 metrov. Oder je bil le za malen­
kost manjši od odra graškega gledališča, 
globok 15 m in širok skoraj 16 m. Od oder- 
skih tal do vrvišča je bilo 19 m, do vrha 
strešnega slemena pa 23 m. Bil je za tiste

čase dobro opremljen, saj je imel razna po­
grezala, vodila za kulise in naprave za osvet­
ljevanje.

Otvoritev gledališča 
1852

- Mariborski Nemci so imeli svoj Casino- 
verein že od leta 1823. To kazinsko društvo 
se je preimenovalo pozneje v Lese-und Ge 
selhgkeitverein (bralno in družabno društ­
vo), ki je skrbelo za nabavo časnikov in 
knjig, za družabne igre in zabavo. Pozne­
je pa se je njegovo delovanje skrčilo zgolj 
na skrb za branje, dokler ni proti koncu 50 
let sploh prenehalo delovati. Zanimivo je, 
da je ponovno oživelo po ustanovitvi mari­
borske slovanske čitalnice leta 1861. V za­
četku januarja leta 1864 so bila razpisana 
dela za novi kazino, ki so ga postavili juž­
no od gledališke zgradbe. Tako je nastala 
druga zgradba mariborskega gledališkega 
kompleksa, ki so jo z velikim plesom od­
prli 16 januarja 1865. Kazinska zgradba, za­
snovana v obliki trapeza, je merila ob da­
našnji gledališki ulici 33.5 m, na jugu proti 
današnjemu Slomškovem trgu pa 32 m. Vsi 
stroški za kazino so znašali 95000 goldinar­
jev. Pročelje, ki ga vidimo v mariborskem 
gledališkem listu, predstavlja torej proče­
lje kazina, kajti gledališka zgradba je po­
vsem skrita za tem pročeljem. Tako sta na­
stali dve največji zgradbi mariborskega gle­
dališča.

„Izginuli grad“ zadnji
Ce računamo, da imata tl dve poslopji za 

seboj že okoli 120 let, potem nam je tudi 
, jasno, da sta v tem času gledališka in ka­

zinska zgradba doživljali tudi razne preno­
vitve. Prva prenovitev gledališke zgradbe je 
bila že leta 1868. Po 18 letih od graditve, 
leta 1870, so ▼ gledališče napeljali plinsko 
razsvetljavo. Druga večja prenovitev je bila 
leta 1852. Po strahovitem požaru, dunajske­
ga Ringtheatra 8. decembra 1881, ki je ter­
jal 450 mrtvih, so avstrijske oblasti razgla­
sile več ukrepov, ki naj bi gledališča obva­
rovali pred požari. Najbolj temeljito so gle­
dališko zgradbo prenovili in modernizirali v 
jubilejnem letu 1902, ko so proslavljali nje­
no petdesetletnico. Stroški modernizacije so

znašali skoraj 50.000 kron, od katerih je 
40.000 kron darovala ob svoji štiridesetletni­
ci nemška občinska hranilnica. Ob jubilejni 
sezoni 1902 so v gledališče in kazino nape­
ljali vodovod. Z njim so si dobro pomagali 
ob požaru 16. januarja 1902, ki bi sicer uteg­
nil gledališče uničiti.

Sama gledališka zgradba pa je postala 
medtem že premajhna, posebno za upravno 
službo. Zato je gledališko in kazinsko društ­
vo odkupilo pritližno hišico v današnji Slo­
venski ulici 27, v kateri je zdaj hišnikovo 
stanovanje, vratarnica, okrepčevalnica in 
garderoba za oderske delavce. Pozneje, le­
ta 1903, so zgradili na dvorišču Slovenske 
ulice 27 enonadstropno stavbo za skladišče 
oderske opreme in kulis. Daljši krak zgrad­
be je bil dolg 17,7, krajši pa 12 m.

Tako so postopoma nastale posamezne 
mariborske gledališke zgradbe. Pozneje je 
doživel leta 1907 tudi gledališki avditorij ne­
kaj sprememb. Ko so srednji del lož v pr­
vem nadstropju zamenjali z balkonom, ta­
ko povečali število sedežev v gledališču, 
hkrati pa tudi zboljšali pogled na oder.

Med prvo svetovno vojno so v gledali­
škem avditoriju začeli predvajati tudi fil­
me, izmenoma pa tudi v kazinski dvorani. 
Po koncu prve svetovne vojne so se na­
rodnostne razmere v Mariboru spremenile, 
vendar je bila gledališka sezona 1918-19 še 
v celoti nemška. Zadnja predstava nemške­
ga gledališča je bila 14. maja 1919,. in to 
Millockerjeva komična opera »Izginuli 
grad«. Gledališko in kazinsko društvo je bi­
lo junija 1919 razpuščeno spričo svojega po- 
nemčevalnega značaja. V korist mariborske 
mestne občine je bilo isti mesec zaseženo 
hkrati z gledališkimi zgradbami tudi vse 
društveno premoženje.

Igralec in režiser Hinko Nučič Je skle­
nil, da odide v Maribor, kjer naj bi ustano­
vil novo slovensko poklicno gledališče. Z 
mariborsko občino je kot gledališki ravna­
telj podpisal pogodbo kot zasebni gledališki 
podjetnik, in sicer za dobo treh let. Gleda­
lišče je bilo seveda skrajnje zapuščeno, ime­
lo je skupaj za 740 oseb prostora z vsemi 
sedeži in stojišči, v reviji Zrnje je Nučič 
ostro grajal mariborsko gledališko stavbo, 
rekoč: Stara, nesposobna hiša je v tako sla­
bem stanju, da je samo čudež, da doslej ni 
prišlo do kakšne nesreče, in da ni pogore­
lo. V tem članku se je Nučič potegnil za 
to, da mora Maribor dobiti novo kulturno 
trdnjavo — veliko moderno gledališče. Slo­

venski gledališki entuziazem je tako posto­
poma omogočil delovanje Slovenskega na­
rodnega gledališča v Mariboru, ki je odigra­
lo v letih med obema vojnama pomembno 
kulturno vlogo v tem delu Slovenije. Veli­
ka želja mariborskih gledališčnikov je bila, 
da bi gledališče modernizirali, vendar so še­
le malo pred drugo vojno, jeseni 1940 za 
eno nadstropje nadzidali pritlično upravno 
stavbo v Slovenski ulici št. 27 in jo poveza­
li v staro gledališko zgradbo, s čimer so 
pridobili garderobe za igralce, skladišče ko­
stumov in kopalnico s prhami.

V kazinsko zgradbo se je jeseni 1921 vse­
lila študijska knjižnica, v njej pa sta imeli 
svoje prostore tudi Ljudska univerza in 
Zgodovinsko društvo.

Med nacistično okupacijo so imeli v na­
črtu velikopotezno preureditev gledališke 
stavbe, vendar so temeljito prenovili le ka­
zinsko dvorano v prvem nadstropju, v letu 
1944 pa so Nemci gledališče sploh zaprli.

Po osvoboditvi so v Mariboru upali spri­
čo velikih kulturnih potreb, da bodo dobili 
novo gledališko zgradbo. Po eni varianti naj 
bi zgradili novo poslopje za opero, medtem 
ko naj bi staro poslopje še naprej rabilo 
drami. Prostori v stavbnem kompleksu gle­
dališča so večkrat menjavali svojo namemb­
nost. Upanje na novo gledališče pa v Mari­
boru vendarle še ni splahnelo. Zaradi kočlji­
vega finančnega položaja, so oblasti omaho­
vale med novogradnjo in med temeljito re­
konstrukcijo, kajti okrog leta 1955 ni bilo 

. računati s tem, da bi Maribor kmalu dobil 
novo gledališko stavbo. Odločitev Je padla, 
da se stare zgradbe adaptirajo. Tako so od 
leta 1962 potekala asanacijska dela v Mari­
borskem gledališču. Do konca leta 1969 j« 
bil adaptiran avditorij in dobil nove sede­
že. Adaptiran je bil oder, urejene gardero­
be itd. Obnovljena je bila kazinska dvorana, 
adaptirana čelna fasada in opravljena druga 
notranja dela v zgradbi. Kljub temu, da je 
bilo v asanacijo mariborskega gledališkega 
kompleksa vloženega mnogo denarja, pa je 
treba reči, da Maribor kot pomembno ob­
mejno slovensko kulturno središče še nima 
takšne gledališke stavbe, ki bi se pokrivala 
z željami in kulturnih delavcev in potreba­
mi mariborskega gledališkega občinstva ter 
njegovega širokega zaledja, , kateremu je ta 
kulturni hram predvsem namenjen. Upajmo, 
da se bo hitro rastočemu Mariboru tudi ta 
želja prej ali slej uresničila.

FRANCE NOVSAK
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Prvo in drugo desetletje našega slikarstva

Začetki j ugoslo van sk e Moderne
Ob razstavi v beograjskem Muzeju sodobne umetnosti

Beograjski muzej sodobne umetnosti, moderna in tudi po zasno­
vah dela ena naših najsodobnejših muzejskih ustanov, je priredil zad­
njo izmed velikih razstav, ki naj bi predstavile jugoslovansko slikar­
stvo od začetka pa nekako do polovice našega stoletja. Setreda v Iz­
vlečkih. vendar bi bil v precejšnji zmoti, kdor bi si predstavljal, da 

» je bila pri teh izborih kakovost samega razstavljenega slikarskega 
dela edino, ali vsaj edino pomembno merilo. Zasnove razstav so upo­
števale predvsem jasneje izražene smeri in tokove, slogovne težnje 
modernega jugoslovanskega slikarstva in tej razdelitvi, ki je omogo­
čala trdnejšo in nekoliko bolj urejeno, pregledno shemo, so bili, z ne­
katerimi izjemami, predvsem posvečeni izbori za vsakokratno pri­
reditev.

Tako smo videli zadovoljivo informacijo 
o slikarstvu tretjega desetletja, zanimivo in 
bogato predstavljeno slikarstvo nadrealiz­
ma in fantastike v Jugoslaviji' pregled te­
ženj bolj, kot vselej najboljših dosežkov v 
slikarstvu četrtega desetletja in čez in zdaj, 
kot zadnjo razstavo slikarstva prvih dvajse­
tih let našega stoletja. Ambiciozen program, 
ki ga je beograjski Muzej sodobne umet­
nosti s svojimi sodelavci širše pojmovano 
zadovoljivo in prav gotovo zelo zanimivo 
speljal, je z obširnim katalogom ob vsaki 
prireditvi dobro dokumentiran; zlasti dra­
goceni so prispevki o nacionalnih deležih 
vsakokratnega predstavljenega obdobja, ki 
so jih napisali naši znani strokovnjaki in 
publicisti. Tako so za velikimi razstavami, 
ki so terjala veliko znanstveno in tehnično 
ter materialno angažiranost ostali dokumen­
ti monografskega tipa z bogatim ilustrativ­
nim (žal. le čraobelim) gradivom in sezna­
mi razstavljenih del, kar bo dobro rabilo 
za študijsko gradivo in kot kulturnozgodo­
vinska, zanimiva informacija o posameznih 
zasnovah in s tem o sočasnih vodilnih inte­
resih.

Sestavine 
jugoslovanskega 
slikarskega prodora 
v sodobnost

se jim še Ljubo Babič s svojim takratnim 
slikarstvom, nekoliko slikovitejši Milan Štaj­
ner, Kosta Miličevič, Milan Milovanovič, ze­
lo becičevski Moša Pijade, bolj nad svetlob­
nimi učinki navdušen Djordje Mihajlovič, 
malce stemenovsld Ljuba Ivanovič, pa še 
Aleksandar Sekulič in nekaj manj pomemb­
nih. V to področje so uvrstili tudi manj po­
pularno Birollovo »Kmetico« iz leta 1908.

Slovenski
impresionizem izstopa

Pri izboru del, ki naj bi predstavila im­
presionistični delež slovenskih impresioni­
stov, prireditelj najbrž ni imel posebnega 
truda. Ne le zaradi že doma dokaj obdslne- 
ga in pogosto publiciranega gradiva ampak 
tudi' zaradi kvalitete, ki zlepa ne zdrkne 
pod raven. Tako nam predstavijo Jakopiče 
iz tiste dobe njegova dela »Figura na pro­
stem«, »Breze«, »Med gabri«, »Med bori«, 
dvoje »Križank v snegu«, »Sončni breg« in 
»Kamnitnik«, Groharja »Stemarski vrt«, 
malce starejša »Macesen«, »Na paši«, »Kam­
nitnik« »Škofja Loka v snegu« in njegova

ktanUVia »Cvetoča Jablana«. Jamo »Vrbe«, 
»Breze«, »Kopice v snegu«, »Most čez Do­
bro«, »DUrrenstein«, »Cvetje na oknu« in 
»Vas v zimi« ter Sternena »Ulica v Mlina
aboti«, »Brane« in »Bdeči sončnik«.

TO so dela, ki postavljajo svoja merila, 
katerim m razen nekaterih sličic, nastalih 
na Krfu In na Capri Ju pod čopiči srbskih 
slikarjev Milovanoviča in Miličeviča, morda 
še ta ali oni drobec, ne približa na tej raz­
stavi .ničesar. Zato je bil potreben kompro­
mis, čeprav se ne moremo znebiti vtisa, da 
ne najbolj posrečen. Na eni strani poleg do­
kumentarnega tudi izrazit kvalitetni kriterij, 
na drugi kvečjemu historiografski; na sli­
kata pa pretežno taka ali drugačna pointili- 
stična manira kot sredstvo, s katerim niso 
mogli slikarji ustrezno slediti svojim sicer 
širokim liričnim pogledom na srbski pej- 
saž.

Tako imenovani ekspresionizem* J e na tej 
razstavi zasilni izhod za marsikaj Temu na­
zivu gotovo ustrezajo težnje Nadežde Petro­
vič v nekaterih njenih delih, morda tudi 
zgodnje (1912) Jakopičeve »Topole« in že 
omenjena Babičeva »Golgota« iz leta 1917. 
Morda sodi med ekspresionistična dela tu­
di Tiješičeva »Študija« (1913) in zagotovo 
že opaženi Tartagliev »Lastni portret« (1917). 
Vse drugo pa je še potrebno temeljitejše 
analize, saj je bodisi vztrajanje, bodisi vra­
čanje k trdnejši obliki in telesnosti po im­
presionizmu lahko znak tudi česa drugega 
in ne le ekspresionističnega duha v slikar- 
stvu. Padec ravni pa izpričuje verjetno »po 
ključu« na to razstavo zašlo delo D joka Ma 
zaliča »Zgodnja pomlad«, ki zaprepasti gle­
dalca s prav diletantsko potezo čopiča in 
dokaj kičastim barvnim skladom.

Lahko pa bi zamerili
prirediteljem, da so pretesno in pretogo 

sledeč okvirni razdelitvi gradiva na glavne 
tokove, ki so pretežno odsev glavnih tokov 
sočasnega evropskega slikarstva, včasih za­
nemarili načela osebnosti, nacionalnih pro­
gramov in kvalitete, ne glede na čistost slo­
govne pripadnosti. Naj oprem to možnost 
na osupljajoče odkritje, da v razstavnem iz­

boru niso upoštevali, denimo, naš« Ivane 
Kobilce, ki pomeni kljub manj problema­
tičnemu, vendar solidnemu in studloznemu, 
s svetlobnimi raziskavami obogatenemu re­
alizmu mtinchenake šole vendarle še tudi 
poskus prodora v plener; posebno, če pri­
merjamo nihanje meril sa kvaliteto pri ne­
katerih sočasnih ali poznejših predstavni 
kih slikarstva drugih jugoslovanskih naro­
dov. Podobno velja za Ferda Vesela, ki bi 
zaslužil tveganje lastnega izbora priredite 
lja, če že doma še ni zadostno ovrednoten; 
z eno samo sličico niso zadostno predstavi­
li niti njegovega mesta v slovensk umetno­
sti niti njegove slikarske problematike.

Drug problem so naši Vesnam. S tem, 
da so pokazali eno samo, nedvomno nezna­
čilno podobo Gvidona Birolle, niso pokazali 
in predstavili ničesar. In če so se jim že 
upirali nacionalno umetnostni programi 
(čeprav motivirajo v tekstu nekatere poja­
ve v srbskem slikarstvu prav s programom 
kot edino kvaliteto), bi utegnili v okviru se­
cesijskih različic upoštevati mikavnost tudi 
kmečke, vendar z jasnimi in uresničenimi 
težnjami umetnika po monumentalizacijl in 
romantičnosti, po- dognanem izrezu, svoje­
vrstnem duktusu in fakturi ter ne čisto se 
cesijskem barvnem svetu.

Kljub pomislekom in prigovorom, neka 
terim splošnim, nekaterim morda osebno 
čustveno motiviranim, pa ne gre končati z 
zamero. Kajti Muzej sodobne umetnosti v 
Beogradu nam Je z dosedanjimi razstavami 
o modemeifi jugoslovanskem slikarstvu ven­
darle predstavil tiste osnovne silnice, ki so 
usmerjale in pogojevale njegov razvoj in 
njegove dosežke. Pokazal nam je obilo gra 
diva, nam manj znanega in tudi neznane 
ga, ki nam osvetljuje mesto in vlogo našega, 
slovenskega slikarstva v velikem zboru ju­
goslovanskega v drugačni, v marsičem novi 
luči. In ne nazadnje nam je pokazal primer, 
kako lahko ambiciozna umetnostna ustano­
va, ki zna maksimalno mobilizirati svoje 
strokovne in tehnične moči, zasnjuje in izpe- 
Ije ciklus prireditev mednarodnega kultur­
nozgodovinskega pomena in jih tudi stro- 
kovno in znanstveno dokumentira ter s tem 
ohrani njihove rezultate za umetnostno zgo­
dovino prihodnosti.

JANEZ MESESNEL

Redko na knjižni polici

GVIDO BIROLLA: OB POTOKU

Zasnova te velike letošnje prireditve 
upošteva, kot je tudi v besedilu direktorja 
Muzeja sodobne umetnosti v Beogradu, sli­
karja prof. Miodraga B. Protiča podrobno 
razloženo, predvsem tisto slikarstvo, ki so­
di v pet kategorij; plenerizem navezava te­
ga pojma na razstavljena dela in Izbor nas 
ne prepriča povsem, ali nam vsaj ne zado­
šča), secesijo in simbolizem, Mtinchenski 
krog m tako imenovano »Hrvatsko' šolo«, v 
impresionizem in ekspresionizem. V okviru 
teh kategorij so razvrščene podobe. Izbrane 
po kvaliteti približno toliko kot po neovrg- 
ljivosti pripadanja eni teh, resda ne preoz­
kih, kategorij.

Glasbena zgodovina na razpotju
Ob knjigi Vilka Ukmarja »Glasba v preteklosti64

Izid sleherne slovenske knjige o glasbi naj bi bil za nas praznik; 
pomanjkanja dobrih In tudi na zunaj uglednih glasbenih knjig v slo­
venščini se zavemo tudi sedaj,-ko lahko vzamemo v roke novo, pri­
vlačno urejeno in bogato opremljeno Ukmarjevo knjigo s kratkim, 
a obetavnim naslovom Glasba v preteklosti (DZS. Ljubljana 1972). 
Tudi sicer Je bila knjiga s takšno snovjo pravi deziderat na sloven­
skem knjižnem trgu — pred več leti natisnjena knjiga istega avtorja 
(Glasba v preteklih dobah, DZS, Ljubljana 1957) je bila menda res 
zadnja te vrste in je kmalu pošla, tako da si v tuji literaturi nerazgle­
dani bralec preprosto ni mogel pomagati.

Prvi pogled v razstavne prostore v prit­
ličju muzeja nam odkrije tudi najvišje do­
sežke jugoslovanskega slikarstva v tem ob­
dobju: slovenske impresioniste m veliko 
hrvaško četverico Račiča, Kraljeviča, Beci- 
ča in Hermana. Ne moremo prezreti tudi 
del Nadežde Petrovič, ki pa imajo to smo­
lo, da so izbrana tako, da razen enega izra­
zito secesijskega in dveh približno impresio­
nističnih vsa dokazujejo nepopolno tezo o 
njeni slikarski pripadnosti ekspresionizmu. 
Pri tem pa so njene najboljše krajine, ki 
bi najbrž prej kazale na fauvistične pobu­
de, ostale pri lastnikih. Eden redkih izrazi­
to ekspresionistično naglašenih eksponatov 
je, če izvzamemo mistične poudarjeno Babi­
čevo »Golgoto«, Tartagliev lastni portret, na­
stal pod očitnimi vplivi mediteranskega 
umetnostnega ozračja in nov v svojem 
združevanju barvnih, kompozicijskih in psi­
holoških vrednot. Becičevsko sintezo srb- 
sko-hrvatskega slikarstva z miinchenskimi 
vplivi kažejo tudi trije lastni portreti Moše 
Pijadeja — izbor, ki ni nikjer jasno ute­
meljen.

Zanimiva in dokaj obsežna je zbirka se­
cesijskega slikarstva v Jugoslaviji. Ta slog, 
ki je v delih nekaterih avtorjev dočakal-no­
vo, manj krivično vrednotenje, čeprav mu 
ravno v slikarstvu in posebno v spremljajo­
čih dekoracijskih in grafičnih nalogah ne 
gre tista zaslužna, revolucionarna vloga kot, 
denimo, v arhitekturi, je tudi v jugoslovan­
skem slikarstvu pustil sledove. V delih Leo­
na Koena, Vlaha Bukovca, B. Cikoš Sesije, 
Celestina Medoviča, Mirka Račkega, Tomi­
slava Križmana, Emanuela Vidoviča, Mal še 
Glišiča, Marka Rašice, Miloša Goluboviča 
in Gabrijela Jurkiča — da omenim le te — 
predstavlja poleg zančilne secesijske arabe­
ske in pogoste ilustrativnosti še kup potez 
pleneristov in celo impresionistov, pa lite­
rarnega simbolizma. Včasih je grobo in ne­
potrebno ločevati posamezne, vsebinsko raz­
lično poudarjene kompozicije iz opusov nji­
hovih avtorjev, a zasnova te razstave Je bi­
la pač nekoliko didaktična in tako najdemo 
zrela Groharjeva dela v tem oddelku (sece­
sija in simbolizem) pred impresionističnim: 
»Sejalca«, »Crednika« pa še Jakopičevo »Me­
sečino« in celo Tratnikovo »Rdečelasko« Ce 
bi se z razvrstitvijo Jakopičeve »Mesečine« 
iz let okoli 1900 brez pripombe, strinjali pa 
nam uvrstitev Groharjevega »Sejalca« med 
simbolistična dela pomeni samo še eno 
komponento m vrednoto več v tem impre­
sionističnem biseru, ne da bi ga bilo tre­
ba nujno izdvojiti; a v nasprotnem primeru 
bi morali korigirati predstavo o impresio­
nizmu ali pa Jo obogatiti še z vsebino in s 
simbolizmom Morda to ne bi bilo nemogo­
če, saj splošne ugotovitve ne morejo vselej 
veljati tudi za nacionalne izrastke, zrasle v 
drugem času in okolju. V tej skupini se mi 
zdi tudi problematično delo Branka Popovi­
ča, ki je še en dokaz, da kvaliteta ne sodi 
vselej v jasno omejena področja slogov in 
smeri.

Tako imenovani »Miinchenski krog« za­
stopajo predvsem vsi štirje veliki Hrvati, 
Račič, Kraljevič, Herman in" Becič, katerih 
kvalitete smo imeli pred mnogimi leti pri­
ložnost videti tudi v Ljubljani. Pridružuje

Pisec je tudi svoje novo delo zasnoval 
predvsem v smislu takšnih potreb: d« bi 
na zgoščen način prikazal osnovni razvoj­
ni tok glasbene umetnosti, brez ekskurzov 
na stranska področja, in to tako, da bi pri 
tem izhajal iz širših umetnostnih korenin, 
želel je pri tem namreč, kot pravi sam v 
predgovoru, »hkrati utemeljiti posamezna 
razvojna obdobja v celotnem. kulturnem do­
gajanju, zavedajoč se, da šele v taki luči 
postanejo nazorna ln prepričljiva«.

Prikaz razvojnega 
toka

Pisanje kratkih zgodovinskih pregledov 
te vrste pa v splošno ni lahka naloga; tem 
težja je, čim bolj se želimo odmakniti od 
naštevanja golih podatkov in poskušamo za 
neposredno zaznavnimi premenami v gradi­
vu razkriti globlje vzroke, čim bolj želimo 
v njih najti kakšna »osnovna gibala«, kar 
je slej ko prej končni namen sleherne zgo­
dovinske interpretacije umetnostnega in tu­
di glasbenega razvoja. V tem nam Ukmar­
jeva knjiga, navezujoč se na prejšnje av­
torjevo pisanje o tem vprašanju, ponuja 
polno na prvi pogled presenetljivih mnenj, 
trditev in vprašanj, ki deloma presegajo 
zgolj čisto glasbenozgodovinsko tematiko.

Ob prebiranju besedila se zavemo, da je 
knjiga glasbenozgodovinski informator res 
le v omejenem smislu. Ni naštevanje podat­
kov za vsako priliko. Skozi živahno in me- 
stoma celo zagreto pisanje se kaže, da je 
avtorju šlo predvsem za prikaz razvojnega 
toka glasbe kot enotnega in celostnega pro­
cesa znotraj tako imenovane duhovne kul­
ture človeka — vendar ne — tn tu Je pro­
blemsko izhodišče besedila — kulture kot 
skupka danih »kulturnozgodovinskih« re­
snic, s kakršnim nam navadno postrezajo 
literarne umetnostne ali glasbene zgodovi­
ne. »Celotno kulturno dogajanje«, na katere­
ga se avtot sklicuje v predgovoru, ni ne­
kaj takšnega kai b1 spričo ustaljenega poj­
movanja tega izraza pričakovali. To Je avtor­
ju neki zelo abstrakten pojav, ki bi mu v 
najboljšem primeru lahko rekli nakazova­

nje čustvenoidejnega odnosa ljudi in posa­
meznikov do sveta in sebe v premenah ča­
sa, ki pa je postavljeno zelo osebno, tako 
da ga ni mogoče kontrolirati niti s samim 
kontekstom knjige, še manj z uveljavljenim 
pojmovanjem »kulturne zgodovine«. Zdi se, 
da je konec koncev tu in takšno predvsem 
zato, da pomaga avtorju razvijati njegovo 
osebno zamisel o razvojnih silnicah glasbe. 
Po tej plati je Ukmarjeva knjiga zlasti in 
predvsem tezno besedilo. Avtor ne izhaja 
iz glasbenozgodovinskih danosti, marveč iz 
tako po svoje razumljivega celotnega kul­
turnega dogajanja, od koder prehaja na te 
danosti, jih razvršča v skladu z njim se 
nato vrača k splošnemu z novimi glasbeno- 
zgodovinskimi formulacijami-.

Po nekdanjih 
zasnovah
O idejnem izhodišču Ukmarjeve knjige 

ne more biti dvoma: za marsikaterimi ter­
mini, besednimi formulacijami in miselnimi 
zaokreti stoji tako imenovana ljubljanska 
umetnostnozgodovinska šola iz časa med 
obema vojnama. S tem mislimo na vctdilno 
interpretacijo dunajske umetnostnozgodovin­
ske tole, »zgodovino umetnosti kot zgodo 
vino duha«, kakor jo je bil pri nas dokon 
čno postavil in izpopolnil Izidor Cankar ter 
s tem utemeljil mlado slovensko umetnost­
no zgodovino. Cankarju se je v njegovih 
delih posrečilo na svetovljanski način in li­
terarno bleščeče formulirati povezavo teme- 
ljnih likovnih, morfoloških slogov s svetov 
nonazorskimi izrazili (idealizem, realizem, 
naturalizem), pri čemer je seveda izhajal z 
idealističnih filozofskih postavk. V njego­
vem času aktualen in ploden pristop k umet 
nostnozgodovinski problematiki pa je danda 
nes vendar že izgubil svojo moč in preprič 
ljivost. 2e v Cankarjevem času je evropska 
umetnostna zgodovina prihajala do spozna­
nja o velikem pomenu družbene, estetske 
in idejne funkcije konretnega umetnostne 
ga dela, ki ne dopušča svobodnega manipu­
liranj« s »čistim« umetnostnim oziroma li­
kovnim dogajanjem, dandanes pa se še moč­
neje zavedamo njegovih ozkih meja, ki ne

dovoljujejo razpresti druge, pomembnejše 
umetnostne problematike. Vendar pa so 
Cankarjeva dela še vedno odlično branje, 
polno še danes uporabnih prebliskov, in za­
to naj takšno ovrednotenje njegovih teore­
tičnih izhodišč ne zmanjša njihove cene.

Drugače je z Ukmarjevim besedilom. Zna­
no je, da Je Cankarjevo umetnostnozgodovin­
sko sistematiko v glasbo prenesel njegov 
učenec Stanko Vurnik (Uvod v glasbo, Lju­
bljana 1929). Zgodovinskega dela svojega 
razpravljanja Vurnik ni več utegnil Izdati in 
kaže, da se ta z vsemi neogibnimi posledi­
cami vred zrcali v dosedanjih Ukmarjevih 
besedilih. Tu ne gre samo za težave, ki jih 
prinaša Cankarjeva metoda že sama po se­
bi. Pri aplikaciji Cankarjevih svetovnonazor­
skih kategorij na glasbeno umetnost se po­
kažejo še dodatni problemi. Ne da bi se 
spuščali v zamotano razglabljanje, moramo 
ugotoviti, da je glasba s tega vidika še teže 
oprejemljiva, pa tudi glasbenozgodovinske 
premene so bile tedaj, v Vurnikovem času, 
glasbenim zgodovinarjem še preveč meglene 
in celo zmotne. Glasba je predvsem najbolj 
na težko popisi ji ve človeške čute navezana 
umetnost, kar je tudi Ukmarjevo najgloblje 
prepričanje. Naravna posledica Je bila, da 
so se Vurniku kot tudi njemu te svetovno­
nazorske kategorije nehote prevesile na dru­
go, psihološko stran. Ob neprimerno manj­
ši deskriptivni moči glasbe je »dražljivost 
zvočnih vtisova oziroma njihova nedražlji- 
vost postala vodilo Ukmarjevi interpretaci­
ji. Ne da bi resnice o takšni psihološki na­
ravi glasbe zanikali, je potrebno pokazati, 
da so s tem Cankarjevi svetovnonazorski 
pojmi dobili neko novo, v knjigi nerazlože- 
no vsebinsko razsežnost, ki Jo je še teže 
kontrolirati in ki je še očitneje Izgubila sti­
ka z dejanskimi rezultati glasbenozgodovin­
skega razvoja.

Neosvojena tla
V tej zvezi je prav nazorno, da se je Ukmar­

ju v obravnavani knjigi najbolje posrečilo 
poglavje o glasbeni romantiki. Res plastično 
prikazano, kar doživeto podano poglavje 
evropske glasbe, ki nam je vsem m .čno v 
zavesti, ki ga iz vsakodnevne glasbene prak­
se poznamo v vseh njegovih vrhovih in upa­
dih in — kakor je najpomembnejše - kate­
rega psihološkoestetske vrednot« nam še 
vedno govore s prvotno prepričljivostjo. Ko­
likor pa gremo po knjigi nazaj, rase neka 
neoprijemljivost, včča se negotovost, ki jo je 
do baroka še komaj čutiti, ki pa v rene­
sansi in srednjem veku dobi že znatne di­
menzije. Je vzrok temu morda objektiven, 
v manjši oprijemljivosti »stare« glasbe? Ne, 
vsekakor ne; ne le, da imamo za starejša 
obdobja na voljo že mnoge in zanesljive gla 
sbenozgodovinske pripomočke, tudi suvere­
ni način obravnavanja snovi v knjigi daje 
vtis, kot da je avtor seznanjen z odločilni- 
ni vzgibi glasbe tega časa in da morebit- 
nih problematičnih točk v gradivu ni Srči­
ka je v izboru, avtorjevi predstavi 'n inter­
pretaciji snovi Tf> «« 'lej ko prej vabi k 
razmišljanju hi polemiki

Kar v splošnem preseneča bolj kritične­
ga bralca, je vsekakor Ukmarjeva želja, da v 
razvoju glasbene umetnosti vzpostavi dolo 
čeno stilno periodizacijo zaradi nje same; 
določem stil (romantika, gotika, renesansa, 
barok) _mu v Cankarjevem smislu pomeni 
določene obliko oziroma stopnjo svetovno­
nazorske zavesti, katere izraz poskuš anjati 
v glasbi sami. Pri tem pa z umetnostno gla­
sbenozgodovinskimi pojmi postopa zelo svo­
bodno, ne oziraje se na dogajanja obeh ved 
Tako mnogokrat prihaja do opreke s tem, 
kar nam umetnostna oziroma glasbena zgo­
dovina sicer vesta povedati. Zlasti akutno 
izbruhne to na dan v razmejitvi med gotiko 
in renesanso pa med renesanso in baro­
kom, medtem ko mu je romanika postala 
kronloško ohlapna zmes karolinških prido­
bitev (npr. večzborje, pa glasbeno-pesni- 
ške tvorbe v koralu) in že prizna­
nih novosti gotike, (instrumentalna glasba). 
Ce poskušamo iz Ukmarjevega konteksta iz­
luščiti najvažnejše glasbenostilne postavke, 
na katerih gradi svojo stilno periodizaci­
jo, potem nas zmoti predvsem napačno pre­
pričanje, da tvori polifonija od 12. do konca 
15. stoletja sklenjen ln enoten lok; polifo­
nija, kakršna naj že bo, pomeni avtorju ima­
nentno kategorijo »gotskega«. Za tem seveda 
stoji Vurnik in z njim usodno neupošteva­
nje pomembnih stilnih premikov, ki so v 
glasbi že v 15. stoletju pripeljali do rene- 
sanse. Na drugi strani mu šele homofonija 
pomeni novo stilno smer, katere končna 
posledica naj bi bila šele tako imenovana 
monodija ob koncu 16. stol. Glasba sama 
nam seveda pripoveduje drugače: homofo- 
nija je dobila svojo stilno funkcijo kot zna­
čilna uravnoteževalna prvina renesanse, 
medtem ko Je nastop monodije in z njo po­
sebnih vokalnoinstrumentalnih zvrsti (ope­
ra, oratorij, kantata) pomenil revolucionar­
ni začetek baroka. To je sicer naravna raz­
laga osnovnih stilnih sprememb v 16. sto­
letju, ki jo je moč najti v vseh dobrih glas­
benozgodovinskih priročnikih, za katere pa 
kaže, da še vedno predstavljajo avtorju ne­
osvojena tla. Kritičnemu in v muzikološkj 
literaturi razgledanemu bralcu tudi sicer 
postaja nerodno, ko se v knjigi srečuje z 
množico po nepotrebnem napačnih podatkov, 
stvarnih napak pri označevanju slikovnega 
gradiva in posameznih nemogočih notnih 
primerov, vzetih iz romantičnih priredb, ka­
terih naštevanje bi nam tu vzelo preveč pro­
stora.

Neutemeljena 
posamezna obdobja

Seveda ni prizaneseno tudi umetnostne­
mu zgodovinarju. V tej zvezi ga npr. naj- 
močeneje zbode uvodna interpretacija re­
nesanse, v jedru v baročnoromantično izra­
zoslovje prevedeni Jakob Burckhardt, ki je 
v grozljivem nasprotju s tem, kar je zahte 
vala humanistična omika renesančnega člo­
veka. Samo ena stran o bontonu iz Baldas- 
šara CastigHoneja, ali pritegnitev kakega Le. 
onarda ali Rafaela nas prepriča, kako je

nemogoče govoriti o »osebnem duševnem 
svetu«, »o čustvenih doživetjih in stremlje­
njih« ali celo o »neposrednem izrazu člove­
ških strani« na mestu, kjer bi morala stati 
čustvena zadržanost ali skromnost in do­
stojnost visoke renesanse. Razumljivo Je 
pač, da se ob takšni samovoljni označitvi 
dobe Ukmarju ni moglo posrečiti, da bi v 
glasbi poiskal tiste stilne prvine, ki bi po­
menile prepričljiv odsev zunanjega umetno­
stnega razpoloženja dobe in ki Jih z vso 
nazornostjo kaže kakšen Josquin Desprez. 
Teh nekaj navedb naj služi le kot skromna 
ilustracija miselnih postopkov v Ukmarje­
vem besedilu, o katerih je seveda možna ob­
sežnejša in podrobnejša študija.

Vsekakor se ne moremo izogniti ugotovit­
vi, da Ukmarjeva knjiga ni zadostila priča­
kovanjem, ki Jih Je avtor napovedal v pred­
govoru. Ni utemeljila posameznih obdobij 
glasbene umetnosti v ustreznih kulturnozgo­
dovinskih dispozicijah časa, ne .samo v sta­
rejših obdobjih, marveč tudi v novejših za 
katera avtor ni imel več na voljo Cankarje­
ve umetnostnozgodovinske predloge ln ko v 
znanem in domačem mu gradivu ni čutil 
več potrebe da ga opredeli po svetovnona­
zorskih kategorijah V takšni nalogi - če je 
izvedljiva v takšnem obsegu knjige pusti­
mo ob strani — bi pričakovali trdnejše kon­
kretnejše sociološke okvire, ki jih neobvez- 
no omenjanje splošnih pojmov, kot so plem. 
stvo, meščanstvo, kapitalizem ipd., ne mo­
re nadomestiti.

Podedovano mišljenje
Pri tem mislimo na konkretni družbeni 

položaj posameznih pomembnih skladate­
ljev, družbene pogoje za razvoj posamez­
nih glasbenih zvrsti ter njihovo družbeno- 
umetnostno funkcijo; to nas vse obvaruje 
pred napako, da vidimo v glasbi preteklosti 
le dobro koncertno točko ali privlačno de­
lo opernega repretoarja. Madrigal, opera, 
komorna glasba klasike, virtuozna glasba 
romantike, če naštejemo le nekaj značilnih 
primerov, nam odpirajo neslutene možnosti 
v iskanju in nakazovanju najglobljih druž- 
benoumetnostnlh vzgibov glasbe. Kajti v- 
izogibanju konkretne danosti se pri Ukmar­
ju razodeva po Cankarju podedovano Idea­
listično mišljenje, ki ga tudi neKaj hauser- 
Jevskih citatov ne more zakriti Ce pa zane­
marimo to plat in se naposled vprašamo 
po »kulturi« kot predmetu kulturne zg.vdo- 
vine, potem v knjigi še vedno pogrešamo 
nekaj takšnega, kar je znano kot humani­
stična erudicija Zlasti srednji vek, renesan­
sa in barok bi bili drugače formulirani ln 
obogateni s kulturnozgodovinskimi privlač­
nostmi, ki bi besedilo napravile bolj sveže 
in neposredno Olajšale bi bralcu razume­
vanje res že težko dojemljivega glasbenozgo­
dovinskega procesa ne na koncu pa bi mu 
tudi bolj plastično približale obravnavane 
dobe. kot to lahko narede filozofsko pogo­
jene Cankarjeve svetovnonazorske kategori­
je.

JANEZ HOFLER
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Manjšinska zaščita na Koroškem in drugod
S 4. koroških kulturnih dni

Problem, ki naj bi ga obravnaval, je manjšinska zaščita pri nas 
in drugod. S tem, da ste bili seznanjeni s problematiko geneze in 
vsebine 7. člena državne pogodbe z dne 15. maja 1955 in boste po 
mojem referatu spoznali položaj narodnih manjšin v Jugoslaviji ter 
pravni položaj avstrijske manjšine v Italiji, so pravzaprav mojemu 
referatu postavljene ozke meje.

Predvsem vas nočem ponovno mučiti z 
vsebino in problematiko 7. člena državne 
pogodbe, ki ju je osvetlil iz vseh vidikov 
temeljiti poznavalec tako imenovanega koro­
škega vprašanja Lojze Ude in o čemer sem 
sam že govoril pred dvema letoma v refe­
ratu o »Pravni zaščiti koroških Slovencev«. 
Zato se hočem omejiti zgolj na splošno pro­
blematiko manjšinske zaščite, seveda glede 
na pravno zaščito koroških Slovencev, in to 
z omejitvijo na klasično področje manjšin­
ske zaščite — na Evropo oziroma evropske 
države. Pri tem se ne bom ukvarjal z južno- 
tirolskim vprašanjem niti ne s položajem 
narodnih manjšin v Jugoslaviji, ker sta obe 
vprašanji zadeva posebnih referatov in bo­
ste lahko sami primerjali manjšinsko zašči­
to pri nas in na Južnem Tirolskem ali v 
Jugoslaviji.

Poudarjam tudi, da bom obravnaval 
vprašanje formalne zaščite in ne faktične 
— dejanske, čeprav ste gotovo z menoj iste­
ga prepričanja, da je mnogo bolj interesant­
na in tudi za prizadeto manjšino veliko po­
membnejša dejanska zaščita kot formalno­
pravna, kajti najpopolnejša formalno-prav- 
na ureditev manjšini ne koristi ničesar, če 
se ta formalno-pravna ureditev ne izvaja v 
praksi, po drugi strani pa je manjšina lah­
ko brez sleherne formalno-pravne ureditve 
dejansko zaščitena, če uživa dejansko ena­
kopravnost in potrebno ter učinkovito po­
speševanje s pomočjo države ali družbe, v 
kateri živi.

Naposled iz tčme oziroma naslova mo­
jega referata nikakor ni sklepati, naj bi sle­
dila iz primerjave z zaščito pri nas in drugje 
teza enotne in enake zaščite za vse manj­
šine, marveč velja slej ko prej pravilo: le 
prizadeta manjšina sama najbolje ve, kaj 
koristi njeni ohranitvi in njenemu razvoju 
in kaj ji škoduje.

Izraz zahodnega
litienega liberalizmapoliti

Zato tudi v manjšinskem vprašanju ne 
more biti enotnega, edino pravilnega kon­
cepta. marveč je manjšinska ureditev in za­
ščita vedno odvisna od danih stvarnosti, to 
je od zgodovinskega razvoja manjšine in ve­
čine, od geografskega in naselitvenega po­
ložaja, od gospodarskih in socialnih razmer, 
od psiholoških in političnih okoliščin in ne 
na zadnje — od trenutne situacije.

Menim, da se strinjamo v prepričanju, 
da gre pri koroških Slovencih za resnično 
manjšino, to je za avtohtono narodnostno 
skupnost, katere obstoj je pravno priznan 
in ki je zaščitena po mednarodnih zaščitnih 
določilih, ki stremi za ohranitvijo svoje kul­
ture ter svoje jezikovne in narodnostne sa­
mobitnosti.

Ce primerjamo zaščito koroških Sloven­
cev, torej zaščito slovenske narodnostne 
skupnosti v Avstriji z zaščito narodnostnih 
skupnosti drugje, je treba najprej načelno 
ugotoviti, da imamo, kar zadeva zaščito sub­
jekta, torej nosilca — koristnika zaščite, v 
praksi opraviti z dvema oblikama:

a) z individualno zaščito, torej z zaščito 
zgolj posameznega člana narodnostne skup­
nosti pred diskriminacijo — in

b) s kolektivno zaščito, to je z zaščito 
narodnostne skupnosti kot celote pred di­
skriminacijo in pred asimilizacijo s poseb­
no zaščito njene svojstvenosti, njenega ob­
stoja ter možnosti njenega razvoja.

PRAVNA MANJŠINSKA ZAŠČITA JE NA­
POSLED LAHKO ZAJAMČENA

a) z objektivnimi zaščitnimi normami, in 
to ali v smislu individualne ali kolektivne 
manjšinske zaščite in

bi s subjektivnimi pravicami, in to ali 
manjšinske skupnosti (korporativne kolek­
tivne zaščitne pravice) ali posameznih pri­
padnikov manjšine (individualne zaščitne 
pravice).

To razločevanje ni zgolj teoretično, mar­
več zelo aktualno: zgodovinsko gledano, ker 
60 kolektivno zaščito vedno in vsepovsod 
zahtevale slabotne, odvisne manjšine tako 
imenovanih mezgodovinskih narodov, med­
tem ko so bile za individualno zaščito go­
spodarsko močne manjšine tako imenova­
nih zgodovinskih narodov in zlasti vladajoči 
narodi sami — če pa se ozremo na današ­
nje veljavno stanje, lahko trdimo, da zago­
varjajo vzhodne države kolektivno manjšin­
sko zaščito, medtem ko so zagovornice in­
dividualne zaščite države na Zahodu.

Ni moja naloga osvetliti razlogov tega 
različnega gledanja — nedvomno kolektivna 
zaščita oziroma zaščita kolektiva ustreza 
ideološkim osnovam marksistično-Ieninistič- 
ne narodnostne politike, kakor se izraža v 
razpravah Lenina in drugih marksističnih „ 
teoretikov o narodnostnih vprašanjih in 
splošno marksistično-leninistični koncepciji 
države, individualna zaščita pa je tipičen iz­
raz zahodnega političnega liberalizma, iz ka­
terega bolj ali manj sploh izvirata »nacio­
nalna misel« in »demokratični idejni svet«.

kovih pravicah posebna podkomisija »za za­
ščito manjšin« in »za preprečitev diskrimi­
nacij«.

Ce torej po teh splošnih pravno-zgodo- 
vinskih in formalno pravnih ugotovitvah in 
na podlagi vidikov individualne to kolektiv­
ne zaščite poskušamo primerjati manjšin­
sko zaščito pri nas in drugje — ta to zgolj 
formalno-pravno in ne dejansko: so razme­
re naslednje:

V Avstriji ima manjšinska zaščita svojo 
podlago v mednarodnih pogodbah, in to v 
senžermenski mirovni pogodbi, kolikor se 
tiče njenih členov 66 do 68, to v 7. členu 
avstrijske državne pogodbe z dne 15. maja 
1955.

Gre torej za formalno-pravno zaščito na 
podlagi mednarodnih pogodb.
' Primerjava je torej mogoča samo z dr­

žavami, v katerih ima manjšinska zaščita 
svojo podlago prav tako ali vsaj podobno 
v mednarodnih pogodbah..

Tako so priznane manjšine po drugi sve­
tovni vojni po ugotovitvi Evropskega sveta 
samo v naslednjih državah:

ITALIJA: Južni Tirolci, Francozi in Slo­
venci

AVSTRIJA: Hrvatje, Slovenci, Ceh’
ZVEZ. REP. Nemčija: Danci
DANSKA: Nemci
FINSKA: Švedi
NA CIPRU: Grki to Turki

Dejansko pa so še vedno veljavne nasled­
nje mednarodne pogodbe glede manjšin po 
drugi svetovni:

1. Brnska pogodba med Avstrijo ta Češko- ^ 
slovaško z dne 7. junija 1920. (Zaščita du-‘ 
najskih Cehov)

2. Finsko—švedska pogodba z dne 27. ju­
nija 1921 glede avtonomije Alandskih oto­
kov.

3. Senžermenska pogodba z dne 19. sep­
tembra 1919.

4. Avstrijsko - italijanski sporazum z dne
5. septembra 1946 (tudi pariški sporazum ali 
Gruber — de Gaspari sporazum).

5. Avstrijska državna pogodba z dne 15. 
maja 1955 (Člen 7)

6. Londonski sporazum med Italijo, Ju­
goslavijo, Veliko Britanijo ta ZDA, ki se na- 
naša na svobodno tržaško zemljo in vsebuje 
manjšinska zaščitna določila v tržaški pro­
vinci za Slovence in v coni B za Italijane.

7. Nemško — danska izjava v Kielu z dne 
26. septembra 1949.

8. Diskriminacijske prepovedi v mirovnih 
pogodbah po drugi svetovni vojni z Madžar­
sko, Romunijo in Bolgarijo z dne 10. 2. 1947 
ter s Finsko.

9. Memorandum o Cipru iz leta 1959.

Problematične točke
To pa je treba upoštevati tudi pri vpra­

šanju internacionalizacije našega vprašanja:
Kdor pričakuje od zavezniških sil kot 

podpisnic državne pogodbe ali od OZN de­
finitivno in avtoritativno interpretacijo 7. 
člena državne pogodbe — se bridko moti.

Do danes se OZN v takem vprašanju nik­
dar ni povzpela do samostojne konkretne 
odločitve: zlasti primer internacionalizacije 
Južne Tirolske kaže, da je OZN uporabila 
staro taktiko po prvi svetovni vojni, da je 
dala problem sam v reševanje prizadetim 
državam z nalogo, naj ga med seboj rešijo 
to o rešitvi poročajo.

Tako rešitev je po vsej dosedanji prakŠl 
treba pričakovati tudi v našem primeru, če 
bi prišlo vprašanje pred OZN.

Tja pa more priti samo, če gre za stvar­
no povezavo z državno pogodbo, to je z 
mednarodno konvencijo. Gre torej pred­
vsem za politično vprašanje ta ne zgolj za 
pravno vprašanje interpretacije. Slednje je 
potem zadeva bilateralnih razgovorov med 
prizadetima državama, seveda s sodelova­
njem manjšine. S tem pa smo naposled pri 
vprašanju formalno-pravne, zaščite naše na­
rodnostne skupnosti, ki - je vsebovana v 
mednarodnem aktu državne pogodbe.

Ni moj namen analizirati pravno proble­
matiko 7. člena državne pogodbe ta dati iz­
črpno interpretacijo njegovih določil. Ho­
čem le opozoriti na poglavitne problematič­
ne točke dosedanjega uresničevanja manj­
šinske zaščite pri nas glede na urejanje po­
nekod drugod.

I. Nasproti sodobni težnji po kolektivni 
zaščiti narodnostne skupnosti kot celote 
vztraja naša država na individualni zaščiti, 
in to kljub temu, da ima že 7. člen sam v 
sebi že zarodke kolektivne zaščite. Iz pri­
kaza manjšinske zaščite v Jugoslaviji boste 
videli, kako so tam v smislu sodobne tež­
nje zaščitene manjšine kot celota, še pose­
bej pa velja to za Sovjetsko zvezo; pose­
bej Jep primer za obsežno manjšinsko za­
ščito je ureditev pri Lužiških Srbih pa tudi 
pri Retoromanih v Švici.

H. Gre pravzaprav za priznanje teritori­
ja ali ne. Vsa' težnja avstrijske zakonodaje 
gre Za tem, da ne bi bilo treba priznati av­
tohtonega strnjenega ozemlja slovenske na­
rodnostne skupnosti.

Ne samo, da je zdaj v mobilni družbi te­
žavno govoriti o razpršeni, nestmjeni nase­
litvi Slovencev, ki v resnici slej ko prej str-

Težnje OZN

Kje priznavajo
manjšine

Iz tega vidika vsebujejo zaščitna določila 
senžermenske pogodbe in mirovnih pogodb 
po prvi svetovni vojni zgolj individualno za­
ščito, torej zaščito posameznega člana jezi­
kovne narodnostne, rasne ali verske skup­
nosti, 7. člen državne pogodbe z dne 15. 5. 
1955 pa vsebuje zlasti v paragrafu 5 že tudi 
temelje kolektivne zaščite in vsaj delno am­
bivalenco individualnega prava in kolektiv­
ne zaščite, kakor se pozneje vleče to dvojno 
gledanje kot rdeča nit v vseh razpravah 
organizacije Združenih narodov o manjšin­
ski zaščiti. To dvojno gledanje, ta dvojna 
koncepcija je naposled tudi vzrok, da v OZN 
doslej ni prišlo do posebne deklaracije za­
ščite manjšin, čeprav se s tem vprašanjem 
že dolgo ukvarja njen gospodarski in social­
ni svet oziroma v okviru komisije o člove-

njeno živijo na svojem zgodovinskem ozem­
lju, sodobna manjšinska ureditev v Švici 
vpošteva »ius loči« — »pravo kraja«, ki ter­
ja, da se mora doseljenec jezikovno podre­
diti Jeziku kraja njegove doselitve.

III. Avstrijska manjšinska zakonodaja 
dosledno ta čimbolj ozko vztraja na prizna- 
valnem načelu, ki pride zlasti jasno do iz­
raza v tako imenovani pravici staršev v iz­
vajanju manjšinskega šolskega zakona.

Retoromanska šolska ureditev, ki je bila 
baje podlaga za nekdanjo odredbo o dvo­
jezičnem šolstvu, ne pozna take absolutne 
pravice staršev. Tudi tam sicer nemški star­
ši lahko odjavijo svojega otroka od pouka 
retoromanščtae, ni pa dovoljena odjava re­
to romanskih otrok po pripadnikih retoro- 
manske narodnostne skupnosti.

Na Finskem pa je slej ko prej obvezno 
dvojezično šolanje: v osnovni šoli se mora­
jo v švedskih krajih finski otroci obvezno 
učiti tudi švedskega jezika, medtem ko so v 
finskih naseljih primorani Švedi, da se uči­
jo tudi finski jezik.

Navsezadnje ni prezreti, da se je Erma- 
cora vneto trudil dokazati, da Je Avstrija 
tudi po »evropski konvenciji v zaščito člo­
vekovih pravic in osnovnih svoboščin« obve­
zana zagotoviti pravico staršev, ta to ne samo 
glede svetovnonazome vzgoje, temveč tudi 
učnega jezika.

Medtem pa je sodišče Evropskega sveta 
odločilo, da drugi stavek 2. člena dodatne­
ga protokola »od držav ne zahteva vpošte- 
vanje jezikovnih želja staršev na področju 
vzgoje ali pouka, marveč jim nalaga samo 
dolžnost, da upoštevajo njihova verska in 
svetovnonazoma prepričanja«.

Ta razsodba izrecno poudarja: »Interpre­
tacija pojmov .versko’ in , svetovnonazor­
sko’ v smeri, da vključujejo tudi jezikov­
ne želje, bi istovetila izmaličenje navadnega 
in običajnega smisla teh izrazov in pomeni­
la, da se v konvencijo nekaj vnese, kar ni 
v njej«. Prav to pa je storil v zagovoru in. 
pri utemeljevanju pravice staršev v koro­
škem manjšinskem šolskem zakonu Erma- 
cora! Kadar gre proti slovenski manjšini, 
tudi tak strokovnjak manjšinskega ta med­
narodnega prava, kakor je Ermacora, ne 
more ostati objektiven.

IV. Od znanih narodnih nasprotnikov ved­
no spet zahtevamo in celo v dveh manjšin­
skih zakonih predvideno »ugotavljanje manj­
šine« je posebna avstrijska iznajdba, ki vse 
do danes nikjer drugje na svetu še ni bilo 
uporabljeno sredstvo za urejanje manjšin­
skih vprašanj.

V. O »razmeroma pomembnem številu« je 
govoril že dr. Apovnik. Ce govorijo avstrij­
ske! manjšinski teoritiki v tej zvezi o 20 od­
stotkih, ld so baje mednarodno merilo, je 
treba ugotoviti, da je bil spor med Avstrijo 
ta Češkoslovaško za pravilno Interpretacijo 
tega pojma v bmskl pogodbi a dne 7. Juni­
ja 1920, da pa se državi nista mogli spora­
zumeti glede definicije tega pojma in torej 
ne gre za mednarodno merilo, marveč za 
svobodno mnenje posamezne države. Prav 
nasprotno pa je znano, da npr. Finska pri­
zna kraju že dvojezičnost, čim ga naselju­
je poleg Fincev 7 odstotkov Švedov ta ob­
ratno. Državno sodišče ' monarhije pa je 
npr. priznalo Celovcu dvojezični značaj, ker 
je po ljudskem štetju iz leta 1890 v Celov­
cu 3,5 odstotka domačega prebivalstva na­
vedlo kot svoj jezik slovenski jezik; Heinz 
Kloss, kot eden najboljših poznavalcev tega 
problema, pa meni, da zadostuje za upravi­
čenost manjšinskih zaščitnih določil 3 do 5 
odstotkov prebivalstva s manjšinskim je­
zikom.

VI Ljudsko štetje sicer tudi drugod ima­
jo za osnovo za urejanje manjšinskih pro­
blemov, kot npr. na Finskem ta Švedskem. 
Todt. tam manjšina lahko brez strahu po 
resnici zapiše svoj materin jezik. Statisti­
ka koroških ljudskih štetij ta dogodki pri 
zadnjih ljudskih štetjih na Koroškem ta 
zlasti še kategoriziranja taistega jezika na 6 
in celo 9 kategorij pa zgovorno dovolj ka­
žejo na proti manjšini naperjeno težnjo 
ljudskih štetij na Koroškem.

VII. Ce naposled omenim še avstrijsko 
pravno znanost in pravno prakso, da gleda­
ta v določilih 7. člena državne pogodbe 
zgolj zaščito pred diskriminacijo, nikakor pa 
tudi obveznost za pospeševanje manjšine, 
potem ni le primerjava z avstrijsko zahtevo 
glede zaščite južnih Tirolcev, marveč pri­
merjava s številnimi drugimi manjšinami in 
državami (Danska, Nemčija, Finska, Šved­
ska, Aosta, Frankoromani v Kanadi) abso­
lutno v sramoto Avstriji.

VIII. Da omenim samo še edinstveno 
tvorbo na Koroškem — vtadišarje. Tu ne 
obsojam posameznikov, ki so jih okolje, šo­
la, odvisnost ta ne vem kaj še privedli do 
tega, da so se izneverili svojemu ljudstvu 
— pač pa obsojam tiste, ki so take ljudi 
vzgajali ta se očitno ne upajo rešiti vpra­
šanja mimo teh izkoreninjencev. V Nemči­
ji so take ljudi s prizvokom imenovali 
»Speckdanen« in se jim izognili, na Koro­
škem jih imajo za junake in jih hočejo

upoštevati tudi pri reševanju 7. člena, če­
prav Jih redaktorji državne pogodbe niso 
priznali ta jih državna pogodba tudi ne 
omenja, ker tedaj še ni bilo njihove organi­
zacije, marveč ZAJ. Mimo tega pa je sploš­
no načelo v vsej manjšinski pravni vedi in 
v manjšinski praksi tudi pri OZN: da tisti, 
ki nočejo ohraniti svoje narodnostne skup­
nosti ta želijo asimilacijo, nimajo pravice 
soodločati pri urejanju odprtih manjšinskih 
vprašanj.

IX. Korošici Slovenci že dolgo zahtevamo 
od zvezne vlade ustanovitev posebne komi­
sije iz zastopnikov vlade ta predstavnikom 
manjšine, ki naj bi reševala odprta vpra­
šanja, podobno kakor Je tak kontaktni od­
bor med nemško narodnostno skupnostjo ta 
danskim Folkettagom ter dansko vlado ter 
med dansko narodnostno skupnostjo ta 
zvezno vlado v Bonnu, kjer rešuje vpraša­
nje dne 1. 7. 1965 ustanovljeni poseben od­
bor. Avstrijska zvezna vlada pa se Je vse do 
zadnjega kontaktnega razgovora v aprilu 
1972 branila ustanoviti tako komisijo. Upa­
mo, da bo vsaj sedaj kmalu prišlo do iz­
polnitve te obljube.

Kdo naj izreka zadnjo 
besedo
Iz vseh teh ugotovitev vidimo, da Av­

strija, kjer le more interpretira manjšin­
sko zaščito, kolikor mogoče restriktivno na 
škodo prizadete narodnostne skupnosti. Te­
ga dejstva ne potrjujejo le vsi dosedanji 
izvedbeni zakoni (šolski zakon, zakon o sod- 
nem jeziku ta zakon o dvojezičnih topograf­
skih označbah in napisih), marveč tudi sod­
na praksa in, z izjemami, tudi celotna av­
strijska pravna znanost.

Vse te izkušnje in zlasti letošnji dogod­
ki so nas zato prisilili, da naše vprašanje 
internationaliziramo. V tej smeri bodo šla 
tudi v bodoče naša prizadevanja, vsekakor 
pa se bomo morali tudi v komisiji, ki Jo 
trenutno formira zvezni kancler, če nam bo 
v njej sodelovanje omogočeno, ozirati na 
omenjena načela.

V katerikoli smeri pa bo že šlo reševa­
nje: ali v državi sami brez ukaza ah po 
ukazu mednarodnih forumov ah pa z na­
daljnjimi koraki internationalizacije — ni­
koli ne bo moglo in ne sme mimo nas. Do­
končno besedo pri reševanju bomo imeli ta 
moramo imeti koroški Slovenci sami.

Pismo umetniku

V tej zvezi Je vsekakor zanimivo, da po 
prvi svetovni vojni zmagovalci, to so bolj 
ali manj vse zahodne države, zase niso spre­
jele nobenih obveznosti glede manjšin, in 
so tozadevna določila naložili le manjšim, 
predvsem nasledstvenim državam, po drugi 
svetovni vojni pa v mirovne pogodbe z dr­
žavami vzhodnega bloka leta 1947 niso spre­
jeli nobenih manjšinskih zaščitnih določil, 
marveč zgolj splošne prepovedi diskrimina­
cije.

To ni le posledica absolutno spremenjene 
situacije na področju manjšin, ki so bile 
deloma po Potsdamskem sporazumu prese- 
ljenv, če že same niso zapustile krajev svo­
je naselitve. Osrednji vzrok je predvsem v 
prej prikazani različni koncepciji manjšin­
skega vprašanja dveh antagonističnih sil v 
OZN, ki kljub stalne konfrontacije s tem 
vprašanjem do danes nista našli niti ne 
enotne definicije za pojem manjšine, kaj 
šele enotnih pogledov za zaščito manjšin.
O tej problematiki je napisal temeljito raz­
pravo Felix Ermacora »Der Minderheiten- 
schutz ta der Arbeit der Vereinten- Natio- 
nen«, na problematično ta dvomljivo raz­
pravljanje o manjšinskem vprašanju v OZN 
pa opozarjajo v svojih delih tudi znani 
manjšinski strokovnjaki Theodor Veiter, 
Heinz Kloss, Hans Wemer Bracht, Fritz 
Munch, Per Guy Herand in Peter Pemtha- 
ler.

Vsi ti pridejo do podobnih sklepov, ki so 
približno naslednji:

a) Delo OZN na področju manjšinske za­
ščite se oslanja na sistem manjšinske za­
ščite po prvi svetovni vojni, ker se OZN 
odslej ni direktno ukvarjala s kolektivno 
zaščito manjšine kot s posebno nalogo.

b) Zahodne sile, pa tudi azijske države s 
svojimi številnimi nerešenimi manjšinskimi 
problemi so v bistvu proti manjšinski za­
ščiti, in to zlasti proti zaščiti manjšine kot 
celote.

c) Vzhodne sile, zlasti Sovjetska zveza, 
zagovarjajo kolektivno zaščito in odklanjajo 
zaščito manjšin, kakor se je izkristalizirala 
v mirovnih pogodbah po prvi svetovni voj­
ni, pri katerih SZ ni sodelovala.

d) Individualna zaščita vsebuje pravza­
prav prepoved diskriminacije — je torej del

' občih človekovih pravic ta zato sodi v kom­
petenco OZN.

e) Kolektivna zaščita kot zaščita skupi­
ne je zadeva posameznih držav ta sodi v 
njihovo kompetenco.

To je tudi poglavitna težnja OZN v vsem 
njenem dosedanjem delu, češ da kolektivna 
zaščita, če zadeva manjšine, ni zadeva OZN.

Omenil sem že, da ta težnja izhaja po 
eni strani iz pojmovanja zahodnih sil, ki' 
čestokrat istovetijo pojem države z narod­
nostjo in je v tem smislu posebna narod­
nostna skupnost državi nevarna, po drugi 
strani pa iz narešenih in zamotanih manjšin­
skih ta narodnostnih vprašanj v novih dr­
žavah Azije, Afrike ta Južne Amerike. Vse 
te vidijo v posebnih narodnostnih skupno­
stih prav tako nevarnost za svoje države. 
Po principu OZN, v vseh spornih vpraša­
njih najti za vse države-članice politično 
znosno rešitev — je tako gledanje OZN ra­
zumljivo. Kljub temu pa je treba poudariti, 
da gre razvoj manjšinske zaščite proti vsem 
omenjenim težnjam v smeri kolektivne za­
ščite narodnostne skupnosti same.

Žlahtnilec čustev 
domačega človeka

Ob devetdesetletnici Maksima Gasparija

Akademik slikar Maksim Gaspari dopolnjuje te dni 90 let. Po 
podatkih Slovenskega biografskega leksikona, ki jih je napisal pokoj­
ni umetnostni zgodovinar dr. France Mesesnel, je zavekal v svet na 
Selščku pri Cerknici 28. januarja 1883. Slikar sam izpričuje ta dogo­
dek z rojstnim listom za dva dneva zgodnejše. V najstarejšem prepi­
su iz leta 1905, ki ga hrani, 'piše, da se je materi Ivani in očeto Ja­
kobu, posestniku na Selščku, rodil 26. januarja. Kakorkoli dva dneva 
nista bistvena razlika za visoka leta, kakršnih doslej ni dočakal noben 
slovenskih slikarjev. Tudi zato mu pišem tole pismo:

Dragi, dobri Gašper, bodi pozdravljen v 
imenu vseh, ki vedo zate! Vem, da jih v 
svoji skromnosti nisi nikdar prešteval, tudi 
jaz jih ne nameravam, ko med tistimi, ki

T>qjdamvRuTE
PRISPEVEK ZA SLOVENSKO 

KOROŠKO
Po prvi svetovni vojni se je M. Gaspari 
z vso vnemo vključil v propagando za 
koroški plebiscit, potoval po vsej Ko­
roški ter s svojim ilustrativnim delom 
spodbujal zavest rojakov. V tem času 
so nastale tudi mnoge figuralne kom­
pozicije tamkajšnjih ljudskih običajev 
in značajev. Od tedaj in vse do posled­
njih časov je ostal Gaspari zvest sode­
lavec pri mnogih koroških slovenskih 
knjižnih izdajah, pravljicah, koledarjih 
itd. Naša slika je posnetek naslovne 

strani koroške pesmarice.

se štejejo za Slovence, skoraj ni nikogar, 
ki ne bi vedel za slikarja Gasparija in nje­
govo delo. Brez hrupne reklame in propa­
gande, ki sta poganjali sodobnim modnim 
umetnostim, razveseljuješ s svojimi podoba­

mi naš živelj doma ta tistega raztresenega 
po vseh kontinentih sveta. Veš, da so naši 
izseljenci že pred mnogimi desetletji, ko so 
v Ameriko nosili prodajat svoje žulje, no­
sili vselej s seboj kot svetinje ta drag spo­
min na rodno grudo .vse, kar jim je bilo 
dosegljivega od reprodukcij tvojih slik. Kas­
neje jih ni bilo in tudi sedaj jih ni dosti, 
ki utegnejo ponesti s seboj katero tvojih 
pristnih del ta se zato še v današnje dni 
oglašajo nenehne prošnje: pošljite nam Ga­
sparijevih reprodukcij in razglednic. V tem 
vidim zares kulturni in sociološki pomen 
tvoje umetnosti, ki bo potrebna po tej plati 
strokovne obdelave.

V obdobju med obema vojnama — da 
ne govorim o vseh povojnih letih — je bilo 
mimo tvojih reproduciranih dosti slik dru­
gih slovenskih, že umrlih ta živečih slikar­
jev, vendar veliki večini Slovencev prav 
tvoje podobe v kateri koli obliki žlahtnijo 
prirodna čustva naše krvi. Kaj naj to po­
meni? Da more živeti dobra umetnost brez 
slehernih znanstvenih razlag, da je njen 
vpliv pristen le, kadar je neposreden. Tvoje 
podobe ta učenost sta sl zares vsaksebi m 
tako je vselej tudi prav! Ko si kot mlade­
nič odhajal v slikarski uk, si že nosil v 
sebi zvrhan zaklad podob preprostega, sli­
kovitega ljudskega življa. V ta zaklad si 
segal ta segaš dosledno še sedaj v pošte­
nem prepričanju, da nas za Slovence ne 
delajo prihodnji, temveč pretekli rodovi.

Gašper, se še spominjaš, ko sva pred 
petdesetimi leti s Ferdom Veselom vdirala 
v tvojo slikarsko delavnico v Lovšinovi hiši 
v Gradišču? Vselej, kadar je Grumlovčan 
prilomastil v Ljpbljano, mu je bila prva 
pot k tebi: Nu, Gašper, kaj mi boš no­
vega pokazal?! Na stojalih je bilo dosti na 
ogled: skice, risbe, osnutki, uokvirjene po­
dobe vsenaokrog, koder so mogle varno 
stati, jaz pa sem tipal po pravljičnem vzduš­
ju slikovitega nereda: stare skrinje, kolo­
vrati, majolike, ošpetlji, avbe, peče, skle- 
panci, širokokrajni bohinjski klobuki, rute, 
čedre, panjske končnice, slike na steklo in 
kaj vem, kaj ti je bilo še potrebno za delo 
in spodbujanje barvnih občutij. Veš, da Ve­
sel nobenih slik ni hvalil, bil je prepričan, 
da je ni, ki je ne bi bilo mogoče še bolje

LETA »LAŽEJO«
SLAVLJENEC. V njegovi delavnici 

je fotografiral J. Zrnec
ga

naslikati (lase bi si pulil, ko vem, kako 
bi moral a ne zmerom, je mrmral zase) a 
kadar je bil s kakih delom zadovoljen, je 
sprožil dlan: Povej, koliko hočeš?l — Tebi 
jo je dostikrat sprožil.

Ko sva odhajala iz tvojega svetišča, mi 
je dejal: to je slikar, ki ve, kaj hoče ta 
pri svojem ostaja. Le taki so slikarski zna­
čaji.

Dragi Gašper, čemu le tl vse to pripo­
vedujem? Moji prvi vtisi ob obiskih v tvoji 
stari delavnici pred mnogimi desetletji so 
ostali v meni živi vse v današnje dni. Nik­
dar nisem z namišljenim globokoumnem 
gledal tvojih slik, četudi je sedaj moda, 
da je le tako moč razumeti čarni svet sli­
karstva. Tista otroška preprostost, ki sem 
jo občutil ob zgodnjem srečanju s tvojim 
delom, je še vedno v meni prisotna, in 
kadarkoli te obiščem ta četudi mi je tvoja 
delavnica poznana do podrobnosti, vsako­
krat znova tipam s pogledi po stenah s po­
dobami, ki so ml kakor dobra glasba, ki 
se je nikdar ne moreš naslišati. Je tu mor­
da podzavesten vzgib našega skupnega po­
rekla, ki vztrepeče v nas ob tvojih prizo­
rih iz kmetiškega ta otroškega življenja, 
kakršno je v svoji resničnosti že tonilo v 
preteklost. V tem Je plemenitost tvojega 
dela, za kakršno smo ti hvaležni. Zanjo 
ohranjaš vsakomur delček otroštva in igri­
vosti, potreben še celo na stara leta.

Dragi Gašper, prav zato menim, da so 
tvoje slike dandanes izvečtae že ponarode­
le, da so postale last nas vseh tako, kakor

mnoge pesmi dobrih pesnikov, in to v naj­
bolj žlahtnem pomenu ta namenu. Malo­
kateremu tvorcu je bilo dano še za življe­
nja dočakati tolikšno vzraščenost svojega 
dela s svojim narodom, posebno preprostim 
in pristnim. Blagrujem te za srečo, da mo­
reš pri svojih letih še sleherni dan stati 
pred slikarskim stojalom ta oživljati nove 
podobe slikovitega, liričnega slovenskega 
sveta. V tem vidim najlepšo nagrado in 
počastitev tvojega dela ta življenja. Nič je 
ne more preseči! V tolikšni meri ni bila 
doslej dana še nobenemu slovenskemu 
umetniku.

Ko te Je pred sedemdesetimi leti Peruz­
zi na Dunaju upodobil celega v pokončni 
drži s širokokrajnim klobukom na glavi, 
je kipec kakor osnutek za spomenik rav­
nega moža z nadihom dobrote in šegavosti, 
kakor sta ti lastna. Kadar gledam ta kipec 
na omari pri tebi doma ta ga primerjam 
s tvojo današnjo zunanjostjo, skoraj ne 
opazim posebnih sprememb: še vedno glad­
ko lice, pokončna drža ta dobra volja ■ 
veseljem do dela, blagor, ki je usojen la 
prav dobrim ljudem na starš leta.

•Te dni, ko stopaš na desete življenjska 
stopnice, nimaš nikogar več iz svoje vrste, 
ki bi ti zapel primemo hvalnico. Vsi, ki 
smo še nekoliko mlajši, ti iz srca želimo, 
da stopaš po njih pokonci vse do vrha in 
še čez!

CORO SKODLAR

SVITOSLAV PERUZZI: 
MAKSIM GASPARI

Delo je nastalo na Dunaju 1903, ko sta 
kipar in slikar skupaj stanovala.
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Raziskave o EGS (8. nadaljevanje in konec)

Nova zasnova
mednarodne konkurenčne politike

, Blesteči tehnični dosežki sami po sebi ne pomenijo dosti

Kadar poslovni krogi obravnavajo stroške, so njihova poglavitna 
tema stroški plač in socialnega zavarovanja. Vendar pa za konkuren­
čno sposobnost, kakor jo pojmujejo avtorji raziskave (visoka stopnja 
rasti, polna zaposlenost, razumna stabilnost cen, prisotnost v vrhun­
skih industrijah, sposobnost vključiti se v mednarodno delitev dela, 
primerna raven rednih zaslužkov), stroški delovne moči ne predstav­
ljajo osrednjega problema. Po njihovem mnenju nizki zaslužki ne pred­
stavljajo prednosti, kajti raven realnih zaslužkov je še bolj kot doho­
dek na prebivalca znak uspešnosti ekonomskih mehanizmov in 
politike.

Prvi problem Je raven produktivnosti, 
kajti od vprašanja, kako deliti, je verjetno 
še pomembnejše vprašanje, koliko deliti. 
Nove oblike alienacije, to je prenaseljenost 
v mestih, izguba časa za prevoz, uničeva­
nje naravnega okolja, onesnaževanje zraka 
in vode se pojavljajo ne glede na ekonomski 
sistem in kličejo po skupnih akcijah, ki 
presegajo zmožnosti kapitalističnega podje­
tja ali posameznega delovnega kolektiva. De­
lovni pogoji so odvisni od razvitosti tehni­
ke in zato je edini izhod v tehnološkem na­
predku, ki naj zmanjša fizični napor delav­
cev in jim omogoči, da se lotijo zanimivej­
ših del, ki so vrednejša človekovih sposob­
nosti.

Ne iskati trajne 
prednosti v nizkih 
zaslužkih

V ravni zaslužkov po mnenju avtorjev 
ni mogoče iskati trajne prednosti. Ce zasluž­
ki niso skladni s produktivnostjo, neravno­
težja v plačilni bilanci naposled privedejo 
do prilagoditve menjalnih tečajev, v najslab­
šem primeru pa tudi do brezposelnosti in 
zaviranja zviševanja zaslužkov v primerjavi 
z drugimi deželami. To ne velja samo v raz­
merjih med razvitimi. Nizki zaslužki niso 
resnična konkurenčna prednost niti za deže­
le v razvoju, ampak so cena in najbolj dra­
matičen znak nerazvitosti. Toda če te dežele 
razpolagajo z nekaj vrhunsko razvitimi sek­
torji, kjer so tehnike in produktivnost na 
ravni razvitih dežel, zaslužki pa na ravni 
domačega okolja, imajo na tem ozko ome­
jenem področju nedvomno prednost.

Tako povprečna raven zaslužkov in nji­
hovo gibanje kažeta obče stanje gospodar­
stva. Glede strukturnih aspektov pa zasluži­
jo več pozornosti disparitete med sektorji 
ali podjetji kot pa globalna povprečja. Eden 
izmed temeljnih ciljev ekonomske politike 
mora biti zmanjševanje te neenakosti in s. 
strukturnimi spremembami ter dvigom pro-, 
duktivnosti doseči vzpon zaostalega dela zno­
traj vsakega gospodarstva.

Zmanjšati razločke 
v razvitosti

Niti zaslužki, niti socialne dajatve, niti 
Javni izdatki, niti davki ne tvorijo resnične 
spone evropskega gospodarstva ali omejitve 
življenjske ravni delavcev. Prvi vir težav je 
izreden razkorak v razvitosti med pokraji­
nami, sektorji in podjetji. Ta razkorak se 
ne samo neprestano ohranja, ampak celo 
umetno vzdržuje-s subvencijami v raznih 
oblikah. To je v neki meri tudi posledica 
nezadostne integriranosti narodnih gospo­
darstev. Stopnja konkurence in mobilnosti 
je prešibka, da bi spodbudila hitrejše dohi­
tevanje ravni najnaprednejših področij, ..se­
ktorjev in podjetij. In vse, kar je v zaostan­
ku, obremenjuje hkrati proizvodnjo in živ­
ljenjsko raven. Odpraviti zaostanek pa ni 
pogoj le za razširitev večje konkurenčne 
sposobnosti in višje življenjske ravni na 
vse gospodarstvo, ampak tudi za odpravo 
zavor, ki zadržujejo najnaprednejši del go­
spodarstva.

Amerika 
daleč spredaj

ZDA imajo na splošno prednost v izvo­
zu proizvodov, ki temelje na znanosti in raz­
iskovanju. Nedvomno lahko tudi vsaka dru­
ga industrijska dežela doseže posamične us­
pehe na tem ali onem področju. Toda gle­
dano v celoti, je Amerika še daleč spredaj. 
Opaža se sicer naraščanje evropskega dele­
ža v svetovni prodaji proizvodov napredne 
tehnologije, vendar pa del tega odpade na 
notranjo prodajo velikih ameriških multina- 
cionalnih družb, to je na medsebojno menja­
vo med njihovimi obrati, ki so v različnih 
državah in ki polno izkoriščajo možnosti 
delitve dela in prednosti velikih serij. Drugi 
del povečane evropske prodaje gre na ra­
čun procesa imitacije ameriških iznajdb. 
Toda možnosti Evrope niso majhne, vendar 
je treba upoštevati, da je določen vrstni red, 
po katerem se lahko razvijajočedaljena- 
po katerem se lahko razvijajo čedalje na­
prednejše tehnologije. Nujna je široka in­
dustrijska baza, da se lahko vrhunske in­
dustrije oprejo nanjo in da se stranski teh­
nološki dosežki ne izgube v prazno. Vso po­
zornost je treba posvetiti potencialnim trži­
ščem, možnostim, ki jih nudijo, in sred­
stvom, da se te možnosti izkoristijo. Z dru­
gimi besedami povedano, prva mora biti 
skrb za razvoj in šele potem zadovoljstvo 
nad golimi tehničnimi dosežki. Sicer se lah­
ko zaradi tekme za tehničnimi dosežki iz 
pretežno prestižnih razlogov zapravljajo og­
romna sredstva, ki bi bila lahko mnogo 
koristneje izkoriščena za druge smeri razi­
skave.

Poleg široke industrijske baze je potreb­
na tudi tržna dimenzija, ki naj bi jo zago­
tovila ustanovitev Skupnega trga in ki je 
države EGS še ne izkoriščajo v zadostni me­
ri zaradi prevelike zaprtosti v nacionalne 
meje.

Potrebno je tudi izbrati smeri razvoja in 
ne poskušati samostojno odkrivati tistega, 
kar je bilo odkrito žte drugje. Japonska si­
stematično nakupuje že obstoječe tehnike 
in posveča lastne napore in sredstva izpo­
polnjevanjem in novim specializacijam.

Pomen nove 
opredelitve politike 
rasti in dohodkovne 
politike

EGS bo za dosego svojih ciljev morala 
po mnenju avtorjev dati nov skupni smisel 
predvsem trem politikam:

— politiki rasti, s katero naj bi odpravila 
revna območja in povečala svojo konkuren­
čno sposobnost ob višji življenjski ravni;

— dohodkovni politiki, s katero naj bi 
zagotovila stabilnost cen z dopolnjevanjem 
monetarnih in finančnih politik z ukrepi, 
ki naj bi zagotovili, da denarni prejemki ne 
bi prekoračili realnih okvirov in s katero 
naj bi omogočila hkrati z zviševanjem pro­
duktivnosti tudi zmanjševanje neenakosti;

— mednarodni konkurenčni politiki, za 
katero naj bi dala pobudo, ker bo samo z 
novo opredelitvijo mednarodne konkuren­
čne politike moči preprečiti uničenje narav­
nega okolja, zagotoviti najbolj ekonomično 
izkoriščanje svetovnih virov in omejiti ne­
stabilnost v svetovnem gospodarstvu.

Kot omejitev stalne visoke stopnje rasti 
ponavadi omenjajo možnost težav v plačil- 

' ni bilanci. Vendar pa v deželah, ki dosega­
jo visoke stopnje rasti, tudi izvoz navadno 
hitro narašča. Zato bi lahko v izvozu videli 
tudi motor rasti. V tem primeru ni proti­
slovja med pospeševanjem proizvodnje in 
zunanjim ravnotežjem, ampak nasprotno: te. 
sna povezava.

Povezava ni povsem neposredna, ampak 
zahteva stalen pritisk na notranje povpra­
ševanje, izravnavo z zunanjim povpraševa­
njem. Skupni vir rasti je v strukturi proiz­
vodnje in izvoza in v njunem neprestanem 
prilagajanju. Cimvečji del zavzema industri­
ja, temhitrejši je lahko napredek globalne 
produktivnosti, to je stopnje rasti, in bolj 
je gospodarstvo prilagojeno zunanjemu pov­
praševanju. Evropa'je danes v-tisti fazi raz­
voja, v> kateri delež industrije v zaposleno­
sti prehaja najvišjo točko. Prilagajanje bo. 
yeliko težje, ko bo delež terciarnega sektor­
ja pričel naglo naraščati. Seveda pa tega na­
predka ni mogoče doseči brez spremembe., 
zato je potrebna mobilnost aktivne popula- 
cij^ob neprekinjenosti zaposlitve.

Švedski model 
za zgled

Za zgled rabi avtorjem švedski model, 
v katerem igrajo sindikati zelo pozitivno 
vlogo za povečevanje mobilnosti. Zagotav­
ljajo dohodek tistim, ki so ostali brez dela 
in razvijajo učinkovite institucije za stro­
kovno izobraževanje ter še zlasti za menja­
vo poklica. S takimi jamstvi in mehanizmi 
nenehno skrbe, da delavci prehajajo v sek­
torje ali podjetja, ki so bolj produktivna in 
lahko izplačujejo višje dohodke. Tako na­
staja nekaka recipročna zveza med napre­
dovanjem produktivnosti in zviševanjem re­
alnih zaslužkov. Raven zaslužkov sili naj­
manj sposobne, da sproščajo delovno moč, 
najsposobnejša pa so prisiljena iskati me­
tode in investicije, ki naj povečajo donos, 
s katerim lahko krijejo izplačila višjih za­
služkov.

Najproduktivnejša naložba za pospeševa­
nje gospodarske rasti je po mnenju avtor­
jev razvoj institucij za strokovno izobraže­
vanje na vseh ravneh, ki naj delavcem or"m 
gočijo zanimivejšo, manj naporno in produk 
tivnejšo zaposlitev, tako da za delavce me­
njava poklica ni več poraz, ampak napredo­
vanje. Politika rasti je torej tesno povezana 
z ukrepi za čimhitrejše zviševanje realnih 
dohodkov in zmanjševanje družbenih nee­
nakosti. To pa naj bi bil tudi smisel do­
hodkovne politike.

Dohodkovna politika
* Dohodkovna politika mora biti povsem 
nekaj drugega kot prikrita politika osebnih 
dohodkov. Rast v stabilnosti ne zahteva sa­
mo, da bi bili denarni dohodki zadržani v 
mejah realnih okvirov. Predvsem mora ust­
rezati pogojem ekonomskega ravnotežja. 
Povprečno zvišanje prejemkov, vključno s 
socialnimi ugodnostmi, je skladno s stabil­
nostjo samo, če je enako povprečnemu zvi­
šanju produktivnosti. Toda rast gospodar­
stva in zviševanje življenjske ravni zahteva­
jo visoko stopnjo investiranja. Ce del zasluž­
kov ni prihranjen, morajo finančna sredstva 
za investicije priti iz drugih dohodkov in 
plače se realno lahko zvišajo samo, za koli­
kor 'so se povečale možnosti porabe. Ce pa se 
en del prihrani, se lahko povečajo tako kot 
tudi proizvodnja.

Tako je resnična dohodkovna politika 
predvsem tista, ki odmerja zviševanje vseh 
vrst dohodkov v skladu z zahtevami gospo­
darskega ravnotežja in ki uspešno spodbu­
ja nagnjenost kar največjega dela prebival­
stva k varčevanju.

Ker napredek produktivnosti ni enak v 
vseh sektorjih, iz tega neogibno izhajajo 
različni učinki na stroške. Tam, kjer se pro. 
duktivnost zvišuje manj od povprečja, bo­
do stroški delovne moči na enoto večji in 
obratno. Zato stabilnosti cen ne more biti 
če zvišanj na eni strani ne spremljajo zni­
žanja na drugi strani.

Potrebe podjetij po delovni moči so nam­
reč odvisne od razmerja med gibanjem pro­
izvodnje in gibanjem produktivnosti. Kadar 
še povpraševanje za proizvode kake panoge 
povečuje hitreje, kot lahko napredek pro­
duktivnosti zadosti povečanim potrebam, je

treba zaposliti več delovne moči. Novo de­
lovno moč pa pritegnejo povečani zaslužki. 
Toda napredek produktivnosti je lahko tako 
hiter, da se potrebe po delovni moči kljub 
povečanemu povpraševanju zmanjšujejo. To 
pelje do pomembnega sklepa: zviševanje 
plač v enem sektorju se ne sme ravnati po 
produktivnosti tega sektorja, ampak po raz­
merju med produktivnostjo in proizvodnjo. 
Tako bi bila možna zviševanja plač brez 
nevarnosti za stabilnost cen, ker bi tak- me­
hanizem olajšal mobilnost delovne moči in s 
tem preprečil napetosti na posameznih sek­
torjih.

Tretji cilj dohodkovne politike mora biti 
zmanjšanje družbenih neenakosti, pri čemer 
ima pomembno vlogo davčna politika, kom­
binirana tudi z varčevalno politiko. Pomem­
bna pa je tudi usmeritev javnih izdatkov. 
Infrastrukture zmanjšujejo neenakosti tem­
bolj, čimvečjemu delti prebivalstva rabijo. 
Razvoj mest mora spremljati uspešen boj 
proti prenagnetenosti in onesnaženju v ko­
rist vseh, ne pa da se ta boj nadomešča z 
izletništvom na deželo, ki si ga lahko redno 
privoščijo samo privilegirani sloji. Isto ve­
lja tudi za zagotovitev enakih možnosti izo­
brazbe za vse. Odveč je poudarjati tudi iz­
reden pomen regionalne politike za odprav­
ljanje neenakosti. Regionalna politika mora 
zagotoviti razvoj potrebne infrastrukture 
tudi tam, kjer je delovne moči dovolj, ker 
samo tako lahko pritegne moderno indu­
strijo, ki edina lahko reši zaostala ali pro­
padajoča območja.

Tako mora biti dohodkovna politika za­
snovana kot skupek kratkoročnih in srednje­

ročnih instrumentov, ki so največkrat po­
sredni, toda skladni, in s katerimi naj bi ob 
hitrejši rasti dosegli tudi večjo enakost.

Svetovno 
gospodarstvo 
postaja celota

V času, ko ne samo blagovna menjava, 
ampak tudi gibanja kapitala čedalje bolj po­
spešujejo, je treba gledati na svetovno go­
spodarstvo kot celoto. Avtorji obsojajo tr­
govinsko politiko velikih industrijskih držav, 
ki jo po njihovem mnenju vodijo tako, kot 
da bi bilo greh biti reven. Te države se na 
razne načine ščitijo toliko bolj, kolikor ni­
žje so zaradi nizke produktivnost plače v 
deželah, iz katerih koko blago prihaja. To 
ni le ravnanje, vredno moralne obsodbe, 
ampak tudi protislovno v sebi, kadar iste 
države, ki pomagajo nerazvitim razvijati last­
no industrijo, onemogočajo plasman blaga, 
ki ga nove industrije proizvajajo. Naposled 
je taka politika nasprotna tudi interesom 
razvitih samih. Kajti v korist vsake dežele 
je, da sprejme mednarodno delitev dela, ki 
ji omogoča, da čedalje več svoje delovne 
moči zaposli v dejavnostih, po katerih se 
odlikuje in ki ji lahko zagotove tudi višji 
realni dohodek. Tako Japonska že predvide­
va v Aziji financiranje izgradnje industrij, 
ki bi nadomestile del njene proizvodnje, kar 
naj bi ji omogočilo, da svoje delavce pre­
usmeri v naloge, pri katerih bo lahko bolje

izkoristila njihovo znanje in sposobnosti in 
jim tudi nudila višje zaslužke.

Neupravičena so tudi pričakovanja, da 
bi . gibanja privatnega kapitala lahko prispe­
vala k zmanjšanju razkoraka med industrij­
skimi deželami in deželami v razvoju. Kla­
sični argumenti o prelivanju kapitala tja, 
kjer je najmanj investicij in kjer naj bi bili 
profiti najvišji, ne drže, saj zanemarjajo 
pogoje infrastrukturne baze, izredne začetne 
težave zaradi neizobražene delovne moči in 
odsotnosti tradicionalnih poslovnih vezi. Za­
radi tega ne preseneča, da se kapital pogo­
sto preliva iz najrevnejših na najbogatejša 
območja. Zaradi tega je lahko razvojna po­
litika skladna in učinkovita, če se postavijo 
načela regionalne politike v svetovni okvir. 
V kolikor bo EGS uskladila nacionalne po­
litike pomoči razvoju v skupno politiko po­
moči tretjim deželam, bo po mnenju avtor­
jev zmogla pritisniti tudi na druge industrij 
ske države, da si nalože podobna bremena 
v okviru svetovne pomoči razvoju. Ce druge 
države tega ne bi storile, bo EGS upraviče­
na obremeniti uvoz iz teh držav zaradi vzpo­
stavitve konkurenčnega ravnotežja in za do­
sego mednarodne solidarnosti, kar ne bi bi­
lo samo v korist nerazvitih dežel, ampak 
vsega sveta.

V današnjem svetu pa postaja čedalje 
bolj pereč problem onesnaženje naravnega 
okolja. Ce se industrijske dežele ne bodo 
dogovorile med seboj za skladno akcijo gle­
de varovanja okolja, bodo pravila konku­
renčne igre še nadalje onemogočala vsako 
učinkovito akcijo v svetovnem okviru. Na 
pomen problema opozarjajo že sedanji raz­

ločki v vodenju nacionalnih regionalnih po­
litik, ki vplivajo na neenake konkurenčne 
pogoje. Ce do tega sporazuma ne bo prišlo, 
se bo vzporedno z naraščanjem proizvod­
nje za izboljšanje življenjske ravni čedalje 
bolj uničevalo naravno okolje in življenjske 
razmere bodo čedalje neznosnejše.

Onesnaženje 
naravnega okolja 
je čedalje hujši 
problem

Avtorji pričakujejo, da bo EGS z napre­
dovanjem procesa integracije čedalje bolj 
sposobna tudi svojim zunanjim partnerjem 
vsiliti pravila in metode nove mednarodne 
konkurenčne politike. Za EGS ne bi smelo 
biti dovolj, da si zadovolji z lastno vizijo 
višje konkurenčne sposobnosti, ki naj bi za­
gotovila tudi višjo življenjsko raven, ampak 
mora velike cilje svoje ekonomske politike 
vključiti tudi v okvir vizije svetovne gospo­
darske reforme. Razni problemi namreč če­
dalje bolj preraščajo nacionalne okvire in 
postajajo svetovni, kar zahteva novo pojmo­
vanje in opredelitev mednarodne konkuren­
čne politike v skladu s katero naj bi sve­
tovne probleme urejali solidarno v interesu 
vsega sveta, ne pa samo nekaterih razvitih 
dežel.

BORIS VERBIO

Slike iz genetike

Klaviatura za vse 
vrste življenja

Dr. Branimir Garzičič ,,pari“ tujce, nesorodne celice

Zadeva, ki jo željmo prikazati, govori o tem, da na ustrezni ravni 
življenja ni nobenega razločka med bakterijo in slonom. Natančneje 
se je o tem izrekel slavni francoski genetik in Nobelov nagrajenec 
Monod, rekoč nekako takole: »Tisto, kar velja za bakterijo, velja tudi 
za slona«. Ob tem smemo brez pridržkov še zapisati, da bomo tu 
zlahka dokazali, da ni nobenega razločka tudi med človekom in ko­
marjem in da je po svoje mogoče ti dve vrsti celo pariti. '

Ta, na prvi pogled dokaj nenavadna dej­
stva, izhajajo iz dela in vednosti znanstve­
nega sodelavca v beograjskem inštitutu za 
biološke raziskave dr. Branimira Garziči- 
ča, enega izmed 120 udeležencev lanskega 
decembrskega simpozija jugoslovanskih 
humanih genetikov v Zagrebu, ter se zdijo 
naravna in logična, kar v bistvu tudi so.

Doktor Garzičič se v eni izmed pomem­
bnih črt svojega dela ukvarja z življenjem 
celic sesalcev m vitro’, kot je povedal v 
daljšem intervjuju, ki je groteskno pove­
dano, nekakor ves čas paril tako različni 
vrsti, kot sta človek in komar, in tudi dru­
ge vrste. Življenje celic sesalcev in vitro 
pomeni življenje teh celic zunaj organizma.

Doktorjeva temeljna delovna metoda ali 
princip pri tem je genetska analiza. Na 
njeni podlagi usmerja kombinacije med 
starši in analizira njihove potomce, pa spre­
minja te kombinacije in spet opazuje in 
analizira potomce, ki prihajajo na svet iz 
teh novih starševskih kombinacij.

Komar in človek
v

združena
»Seveda«, je rekel doktor bioloških zna­

nosti, »pa je nekaj takega pri ljudeh ne­
mogoče izvesti, ker pač ne moremo ukaza­
ti dvema človekoma, moškemu in ženski, 
naj se poročita in naj imata otroke. Ven­
dar pa lahko tako ukažemo, ali bolje po­
vedano, lahko to storimo z dvema rastlina­
ma ali z dvema živalhna. Do. pred štirimi 
ali petimi leti še nismo imeli primernega 
citogenetskega modela, ki bi naj kaj take­
ga omogočil, ki bi nam omogočil gojenje 
in razmnoževanje celic zunaj organizma. 
Tak model se je pojavil šele z dobrim po­
znavanjem človeških kromosomov, ki so os­
novne enote dednosti — in v njih so geni — 
v vsaki celici. Življenje celic sesalcev in 
vitro se kaže v spojitvi dveh celic, ki izha­
jata iz različnih vrst, tako na primer v spo­
jitvi celice komarja s celico človeka ali v 
spojitvi eritrocita kokoši s celico človeka 
ali v spojitvi limfocita podgane s celico mi­
ši in tako naprej, kajti tu je mogočih mno­
go možnosti. Mogoče je, naj ponovim, da v 
nekem sistemu, ki ga lahko nadzorujemo, 
izvedemo fuzijo in naredimo eno celico iz 
dveh genov, to je iz dveh kromosomskih 
garnitur, ki lahko izvirata iz dveh, tudi ze­
lo oddaljenih živalskih vrst. S tem smo, kot 
vidite, že omogočili kombinacijo, reciva 
kombinacijo staršev, kot sem dejal v za 
četku. In kombinacija je prvi pogoj genet­
ske analize. Drugi pogoj pa je razdvajanje 
tako nastalih celic. Ta pogoj dosežemo z 
uporabo fenomena, ki pa ga ne moremo po­
jasniti. Ta fenomen je, na kratko povedano 
ta, da se iz fuzionirane* ali hibridne celice 
(spomnimo se, da smo to celico dobili ta­
ko, če smo spojili, recimo, kokošji eritro­
cit s človeško celico) med njenim razmno- 
dveh genomov, to je iz dveh kromosomskih 
in to v glavnem kromosomi enega izmed 
roditeljev. Z izgubo kromosomov pa seve­
da izgublja celica tudi določene fenotipske 
lastnosti (zunanji videz, značilnosti oblike), 
kar seveda opazimo pri »potomcih« hibridne 
celice. Tako pa ugotovimo, da so zunanje 
lastnosti, ki jih ni več, vezane na tisti kro- 

' mosom, ki se je med razmnoževanjem izgu­
bil.«

Zdravje v odpadnikih
— Naj vas zdaj vprašam, kaj morete 

napraviti s temi odkritji ali ugotovitvami, 
oziroma, bolje vprašano, kaj te stvari kon­
kretno pomenijo?

»Primer: če spojite vrsto celic, ki so 
normalne, z drugo vrsto celic, ki perma­
nentno živijo kot transplantabilni tumorji 
miši, in tako dobljene hibridne celice vrne­
te miši, v kateri se je razvil tumor, se te­
daj te celice v miši ne morejo več razmno­
ževati in ne proizvajajo tumorja. Ampak po 
določeni vrsti generacij razmnožuj očih se 
hibridnih celic v sistemu in vitro posame­
zni kromosomi odpadejo, tako kot sem prej 
razložil. Ako pa zdaj vrnete tisti miši s tu­
morjem hibridno celico, ki je »izgubila« 
kromosom, se bo tumor spet pojavil, celica 
se bo razmnoževala, proizvajala bo tumor. 
Torej, najprej se tumor ne pojavi, ko pa iz 
celice odpade določeno število kromoso­
mov, se tumor pojavi. To pa pomeni, da 
imajo ti kromosomi, ki so odpadli, dolo­
čeno sposobnost, da preprečijo malignost 
fuzionirane celice. Na njih je nekaj, česar 
mi še ne poznamo. Ti eksperimenti, o kate­
rih vam zdajle govorim, so prišli v letno 
poročilo ameriškega društva za borbo proti 
raku — letnik 1971 — kot pomemben dose­
žek. S temi problemi se ukvarja oxfordski 
znanstvenik prof. dr. Henry Harris. Seveda 
odpadejo, to naj pojasnim, kromosomi ti­
ste normalne celice, ki smo jo spojili s ce­
lico tumorja v miši, nekfencerozne celice. 
Ce bi vedeli, kateri geni so na teh odpadlih 
kromosomih, ali če bi vedeli, katere enci­
me nadzorujejo ti geni, tedaj bi rešili naj- 
fundamentnejše probleme onkologije.«

Čeprav so v že dosedaj povedanem mno­
ga znamenja, ki kažejo na enovitost življe­
nja vsaj na našem planetu, ker ga za dru­
god v trdnem dokazu še ni mogoče podati, 
pa je doktor Garzičič ob kokošjem eritroci­
tu in človeški celici narisal še bolj razločno 
podobo življenjske enotnosti.

Tu narava 
ne dela~razločkov

Ozrimo se zatorej na eritrocit kokoši, 
ki v primerjavi s človeškim eritrocitom ni-" 
ma jedra, snemimo mu opno, ki obdaja 
jedro, da bo ostalo samo jedro in ta ogole­
li kokošji eritrocit spojimo s človeško ce­
lico. Dobili bomo skupno jedro. Toda treba 
je povedati, seveda ves čas sledeč doktorje­
vim razlagam, da je eritrocit kokoši diferen­
cirana celica, to je celica, ki se ne deli več. 
Vendar pa se v omenjenem skupnem jedru, 
in to bo zdaj dokaz življenjske enovitosti, 
začne podvojevanje DNK (dezoksiribonukJe- 
inska kislina) iz kokošjega eritrocita nor­
malno odvijati, skupaj in skladno z DNK 
človeka.

»To pomeni,« je pojasnil beograjski 
znanstvenik, »da so substance, ki stimulira­
jo ali inhibirajo podvojevanje DNK iste ta­
ko za človeško DNK kakor za kokošjo DNK. 
Na tem nivoju narava ne dela razločka.«

— Ali je mogoče znano, kaj je vzrok za 
tako enakost? ’

»Tudi mi se sprašujemo, kaj počenja 
evolucija. Pripomba francoskega nobelovca 
Monoda, da tisto, kar velja za bakterijo.

velja tudi za slona, je v tem smislu pač 
točna. S pomočjo fuzije celic človeka in 
miši, .s,..pomočjo sistema, ki sem vam ga 
že prej razložil, smo odkrili take stvari, kot 
so, na primer, lokalizacija določenih genov 
na določenih kromosomih, ki kontrolirajo 
sintezo specifičnih encimov (glukozo—G— 
fosfat dihidrogenaza, timidinkinaza itd). 
Zdaj torej vemo, na katerem kromosomu 
je gen, ki regulira sintezo teh encimov. Vsa 
humana genetika, citogenetika, ki se je 
doslej izražala s pojmi, kot so trisomija( vi­
šek enega kromosoma pri človeku, kajti go­
vorimo o človeških motnjah), pa monosomi- 
ja pa delecija itd., more zdaj dohiti eksakt- 
nejši pomen. Z drugimi besedami, za ne­
normalne kariotipe, to je za ljudi s hudimi 
malformacijami ali motnjami, bomo lahko 
v bližnji prihodnosti dejali, katerega enci­
ma je v celicah preveč ali katerega encima 
je premalo, da je nastala ta motnja.

»To je smer celotne moderne biologije, 
pridružiti se vodilnim naravoslovnim znano­
stim kot so kemija, fizika, fizikalna kemi­
ja in tako dalje «

Bivanje zunaj telesa
— S kakšnimi neposrednimi raziskava­

mi se v tem trenutku ukvarjate?
»Delam na populaciji hibridnih celic, ki 

omogoča reševanje določenih imunoloških 
problemov v povezavi s kromosomi. Hibrid, 
ki ga uporabljam pri raziskavah, je -popula­
cija, nastala s spojitvijo limfocitov podga­
ne in celic miši. Konkretno gre za razisko­
vanje specifičnih tkivnih antigenov in za 
odkrivanje teh antigenov. Mi trenutno zelo 
malo vemo o tem, kakšno je razmerje med 
kromosomi in imunološkimi reakcijami ce­
lic, kaj je torej tisto, kar imamo v svojem 
genomu, zavoljo česar se zgodi ta reakci­
ja, kje je to tisto, na katerem kromosomu 
je.«

— Je mogoče to, s čimer ge ukvarjate! 
praktično uporabiti, ne mislim zdaj, ampak 
ko bo pač prišel čas?

»Mi včasih ne vemo, kako bi praktično 
uporabili izide raziskav, s katerimi se uk­
varjamo. Težavno je sploh takoj spoznati, 
kakšna je praktična uporaba kakega odkrit­
ja. Proučevanja, zvezana z možnostjo življe­
nja celic zunaj organizmov, niso spočetka 
imela nobene praktično uporabne narave. 
Toda dandanes si niti virologije niti huma­
ne citogenetike sploh ne moremo zamisliti 
brez nenehne praktične uporabe rezultatov, 
ki so jih dale raziskave življenja celic zu­
naj organizmov oziroma si jih ne moremo 
zamisliti brez uporabe sistema življenja ce-, 
lic in vitro. Prav na podlagi sistema in vit­
ro dobivamo cepivo.«

Umetnost 
različnega igranja

— Prej ste nam ob spojitvi človeške ce­
lice z eritrocitom kokoši dokazali, da na 
tej ravni življenja narava ne dela nobenih 
razločkov, ker sta se začeli nukleinska ki­
slina iz jedra človeške cellee In nukleinska 
kislina iz jedra kokošjega eritrocita ob spo­
jitvi docela skladno in enako podvojevati. 
Ali bi hoteli povedati, na kateri stopnji pa 
se začne razloček, na kateri stopnji se zgo­
di proces, zavoljo katerega je kokoš kokoš 
in človek človek?

»Da, načelo podvojevanja je isto, stimu­
lacija podvojevanja je skupna, ekspresija 
(ali reakcija) pa je odvisna od zaporedja 
nukleotidov na verigi DNK, od vrste genov 
in tako dalje. Mi se, kot izhaja iz tega, ne 
razločujemo v načinu razmnoževan)a, mi se 
razločujemo v sekvencah ali, če hočete, v 
vrstnem redu nukleotidov in genov. Diferen­
ca, to je klaviatura. Na tej klaviaturi more 
vsak od nas odigrati različne note, različ­
ne kompozicije. Toda sproža se vprašanje.

v katerem trenutku je nota odigrana, oziro­
ma kateri so tisti činitelji, ki v nekem tre­
nutku povzročijo igranje te simfonije, v 
drugem trenutku pa na isti klaviaturi igra­
nje druge simfonije. Človek in žival nimata 
enakih genov, čeprav imata v načelu isto 
genetsko maso. Seveda pa je jasno, da neka 
žival nima takih genov, ki bi omogočili, da 
bi se pri njej centralni živčni sistem razvil 
do tiste stopnje, kot se je pri človeku. Ra­
zloček je potemtakem v vrstnem redu ge­
nov, če hočete, v kvantiteti in kvaliteti ge­
nov. Nefei virus ima, na primer, deset ge­
nov, človek ima 46 kromosomov, da o šte­
vilu genov sploh ne govorimo. To, kar tu 
res drži, naj znova ponovim stvar, pa je, 
da je tisti sistem, ki ukazuje neki verigi 
DNK, da se začne podvojevati, zares isti 
tako za celice človeka kot za celice kokoši. 
Poglejte še tale primer: celice morskega 
ježka imajo enaka načela replikacije ali 
razmnoževanja kromosomov kot celice člo­
veka. Ali, povedano malo drugače, replika- 
cija (razmnoževanje) kromosomov morske­
ga ježka je docela enaka replikaciji ali raz­
množevanju človeških celic. Razloček pa je 
v številu genov, v njihovem razporedu in v 
diferenciaciji genov. Od celice do organiz­
ma, za to so potrebne revolucije.«

Jugoslovan napovedal 
„mehanika“

— Želim vas še vprašati, če iz tega, kar 
ste povedali, znova potegnem na svetlo po­
dvojevanje DNK ali nukleinske kisline, kaj 
pa, če se pri omenjenem podvojevanju zgo­
dijo napake ali okvare, oziroma ali se lahko 
pripetijo? Pri tem vprašanju mislim kon­
čno tudi na to. da nosi sodobni človek s 
seboj vedno večje genetsko breme, kajti 
današnje zdravstvo lahko s sodobnimi zdra­
vili in zdravstvenimi metodami docela oz­
dravi mnoge bolezni, take, zavoljo katerih 
so ljudje včasih umirali, zato potemtakem 
ni naravnega izbora, ki bi čistil vrsto. Kaj 
pravite o tem?

»Ce je tole veriga DNK, ki se podvojuje, 
je matematično točno, da tu napake mora­
jo biti. Zato pa mora obstajati encim, ki bo 
opravljal popravila teh napak, »reper-en- 
cim« se imenuje. Se preden so ta encim 
zares odkrili, ga je že vnaprej napovedal 
jugoslovanski znanstvenik dr. Vladimir 
Glišič, ko je delal v Harvardu. Domnevajo, 
da izginotje tega reper-encima povzroči, ali 
pripelje do napačnega podvojevanja DNK 
in da zategadelj pride do tega, da nadaljnje 
podvojevanje DNK ni več mogoče. Zato ta­
ka veriga, ali propade ali pa se celična po­
pulacija transformira, z drugimi besedami, 
pride do malignizacije celic. To se da celo 
spraviti v teorijo o nastanku raka.«

— Vi ste tu v Zagrebu najbrž poslušali 
tudi predavanje n staranju, ki je, na kratko 
povedano, ves problem staranja in starosti 
postavilo v celice. Kako vi gledate na te 
stvari?

»Na kratko in splošno vam bom pove­
dal tole: najprej moramo podaljšati poten­
cial celice, da bo zmogla dati čim več ge­
neracij, da se bo lahko čim večkrat delila. 
Ena celica lahko da veliko, denimo 50 gene­
racij, število njenih generacij bi pa mora­
li povečati, o tem govorim. To je osnovni 
problem staranja in starosti na nivoju ce­
lice. Ce bi mogli podaljšati celične genera­
cije, bi obenem s tem seveda podaljšali tu­
di življenjsko dobo same celice in vsega ti­
stega, kar sestavlja organizem, ter potem­
takem tudi življenjsko dobo nas samih, v 
skrajni konsekvenci, seveda. To je eksperi­
mentalno že dokazano, to se ve. Leonard 
Hayflik in njegova skupina v ZDA prouču­
je te stvari.«
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Trije pogovori ob treh romanih

Svoje romane, ki so pravkar izšli 
pri Cankarjevi založbi, predstavljajo Mira 
Mihelič, Vitomil Zupan in Beno Zupančič

Vsi trijs romani so izšli še pod uredniško roko zdaj že pokojnega urednika-svštnika 
Ceneta Vipotnika — Pisatelj Beno Zupančič je svojo knjigo, roman »Golobnjak« 
posvetil »spominu Ceneta Vipotnika zd pisateljsko razumevanje in pomoč, za zve­
sto prijateljstvo« — Ob izidu treh novih romanov ter Inkretovih »Gledaliških felj­
tonov« je Cankarjeva založba priredila tiskovno konferenco in so o tem poročali 
naši dnevniki in ljubljanska radijska postaja, saj je bil izid kar štirih izvirnih novitet 
resničen kulturni dogodek — praznik slovenske knjige, slovenske besede — Naši 
knjigotržci so bili ob tem prazniku brez pravega posluha: ob izidu kar štirih novjh 
slovenskih knjig se jim ni zdelo vredno opozoriti občinstva niti s posebej aranži­
ranimi izložbami — Inkretove »Gledališke feljtone« smo bralcem »Knjižnih odme­
vov« že predstavili — To pot so na naša vnrašania rade volie odnovorili in pred­
stavili svoje romane Mira Mihelič, Vitomil Zupan in Beno Zupančič

Pisateljica Mira Mihelič
• * ' ST' *j •o svojem romanu, Vrnite se, sinovi

Ste tudi v svojem novem romanu 
»Vrnite se, sinovi« ostali zvesti timi, 
lci ste jo venomer radi in plastično 
obravnavali, risali in analizirali — 

meščanskemu ambientu polpreteklo­
sti?

Da, vendar ae v tem sveta roman 
samo pričenja, nato pa sega v dana 
šnji čas.

Torej ste s svojim peresom posegli 
v najnovejši čas. • Bi hoteli na krat­
ko, v skopih besedah orisati vsebino 
svojega najnovejšega dela in— če je 
mogoče — povedati nekaj besed o 
glavnih junakih?

Ce bi hotela s enim samim stav­
kom označiti vsebino, bi rekla: tragi­
komedija družinskih odnosov. Se pra­
vi, tragedija, ki se večkrat sprevrže v 
smešnost, kadar se hočemo po vsej si­
li polastiti ljubljenega ali celo neljub­
ljenega človeka — to je nagon po last­
nini, nevarnejši v našem malem oseb­
nem sveta od nagona po posedovanju 
mrtvih predmetov. In kdor hoče imeti 
vse, ponavadi vse izgubi, čeprav ima 
na videz polne roke. V romanu seve­
da prikazujem svojo misel, ali bolje, 
svoje življenjsko občutje, skozi priz­
mo posameznih usod. Potem se zgo­
di nekaj, kar je znano tudi drugim ro­
manopiscem: da začnejo osebe, ko si 
jim že dal osnovne poteze značaja, 
ko si jim oblikoval zunanjost in jih 
postavil v neko okolje in neki čas, 
živeti in delovati s svojo voljo in logi­
ko, ti pa sediš tam in le zapisuješ 
njihova dejanja, misli in besede. Ta­
ko je verjetno junakinja romana^ Gi- 
ta, ljubica, žena in mati sinov, ki so 
odšli od nje in naj bi se vrnili, od 
tistega trenutka, ko sem začela ro­
man pisati, do njegovega konca, rekla 
in napravila več stvari, o katerih^ se 
prej meni, njeni avtorici, še sanjalo 
ni, da se bodo zgodile. Roman sem 
pisala v prvi osebi, ker sem tako mo­
gla zelo strnjeno ob eni vodilni uso­
di nanizati vse druge, Gitine starše 
(torej meščanska polpreteklost), nje­
nega moža, oba ljubimca in sinove. 
Njen nasprotni pol in soprog, Alek­
sander Jordan, je za to ženo, kakor 
za vsako, ki hoče biti predvsem žen­
ska, se podrediti in tako po obrnje­
ni poti dobiti svojega partnerja v 
oblast, VELIKI mož, zakaj kakšno 
ceno naj bi imela sicer njena zma­
ga? Torej ni slučaj, da sem iz Alek­
sandra Jordana napravila enega na­
ših prominentnih ljudi, ampak samo 
v kulturi, prosim. Od staršev odbija­
joče se in razhajajoče usode sinov so 
mi bile -posebno blizu, ker imam tudi

sama sinove, Id pa ni treba, da jim 
kličem, naj se vrnejo, ker so kar os­
tali in, -upam, bodo zmeraj ostali z 
menoj. Vsebine pa ne bom pripove­
dovala — o tej naj se bralci sami pa 
učijo.

Se boste Se vračali v svoj priljub­
ljeni svet — svet polpreteklega meš­
čanstva?

Da, v novem ali pravzaprav starem 
romanu, ki bo letos izšel pri Cankar­
jevi založbi in bi ga lahko imenovala 
svojo Sago o slovenskem meščanstvu. 
To bo delo. Id bo obsegalo pravzaprav 
šest, deloma že objavljenih del v na 
vi povezavi in z obdobjem prve sva 
tovne vojne, ki je sto letom mojega 
opusa o meščanstvu še manjkalo. To 
je pravzaprav moje življenjsko delo 
in bo obsegalo čez tisoč strani

Nekateri sodijo, da vsak pisatelj 
svojo pripoved avtobiografsko pobar­
va, drugi spet menijo drugače: da je 
takšno barvanje odveč in da se v av­
tobiografskih črtah ne kaže pisatelje­
va odlika. Kako sodite sami o tem? 
Zdi se, da se bolj nagibate k prvim? 
In kako je bilo npr. po tej plati pri 
vašem zadnjem romanu?

Vsak pisatelj uporablja dogodke in 
nadrobnosti, ki jih je ali doživel sam 
ali opazil v svoji okolici ali povzel po 
pripovedovanju svojih znancev. Tudi v 
samem slogu in načinu pisanja, v pri­
spodobah, k) jih uporablja, so avta 
biografske poteze. Ciste objektivnosti

v leposlovju ni, seveda pa se lastnim 
doživetjem in opažanjem pridružuje 
domišljija, da nastanejo liki in da 
godki, o katerih potem pravimo, da 
so izmišljeni. Thomas Wolfe je nekoč 
napisal svojim rojakom- ki so mu 
očitali, da je v svojem romanu »Ozri 
se proti domu, angel« opisal svojce 
in sosede: »Vi sicer veste, kje sem 
vzel glino, ampak Idpi, ki sem jih iz 
nje napravil, so moji.« S tem se stri­
njam: vse, kar jemlješ iz svoje bližnje 
in daljne okolice, je samo material, 
ki ga pregneteš in preoblikuješ v na 
vo podobo. Zato se prav ujezim, če 
mi kdo očita avtobiografičnost tako 
poenostavljeno, da s prstom pokaže 
na to ali ono osebo iz moje okolice 
in pravi: »Aha, že vem. to je ta in ta!« 
Ali pa če misli, da je junakinja moja 
ga romana, ker pišem v prvi osebi, 
moj avtoportret.' Zelo b) ugovarjala, 
če bi me kdo hotel imeti za gospo 
Gito.

Pa na kraju še čisto človeško vpra­
šanje: kako zmorete vse to— pisate­
ljevanje, prevajanje — spričo obilice 
dela doma, v PEN klubu, Društvu 
slovenskih pisateljev in še drugod?

Kako? Z občutkom, da človek naj­
več napravi, kadar ima preveč dela. 
Morda je sicer narobe, da se na toli­
ko strani razdajam; pravijo ml, da 
bi morala pustiti vse drugo in se po­
svetiti le svojemu poglavitnemu živ­
ljenjskemu smotru — pisanju. Ai 

- zdi se mi, da se naša ustvarjalnost 
ne Izraža samo za pisalno mizo, tem­
več v vsem, kar poskušamo napraviti 
koristnega in zanimivega v stikih z 
ljudmi. Ljudje in dogodki me nene­
homa privlačijo in zanimajo in verjet­
no ne bi imela toliko pobude za pi­
sateljsko delo, če ne bi živela _ tako 
aktivno in celo nemirno sredi življa 
nja.

Pisatelj Vitomil Zupan ob romanu 
, Potovanje na konec pomladi”

Vaš pravkar izšli roman »Potova­
nje na konec pomladi«, ki je imel po­
prej naslov »Tajsi«? ste napisali že 
pred drugo svetovno vojno. Je mor­
da roman zaradi tega doživel kakšne 
variante?

NI variant. Prvotno napisani tekst 
je bil predložen Cankarjevi založbi in 
tak je šel v tiskarno brez črtice po­
pravkov ali sprememb. V krtačnih od­
tisih sem popravil samo nekaj tiskar­
skih napak in kakšnih pet ali šest 
»ako« spremenil v »če«. Zakaj pri­
haja knjiga v javnost tako pozno?

S TISKOVNE KONFERENCE V TRUBARJEVEM ANTIKVARIATU. OD LEVE PROTI DESNI SEDIJO: 
ANDREJ INKRET, VITOMIL ZUPAN. UDU MIHEIJC IN BENO ZUPANČIČ

Mislim, da je pri leposlovju težko ga 
voriti o zgodnosti in poznosti. Habent 
sua fata Ilbelli, knjige imajo svojo 
usodo. Villonove pesmi so čakale sto­
letja, preden so stopile pred bralca 
— kot »zelo moderne«. Večina lepa 
slovja, napisanega v prehodnih obdob­
jih (kakršno je po mišljenju neštetih 
mislecev tudi današnje) pa stopa 
pred javnost že »zastarela«, čeprav 
komaj nastala.

In kaj je po vašem mnenju roman 
še razen portretiranja slovenskega in­
telektualca?

Na to vprašanje avtorji težko od­
govarjajo. Kaj JE neka knjiga, nova 
do bralci in ocenjevalci v filtru časa. 
Kaj BI HOTELA BITI — pa po izidu 
ni več zanimivo.

Imate v svoji delavnici še kakšen 
tekst, ki še ni doživel objave, pa bi 
radi, da bi ga ljudje brali?

Da, imam še vrsto obsežnejših tek­
stov. Najprej bi želel čimprejšnji na­
tis romana »Klement«, o čemer sva 
bila že dogovorjena s Cenetom Vipot­
nikom za leto 1973. »Klement« je 
pravzaprav prvi del trilogije s skup­
nim naslovom »Odprava onstran živ­
ljenja«; drugi tekst ima naslov »Levi- 
tan« (za tega imam že pogodbo s CZ), 
tretji pa »Važno je priti na grič«. Pa 
leg teh čaka na tisk še več proznih 
tekstov npr. »Črna mlaka«. »Tab«, 
»Večni časi«, »Metulji in zidovi«, »Cia 
vek letnih časov«. Nekaj tekstov je iz­
gubljenih (obširnejši »Cap non«, 
»Sorž Gangrena« Itd.). Drame izhajajo 
zaporedno pri mariborskih Obzorjih. 
Potem je pripravljenih za tisk še več 
pesniških zbirk in knjig filozofskih 
esejev, med katerimi se mi zdijo naj­
pomembnejše: »Logika«, »Teorija ab- 
straktivnosti«, »Psihologija«, »Uvod v 
estetiko« in »Etika«. (V knjigah bi 
rad izdal tudi po pet radijskih in pet 
televizijskih iger. Založnika še ni­
mam.)

Kakšna so vaša pisateljska načela, 
vaš pisateljski program? Kaj želite s 
svojim pisanjem poudariti, kaj dose­
či. In kakšno vlogo pa nalogo priso­
jate pisatelju v sodobni družbi?

Cim bolj dozorevam (naj se vam 
to ne zdi čudna beseda pri moji rojst­
ni letnici), tem bolj se oblikuje v me­
ni želja »pisati življenje« ne pa obli­
kovati zgodbe. Iz te miselnosti Izvi­
ra tudi moj sedanji in prihodnji da 
lovni program. Dolgo sem veroval v 
umetnikovo poslanstvo. Kasneje sem 
se te sladke in udobne vere otresel. 
Položaj pisatelja v sodobni družbi je 
docela enak’ položaja vsakega delov­
nega člana neke človeške skupnosti, 
manjše — kot je narodnostna, pa tudi 
večje — kot je svetovna. — Čedalje

manj zanimivi postajajo ( v sveta ta 
doma) pisatelji, Id na kateri koli na­
čin beže is okolice in dobe, katerih 
produkt so; čedalje bolj dolgočasne
postajajo »ustvarjene« zgodbe; čeda­
lje bolj se uv............... * "
rmrtnln Is potrebe po 
hočem reči, da odmira staromodno la

Ije bolj se uveljavljajo knjige, Id so 
»trebe po resnici. S tem

poslovje, porojeno iz olimpijskaba 
ženskih aspektov »lepote«. — Nesmi­
selno je govoriti, da je umetnost bia 
loško ali socialno pogojena; so tudi 
bitja ln družbe brez umetnosti (npr. 
mravlje). Zdaj: če hoče dražba poj­
movati umetnost kot potrebno ali ce­
lo neogibno potrebno, trna umetnik 
drugačen družbeni položaj — kakor 
če ga družba samo tolerira in sam 
pojmuje svoje delo kot hobby (ali 
kruh). Vse to spada na področje da 
govora. Najbolj ustvarjalno potentni 
umetniki se ne menijo zs družbene 
definicije svojega delovnega področja.

Kako pišete? Z lahkoto, s težavo? 
Hitro, počasi? Ob trdem premišljanju 
in luščeč stavek za stavkom, misel za 
mislijo?

Različno. So teksti, Id se tako ra 
koč zlijejo v enem slapu, drugi ter­
jajo veliko premisleka in priprave. 
Docela spontano (»Izbruhano«, v enem 
zamahu vrženo na papir, v trenutku 
»porojeno«) delo nastane redko kdaj.
In ie takrat je (vede ali nevede) to 
navadno plod cele vrste doživetij in 
intenzivnih premišljevanj. Seveda je 
za pisateljsko delo značilno, da je 
spočetka zelo lahko, z znanjem pa 
rastejo težavnostne stopnje; verjetno 
izvira ta značilnost iz preprostega dej­
stva, da pomeni pisateljsko delo hkra­
ti tudi lastno šolanje (glasbenik sč 
uči večinoma v glasbenih šolah). Od 
spontanega pisanja (npr. pesmic, 
zgodbic itd.) do visoko .profesionalnih 
tekstov je razpon manj viden, pa ma 
goče večji ko med zabijanjem žebljev | 
In atomsko fiziku.

Si s peresom režete svoj vsakda­
nji kos kruha?

Da. Od 1. februarja 1947. To je bi­
lo zvezano seveda s precejšnjimi ta 
lavami.
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Knjižni salon 
v Trubarjevem 
antikvariatu

Na nedavni tiskovni konferenci 
«mn »HAali tožbo, češ da knjigarne po 
Sloveniji, a tudi po Ljubljani, nimajo 
v zalogi vseh slovenskih izvirnih 
knjig, ki pa se še stiskajo po založ­
niških skladiščih. Očitek je bil kaj­
pak na mestu, saj mnoge knjigarne 
slovenskih izvirnih knjig ne »ponara 
čajo«, ker se jim to »ne splača«, ker 
jim takšne knjige bremenijo zaloge 
in zmanjšujejo koeficient obračanja. 
Tudi to je res, če hočemo razumeti 
včasih res nezaviden položaj naših 
knjigam.

Zato je nekdo na tiskovni konfa 
renči predlagal uvedbo nekakšnega 
butika slovenskih izvirnih knjig — 
npr. v prostorih Društva slovenskih 
pisateljev Ker pa so ti prostori le 
malce od rok, razmišljajo v Trubar­
jevem antikvariatu o organizaciji po­
sebnega salona slovenskih izvirnih del. 
Tu bi bile na razpolago vse knjige 
slovenskih besednih ustvarjalcev, ki 
še nt«» razprodane. V antikvariatu, ki 
se ne ukvarja samo z antlkvamimi 
knjigami, temveč tudi z novimi (pred­
vsem za izvoz!) pa imajo tudi stro­
koven kader. In antikvariat pozna do­
mala vsak Ljubljančan, pa še po Slo­
veniji gre glas o njem, da a tesnih 
zvezah s tujino na tem mestu niti ne 
govorimo, a ®-

Pisatelj Beno Zupančič 
o svoji knjigi ^Golobnjak”

Svojemu zadnjemu romanu, ki je 
izšel pri Cankarjevi založbi, ste dali 
naslov »Golobnjak«. Zakaj?

Golobnjak je golobja hišica, dom, 
gnezdo, prebivališče itn. Vendar nekaj 
posebnega, kot so tudi golobje nekaj 
posebnega — na pol divjega, na pol 
udomačenega. Pomen naslova, ki sem 
ga dal knjigi, skratka ni tako pre­
prost, da bi ga lahko razložil v enem 
stavku — najbrž je večsmiseln. Naj­
boljše bo, če ljubi bralec knjigo pre­
bere, potem pa se z njim pogodiva o 
tem, ali sem z naslovom zadel v črno 
ali ne.

Ste predvsem pisatelj Ljubljane, 
saj ste pred svojimi bralci spet raz­
grnili panoramo mesta, galerijo juna­
kov v njem in naslikali sodobno živ­
ljenje sodobne Ljubljane z vso žgočo 
skrito in očitno problematiko. Se na­
meravate Ljubljani, svojemu dragemu 
mestu, posvečati v svojem pisanju tu­
di v prihodnje?

»Golobnjak« je moj četrti roman 
Iz Ljubljane — če je tako sploh ma 
goče govoriti (»Sedmina«, »Meglica«, 
»Potres«), Očitno sem se zaklel, da 
postanem »pravi« pisatelj, in celo lju­
bljanski. Najbrž je precej naravno, da 
ima človek mesto, v katerem živi, rad. 
To ne pomeni, da se ne hi kdaj pa 
čutil v njem tudi kot izgnanec. To 
ne pomeni, da ni lahko ta ljubezen — 
kot pač vsaka ljubezen — tudi vroča, 
neuslišana, bridka, pomirjena itn. Kar 
se tiče prihodnosti — prepustiva kar 
besedo njej sami. Lahko hi ae preveč 
zmotil.

Kako gledate na pisateljevo po­
slanstvo v sodobni socialistični druž­
bi in družbi sploh? Kaj je prva tn po­
glavitna pisateljeva dolžnost? Izpove­
dovanje? Analiza družbe in njene pro­
blematike — s človekom V središču? 
Ali zagovarjate zgolj pripoved zaradi 
pripovedi?

Kadar pravim pripoved, tauun 
v mislih pripoved, ki ima svojo vsa 
bino, svojo obliko, ki vsebuje še mar­
sikaj svojega. Ne prazno besedičenje. 
Ce mislijo o tem različni pisatelji raz­
lično, je to pač njihova stvar. Najbrž 
ima vsak svoje misli o tem, svoje iz­
kušnje, - svojo »bolečino«. Poslanstvo 
pisa4eljstva je človeško poslanstvo ali 
vsaj hotenje, da bi tako bilo. Na ?*!sa- 
teljstvo potemtakem gledam kot na

dejavnost, ki je na svoj način posva 
čena človeku in družbi, ki jo človek 
živi. Nič na svetu pa ne more piša ta 
lju vnaprej zagotoviti, da bo tako, kot 
želi ali pričakuje, tudi res.

Vsaka vaša nova knjiga je dogo­
dek tako po vsebinski kot po stilno- 
jezikovni plati? Kako ute prišli do 
svojega stila in do svojega načina iz­
ražanja? Kje ste se učili?

Učil sem se dosti in vsepovsod pa 
malem. Najpomembnejša šola je živ­
ljenje samo, nato šele pisanje. Z vsa­
kim doživetjem se česa »naučiš«, ob 
vsaki knjigi se moraš marsičesa učiti 
nanovo ali vsaj znova Preveč znanja 
v tehnološkem smisla pa po mojem 
lahko škoduje, ker lahko drugotno 
spodrine prvotno, nakar pisateljstvo 
zgubi pravico do svojega poštenega

Kateri so bili sploh vaši literarni 
vzorniki?*-Domači ali tuji pisatelji?

Rad Imam dosti domačih ta tujih
pisateljev — o vzornikih ne bi mogel 
govoriti. Pri enem ml je ljubo eno, 
pri drugem drugo, prt tretjem vse. 
Ne maram dolgočasnih pisateljev 
(duhovno dolgočasnih) Ne maram pi­
sateljev, ki so kar naprej smrtno re­
sni oziroma si pri pisanju nadenejo 
mrliški plašč ln temu primerno ma­
sko.

Kako usklajujete svojo družbeno­
politično dejavnost z literarnim de­
lom, ko je oboje v naši javnosti moč­
no prisotno in znano? Imate prav za­
se sploh kaj prostega časa?

Ne vsklajujem. Delam, kar Imam 
za potrebno in možno, n$ da bi to 
razdeljeval po predalčkih. V prostem 
času pravzaprav kaj napišem (v ve­
liko veselje ljubih Slovencev). Kar 
se tiče družbenopolitičnih dejavnosti, 
vam moram reči, da je to pravi prav­
cati rudnik človeških podob, obrisov, 
postav. Tega ni mogoče doživeti v pa 
ČitnlšU hišici ali v podeželskem dvor­

iti Mio t

Naš stari znanec 
Jiirgen Thorwald 

se nam spet predstavlja 
— tokrat z delom

„Paeienti“
Zanimivo faktografsko delo je 
izšlo v naši popularni zbirki 

»Bios«

Jiirgen Thorwald, pisec nepozabnih 
»Detektivov«, »Ure detektivov« in dru­
gih popularnih del s področja medici­
ne in kriminalistike, stopa tu pred sla 
venskega bralca z novim očarljivim 
faktografskim delom. Za svoje juna­
ke si je tokrat izbral slavne paciente, 
■lavne zato,' ker so bili prvi ljudje, 
katerim je modema medicina skušala 
pomagati s takšnim ali drugačnim 
popravilom srca, z umetnimi ledvica­
mi ali s presaditvijo ledvic, s preša 
ditvijo srca, pljuč ali jeter, z umetni­
mi srčnimi zaklopkami ali celo z uma 
tnim srcem. Thorwald nas gredoč sa

ca. Nasploh dosti bolje, koisplOh pa
b| vsi skupaj malo več razmišljali o 
delovnem času ta o vsem tistem, kar 
sodi vanj. Razen tistih seveda, U M 
si prosti čas izbrali za poklic.

Sp aševal je 
TONE GLAVAN

PISATELJ JIIRGEN THORWALD

znanja z velikimi Imeni sodobne ma 
dicine v Ameriki in Evropi, še več pa 
govori o tistih njihovih pacientih, na 
katerih so prvič preizkusili svoje ga 
nialne zamisli. 2ivo in verodostojno 
opisuje te paciente, njihov dramatični 
boj za življenje, njihovo potrpežlji­
vost, strah in up, zmago nad smrtjo 
ali neodvmljivo smrt. Z njimi lahko 
sočustvuje nešteto podobnih sotrpi­
nov ln njihova rešitev, čeprav kratka 
trajna, navdaja z upanjem vse člova 
Stvo. \

Čeprav bo medicina morala rešiti 
še marsikak problem, preden bo pre­
sajanja organov zares upravičilo vse 
velike upe, je vendar v zadnjih letih 
naredila velik korak naprej. Thonvald 
je za to svoje delo preučil toliko vi­
rov, da jih zaradi preobsežnostl izje­
moma sploh ne navaja. Ker pa so »Pa 
cienti« kljub temu obsežno delo, jih 
slovenskemu bralcu Izročamo v dveh 
ločenih knjigah.

Delo je prevedla Polona Terčelj, 
medtem ko Je oprema delo Cvete Ste­
pančič.
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Pomemben družinski leksikon

TVOJ OTROK 
OD A DO Ž

Pri Cankarjevi založbi je tik pred novim letom izšel 
priročnik, pravzaprav družinski leksikon »TVOJ OTROK 
OD A DO Ž«. Delo je po nemškem izvirniku prevedla 
Daša Komac-Hajnrihar. Pri prireditvi slovenske izdaje 
so sodelovali Marica Benko, Ančka Čerin, Nuša Kolar, 
Marta Lešnjak, Miro Možina, dr. Borut Šali, dr. Bogdan 
Tekavčič in Janez Vivod. Urednišjco je delo vodila Stan­
ka Rendla, medtem kč> je notranja oprema delo Dušana 
Osredkarja, zunanja pa Safva Sovreta. To je resnično 
knjiga, ki ne bo smela manjkati v nobeni napredni slo­
venski hiši, knjiga, ki bo nenehna spremljevalka vsake 
družine, ki bo želela imeti zdrave, dobre in lepo vzgo­
jene otroke.

Danes se veliko bolj zavzeto ukvar­
jamo z otrokom kot pred nekaj 
desetletji. In prav je tako, zakaj 
v času avtomatizacije in vesoljskih 
raket se ni spremenil le svet odra­
slih, temveč tudi svet otrok, to pa 
zahteva razumevanje in pozornost 
odraslih.
Ob sodelovanju številnih strokov­
njakov je nastalo to v obliki leksi­
kona zasnovano delo, ki odgovarja 
na številna vprašanja o zdravem 
duševnem in telesnem razvoju 
otrok. V knjigi so po abecednem 
redu nanizana gesla, ki zajemajo 
vse, kar morajo starši in vzgojitelji 
vedeti o razvoju in rasti otrok, o 
učenju, šoli, igri, družini, otroških 
boleznih, o raznih zakonskih pred­
pisih, ki zadevajo varstvo otroka, 
matere, družine, o mladinskih or­
ganizacijah, tabornikih, športu in 
igrah, skratka, od nege dojenčka 
do izbire poklica. V njej je zbranih 
sto in sto praktičnih in koristnih 
nasvetov. Ker so razvrščeni pre­
gledno, po abecednem redu, so ta­

koj pri roki. Besedilo se opira na 
sodobne izsledke pedagogike, me­
dicine, psihologije in drugih ved, 
vendar je napisano preprosto in 
poljudno. Gesla dopolnjujejo šte­
vilne fotografije in ilustracije. Odli­
ka dela pa ni zgolj njegova prak­
tična uporabnost v vsakdanjem živ­
ljenju, temveč delo tudi spodbuja 
k razmišljanju ob raznih ustaljenih 
navadah in naziranjih o vzgoji in 
negi otrok, ki jih je bilo treba na 
temelju znanstvenih dognanj v zad­
njih letih ovreči ali spremeniti. Ta­
ko torej leksikon ni le dragocen 
pripomoček za neizkušene mlade 
starše, temveč je tudi svetovalec 
izkušenim pedagogom.
Kljub temu, da je delo zasnovano 
v obliki gesel, razvrščenih po abe­
cednem redu, je vendarle zaokro­
ženo. Zaradi svoje uporabnosti in 
poljudnosti, zaradi svoje široke za­
snove je tehten prispevek h kul­
turi življenja, saj v celoti ustreza 
zahtevam sodobnega mladega in 
odraslega človeka. S. R.

n*

DVE STRANI LEKSIKONA »TVOJ OTROK OD A DO 2«

V kratkem pri Cankarjevi založbi 
Ladeivig-Hobi -Dubacher -Faust:

Po dri/gi svetovni vojni se je zlo­
raba drog v Evropi močno razširila in 
se razvila v resno grožnjo. In vendar 
smo Sele na začetku tega razvoja, a 
s tem tudi na začetku boja proti te­
mu najnovejšemu družbenemu zlu. 
Pojmu alkoholizem se je pridružil nov 
pojem: zasvojenost z drogami. Ta se 
pojavlja danes v vseh socialnih slojih, 
v mestu in na podeželju ogroža ljudi 
vseh starosti. K drogam ne štejemo 
samo mamil, droge so tudi zdravila. 
Udomačile so se kot sredstva za laj­
šanje nevšečnosti in sproščanje na- * 
petosti, a pretirano uživanje navidez­

no nedolžnih drog vodi do zasvojeno­
sti z vsemi njenimi razkrojevalnimi 
oblikami.

Zdravniki, psihologi in sociologi 
psihiatrične klinike pri univerzi v Ba­
slu so zbrali izkušnje tamkajšnjega 
oddelka za droge ter misli in ugoto­
vitve, izrečene na številnih diskusij­
skih večerih o teh problemih. Vse to 
gradivo so strnili v zanimivo knjižico. 
Tako zasnovano delo osvetljuje medi­
cinske, psihološke in pravne vidike 
novega socialnega problema: proble­
ma drog med nami.

SLOVENSKSO SLIKARSTVO
Btpmrnl idvn ■ knjiga velikega for­
mata (21,5x26 cm), ki prikazuje vso 
slovensko ik sl umetnost od nje­
nih začetkov do danes. Pregledno na­
pisana spremna beseda. Na koncu 
kratki povzetki v. angleškem, franco­
skem in nemškem jeziku. 104 barvne 
celostranske slike, 32 črnobeUh re­
produkcij, luksuzna Maja, kot je ni­
ma vsak narod. Cena: 200.— din.

ŽIVI ORFEJ
ANTOLOGIJA SLOVENSKE 
POEZIJE *
Ce smo Slovenci res narod pesni kov. 
potem nas ta knjiga dostojno pred- 

ija. Na več kot 11200 straneh, raz­
košno vezanih v umetno usnje, so 
obrani biseri slovenskega p sniStva od 
ljudske pesmi, preko veOiikanov Pre­
šerna ki pesnikov modeme, mimo 
medvojnih, vojnih ter povojnih tja do 
najnosejših umetnikov slovenske be­
sede. Ves zaklad pesniške slovenske 
duše v knjigi, ki jo boste neštetokrat 
ponovno jemati ▼ roke. Knjiga, ki nas 
enakopravno postavlja v družbo vseh 
narodov sveta. — Cena 100.— din.

Jaaea Trdina: 1
BAJKE IN POVESTI 
O GORJANCIH
Med vsemi doslej je edino pisatelj Ja­
nez Trdina znal zbrati in napisati naj­
lepše slovenske ljudske bajke in pri­
povedke. Slikar B. Kobe, ozko pove­
zan s pokrajino, iz katere so Trdino­
ve bajke, je to bogato izdajo najlep­
ših slovenskih bajk ilustriral s 30 
barvnimi slikami, Id jih je umetnik 
napravil posebej za to priložnost. Ta­
ko je ta knjiga edinstven biser, plod 
sozvočja dveh umetnikov, ki imata te­
nak posluh za globoko vrednost ljud­
ske umetnosti in modrosti. — Cena: 
100.— din.

Marjan Mušič:
ARHITEKTURA SLOVENSKEGA . 
KOZOLCA
Edinstvena posebnost Slovenije, slo­
venski kozolec, je tu podrobno pred­
stavljen to opisan. Stara naša poseb­
nost, ki izumira, je tako ohranjena v 
»miri jn besedi za prihodnje rodove. 
Knjigo je napisal univerzitetni profe­
sor inž. M. Mušič, odličen poznavalec 
našega ljudskega stavbarstva. Posebej 
poudarja povezanost te ljudske stavb­
ne tvorbe, kozolca, s slovensko pokra­
jino in prikazuje, kako se kozolec 
vključuje v njeno edinstveno lepoto. 
19 barvnih Slik! 92 čmobelih slik! Vse 
besedilo je ponovljeno tudi v angle­
ščini. Zato je ta knjiga edinstveno da­
rilo, ki ga lahko poklonite tistim va­
šim prijateljem, ki ne znaio slovensko. 
Cena 125.— din.

Kenneth Clark:
CIVILIZACIJA
Ko nas avtor vodi od padca rimske­
ga cesarstva do današnjih dni, ne po­
skuša dati popolnega pregleda, temveč 
se posveča odločilnim obdobjem. Ob 
teh zgodovinskih ozadjih nam prika­
zuje človeka, ki je dajal razvoju civili­
zacije novo energijo in razširil naše 
razumevanje sveta. Prikazuje stvaritve 
genija v arhitekturi, kiparstvu, slikar­
stvu, filozofiji, književnosti, glasbi,

njak in v nji razložil, loko je ] 
reu knjigo pripravljal in kakršno uso­
do je imela na knjfairm trga. Knjiga 
obsega 212 strani in je vložena v ele­
ganten etui iz usnja. — Cena 200.— din.

Ulrieh Becber:
svizca
(v dveh knjigah) <
Prepričljiva, epsko zasnovana pripo­
ved o grozljivem in absurdnem lovu 
na ljudi v času tesno pred drugo sve­
tovno. vojno.
Nekateri dogodki se odvijajo tudi na 
nožih tleh to s tem je delo hkrati pro­
jekcije občutja naših ljudi v slutnji 
veOdkih dogodkov, ki so se ostro za­
sekali tudi v našo zgodovino. — Cena: 
158.— din.

Renč Fiilop-Miller 
SVETI SATAN
Imenitna knjiga o bradatem mužiku 
in dozdevnem svetniku Raaputinu, ki 
je imel pri carju tolikšno veljavo, da

izčrpno orisani še dve zanimivi oseb­
nosti: zadnji ruski car in carica. .— 
Cena 63.— din.
AJvki Moacow:
TRGOVCI S HEROINOM
Makove polja v Turčiji, skrivne P&«t v 
Bejrut, tajni laboratoriji v okolišu 
Manama!«, m cvetoče mamilsko tržišče p 
v ZDA — to je prizorišče te knjige, ki -j. 
prikazuje dejavnost neke nedavno raz­
krinkane tihotapske tolpe, njene vsa­
kovrstne zvijače, pe tudi zvijačnost 
policije v boju zoper trgovce z mami­
li. — Cena 61.— din.
Pavle Zidar:
MOJI BESI
Zidar sl je s svojimi dvajsetimi knji­
gami utrdil pisateljsko ime, čeprav 
publika skoraj vsako njegovo delo 
sprejme nezaupljivo. Izkazal se ni 
samo z zanesljivim opazovalnim da­
rom, zdaj z izzivalno, zdaj poetično 
besedo, primemo predmetu, ki ga ob­
ravnava, ampak je, kakor da je samo 
ob sebi umevno, pokazal na nekatere, 
pekoče probleme povojne slovenske 
družbe, posebno podeželja.
Kratki roman Moji besi ne sodi doce­
la v to kategorijo, ampak nakazuje 
nov premik v prizadevnem snovanju 
tega plodovitega pisatelja. Od rezkega 
realizma ali bolje naturalizma in zu­
nanje opisnosti, ki sta tudi v tem be­
sedilu še vedno prisotna, se spušča 
avtor v meditacijo in filozofsko rezo- 
niranje. To je nekakšen pogovor s sa­
mim seboj o velikih vprašanjih življe­
nja: rojstvu, smrti, ljubezni, umetni­
škem ustvarjanju itd., ki se odvija na 
obhodu s prijateljem živinozdravni- 
kom po soški dolini. Kjer je dosežena 
urejenost misli z ustreznim, skrbnej- 
Šim izrazjem, se srečujemo z nekaj 
stranmi najbolj vznemirljivega, kar je 
Zidar do zdaj napisal. — Cena: 25.— 
dinarjev.
Peter Božič:
JAZ SEM UBIL ANITO
Kratki roman Petra Božiča bo v celot­
nem pisateljevem opusu ostal najbrž

znanosti in tehniki. Ko avtor povezu­
je umetnost z zgodovino civilizacije, 
mu odlični občutek za duha, ki ga 
umetnine utelešajo, omogoča, da nam 
prikaže podobo, stavbo ali kip z mi­
kom novega odkritja, pa naj bo to 
nekaj, kar že poznamo, ali nekaj, če­
sar še nismo videli in vedeli, a je ven­
darle veličastna stvaritev.
Knjiga je napisana temperamentno, 
živo, zgoščeno in nazorno. Knjiga je 
v širšem smislu vrhunska pedagoška 
mojstrovina. — Cena 210.— din.

Jean Racine:
FEDRA
Fedra je od vsega sijajnega opusa ve­
likega klasika francoske tragedije naj­
brž najbližja dojemanju današnjega 
človeka. Antična tema, povzeta po sta­
rem Evripidu m Seneki, je dobila v 
Racinovem stvariteljskem geniju dru­
gačne razsežnosti, saj velja delo nav­
zlic častitljivi starosti še vedno za 
mojstrovino brez primere. Pri tem ne 
šteje samo pesniška moč besede in le­
pota verza', pač pa veliko bolj psiho­
loška pronicljivost avtorja, ki je v 
mitološko postavo nesrečne Fedre, za­
ljubljene v pastorka Hdpolita, znal od­
tisniti nravi svojega časa, to ker vse. 
kar je resnično človeškega, ostaja ži­
vo, v nekem smislu torej tudi nravi 
naše dobe. Delo je mojstrsko preve­
del Jože Udovič, študijo je napisal Ja­
nez Negro. — Osna 20.— din.

POEZIJE DOKTORJA FRANCETA 
PREŠERNA
Reproducirani ponatis ta leta 1847
Slovenski knjižni trg je naša založba 
obogatila tudi s reproduciranim pona­
tisom Prešernovih Poezij b leta 1847, 
tj. izidom knjige v prav takšni obliki, 
kot jo je Imela ob prvi izdaji. Prvo iz­
dajo smo namreč prefotografirali, jo 
natisnili na papirju, ki ga je vevška Pa­
pirnica posebej za to naredila in je 
močno podoben tedanjemu papirju, 
knjigo broširali, ker je bila broširana 
tudi nekoč, in jo vložili v eleganten 
etui. Reproducirana izdaja je izšla v 
isti nakladi kot leta 1847 — v 1200 iz­
vodih. Novega ponatisa se bo razve­
selil vsak ljubitelj Prešernove poezije 
in vsak bibliofil, saj je to v resnici 
nadvse elegantna izdaja.
Za našo Izdajo je napisal spremno be­
sedo prešernoslovec dr. Anton Slod­

zelo viden. Zdi se namreč, da se je v 
njem zjedrilo človeško ta ustvarjalno 
izkustvo, da so na svoj način razvidne 
vse faze pisateljeve razvojne poti od 
lirizirane proze prvih let do grotesk­
no in s hotenim hladom zarisanega 
življenja, skratka, izvrstna variacija 
na staro temo: životarjenje na robu, 
izgubljenost v svetu, eksistencialna 
stiska. Toda če se je Božič prej lote­
val upodabljanja svojih junakov po­
stopačev, brezdelnežev, prostitutk, 
albotnežev, po poli zločincev in podob­
nih kreatur od zunaj, stoji zdaj ves 
med njimi z odprtim srcem in trezno 
mislijo. Gre za socialno prozo — če 
naj uporabimo preživeli terminus — 
na višji ravni, za človečnost brez sol­
zavosti, za nedeklaraltivni humanizem 
v bolečem, dehumanizirajočem svetu. 
— Cena: 15.— dan.

Janez Vajkard Valvasor:
TOPOGRAFIJA VOJVODINE 
KRANJSKE
S tem reproduciranim ponatisom je 
ljubiteljem grafičnih del, posebej še 
spremljevalcem Valvasorjevega ustvar­
janja, prikazano to obsežno delo, ki 
je prvič izšlo leta 1679 v Valvasorjevi 
grafični delavnici na Bogenšperku. Z 
delom, ld je posneto po originalu in 
prikazuje podobe gradov, trgov in 
mest na ozemlja nekdanje Kranjske, 
smo opozorili na pomembno, nesebič­
no in požrtvovalno delo Janeza Vaj- 
karda Valvasorja. Elegantna, v umet­
no usnje vezana .knjiga obsega 722 
strani in stane 240.— din.

G. M. Vischer:
TOPOGRAFIJA VOJVODINE 
štajerske

Izdaja Vischerjeve Topografije Šta­
jerske pomeni pomembno obogatitev 
slovenskega knjižnega trga. V njej so 
širši javnosti prvič predstavljeni šte­
vilni štajerski gradovi, mesta, trgi in 
samostani. Knjigo bodo lahko s pri­
dom uporabljali tudi na tujem, saj je 
na kraju objavljen povzetek študije v 
nemškem jeziku.
Delo, ki je tudi po tehnični plati nad­
vse skrbno pripravljeno, bo nedvom­
no razveselilo vsakega ljubitelja lepe 
slovenske knjige, pa tudi vsakogar, ki 
ga zanima naša kulturna dediščina.
Obseg knjige, vezane v umetno usnje, 
je 396 strani, stane pa 220.— din.

UII!MI!IIIH!ill!llillllllU!illllllllilinilll!ll!!Ullli!l!lli!IIIIIIIIIMlllillllll!llilllil!IUII!llllll!ll!llllllll!lllllllllllil!lliil!lllllllM

Leksikon Cankarjeve
založbe ne prinaša samo 
znanja, temveč prinaša 

tudi srečo
Naročniki na Leksikon Cankarjeve 

založbe, ki so do 15. decembra 1972 
plačali najmanj sedem obrokov, so 
imeli pravico do žrebanja 543 nagrad, 
in sicer:

L TRITEDENSKO POTOVANJE 
ZA DVE OSEBI V SOVJETSKO ZVE­
ZO (OD MOSKVE DO NOVOSIBIR­
SKA Z OBISKI ZAKAVKAZJA IN 
SREDNJE AZIJE),

2. DVE KNJIŽNICI V VREDNO­
STI 5000 DIN,

3. PETDESET KASETNIH MAG­
NETOFONOV S KOMPAKTNO KA­
SETO,

4. DESET KOLES PONV,

5. OSEMDESET TRANSISTOR- 
SKIH SPREJEMNIKOV,

6. STO LEKSIKONOV CANKAR­
JEVE ZALOZBE,

7. TRISTO KNJIŽNIH NAGRAD, 
VSAKA V VREDNOSTI NAJMANJ 
100 DIN.

Žrebanje je bilo dne 5. januarja 
1973 po propozicijah, ki so bile objav­
ljene v posebni okrožnici, poslani na­
ročnikom Leksikona Cankarjeve za­
ložbe, in v okrožnici, objavljeni v 
»Delu« 10. decembra 1972. Žirijo je 
vodil dipl. pravnik tov. Dino Kodarln, 
prisostvovali pa so še trije predstav­
niki iz vrst naročnikov in predstavnik 
založbe.

SKEČA JE BILA »V ROKAH« IDE TABERNIK- 
ZAFRED

MARIJA STRAUS, DOBITNICA PRVE NAGRADE 
— ČAKA JO POT V SOVJETSKO ZVEZO

Žirija je pred začetkom žrebanja 
pregledala gradivo za žrebanje tj. 
oštevilčene kartice naročnikov, ki so 
do 15. decembra poravnali najmanj 
sedem obrokov. Kartice je vlekla iz 
bobna tov. Ida Tabernik-Zafred.

Rezultate žrebanja — tj. številke 
naročniških kartic — je žirija objavi­
la v nedeljski številki »Dela« dne 7. 
januarja 1973.

Za prvo nagrado — tritedensko po­
tovanje v Sovjetsko zvezo — je bila 
izžrebana številka 9705. To je bila tov. 
Marija Štraus, uslužbenka na Zavodu 
SRS za transfuzijo krvi v Ljubljani. 
Njej in vsem, ki so bili izžrebani za 
nagrade, naše iskrene čestitke!

Nagrade bo Cankarjeva založba 
čimprej odpremila na posamezne na­
slove, medtem ko bodo tisti naročniki 
— izžrebanci, ki so se naročili po raz­
nih knjigarnah, prevzeli nagrade tam, 
kjer so se na Leksikon naročili.

Torej: LEKSIKON CANKARJEVE 
ZALOZBE NE BO POSTREGEL SA­
MO Z BOGATIM ZNANJEM, TEM­
VEČ JE PRINESEL TUDI SREČO.
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Harry S. Truman

vV

Potsdamska
konferenca

Odlomki iz predsednikovih spominov (3)

Maršal Stalin je zaradi napada slabosti (ki so ga javnosti skrbno 
prikrili) odpotoval iz Moskve en dan pozneje, kakor je bilo predvi­
deno. To spremembo v programu sem izkoristil za ogled Berlina. 
Kolona naših avtomobilov je odrinila iz Neubabelsberga zgodaj po­
poldne in kmalu zavila na slavno avtomobilsko cesto, proti severu.

Na pol poti do tistega, kar je preostalo 
od nemSkega glavnega mesta, smo naleteli 
na 2. tankovsko divizijo, razvrščeno vzdolž 
ceste. Ustavili smo se; pozdravili sta nas 
godiba in častna četa. Potem sem iz zaprte­
ga avtomobila presedel v odprtega in se 
odpeljal vzdolž nepregledne vrste vozil in 
mož tedaj največje tankovske divizije na 
svetu. Polnih dvaindvajset minut sem vczil 
mimo nje.

Ko smo prišli do mesta, smo se po Wil- 
helmstrasse odpeljali do ruševin državne 
pisarne, od koder je Hitler sejal grozo'mi­
lijonom in milijonom ljudi. Takega razde­
janja dotlej še nisem videl. »Tak je konec,« 
sem si rekel, »če tisti, ki ima oblast, ne 
pozna mere.«

Potem smo se peljali mimo živalskega 
vrta, mimo ruševin rajhstaga, mimo nem­
škega zunanjega ministrstva, mimo športne 
palače in mimo drugih bolj ali manj razru­
šenih zgradb, ki so bile pred vojno znane 
po vsem svetu. Se bolj moreč kot pogled na 
ruševine je bil pogled na dolge vrste star­
cev, žena in otrok, ki so brez cilja tavali 
po cestah in vlačili s seboj klavrne ostanke 
svojega imetja. Tragedija nemškega naro­
da, ki se mi je razkrila v dveh urah vožnje, 
me je globoko pretresla in srečen sem bil, 
da je bilo moji domovini tako razdejanje 
prihranjeno.

Kosilo s Stalinom
Naslednjega dne sem se prvič srečal s 

Stalinom, ki me je kmalu po svojem priho­
du v Neubabelsberg obiskal v »Mali Beli 
hiši« (tako smo imenovali rezidenco ameri­
ške delegacije). Spremljala sta ga Molotov 
in tolmač Pavlov, mene pa Byrnes in tol­
mač Bohlen.

Stalin se je opravičil za pozni prihod in 
potožil, da m več tako trdnega zdravja kot 
njega dni. Erišelje približno ob enajstih, 
in povabil sem ga, naj ostana/ha., ko§ilu. 
Odvrnil je, da ne more, vendar sem vttr. 
Jal. ■ ■

»Ce hočete, tudi morete,« sem mu rekel.
Ostal je. Med obedom sva se pogovar­

jala o vsem mogočem. Name je napravil 
silen vtis, pa sem kljub temu lahko govo­
ril z njim povsem odkrito. Ko mi je odgo­
varjal, mi je gledal naravnost v oči, in za­
čel sem upati, da bi se utegnila sporazume­
ti v obojestransko zadovoljstvo in v zado­
voljstvo vsega sveta.

Zelo presenetila me je Stalinova posta­
va — velik je bil namreč le približno 1,65 
metra. Kadar so nas reporterji fotografirali, 
je običajno stopil eno stopnico više kakor 
jaz, Churchill pa tudi. Oba sta bila precej 
manjša od mene. Slišal sem bil, da ima Sta­
lin hromo roko, vendar pa tega nisem opa­
zil.

Prvi pogovor s Stalinom me je zelo po­
miril. Videti je bil dobre volje in izredno 
ustrežljiv. Ko se je odpravljal, je rekel, da 
mu je bil obisk v veliko zadovoljstvo, in 
me povabil, naj se oglasim pri njem. Pri­
volil sem.

Kdo je bil 
na prvem zasedanju

Sedemnajstega julija malo pred peto uto 
popoldne sem prišel na otvoritveno zaseda­
nje v palači Cecilienhof v Potsdamu, ki je 
bila njega dni selski dvorec bivšega presto­
lonaslednika Wilhelma Pruskega. Palača, 
zgrajena iz rjavega peščenca, je imela štiri 
krila in notranje dvorišče, na katerem so 
Rusi iz rdečih geranij, rdečih vrtnic in hor- 
tenzij izoblikovali ogromno zvezdo. Nad 
glavnim vhodom so bile razobešene zastave 
treh velikih zaveznikov.

Med vojno so palačo Cecilienhof spreme­
nili v bolnišnico. Tudi po prihodu sovjet­
skih čet so jo še naprej uporabljali v ta na­
men. Zato je oilo treba obilo truda, da so 
jo zdaj preuredili za potrebe konference. 
Precej ljudi je moralo krepko zavihati ro­
kave, da so iz Moskve pripeljali vso potreb­
no opremo za konferenčno dvorano ter lo­
čene bivalne prostore in pisarne za vse tri 
delegacije.

Zasedanja so se odvijala v približno tri­
najst metrov široki in dvajset metrov dolgi 
dvorani, ki se je podaljševala v balkon. 
Približno v sredini dvorane je stala velika 
okrogla miza s premerom štiri do pet met­
rov, okrog nje pa stoli za najpomembnejše 
člane delegacije. Sedežni red je bil takle: 
zraven mene je sedel tolmač Bohlen. poleg 
naju pa so prav ob mizi sedeli še Evrnes, 
Davies in Leahy: za našimi hrbti so se raz­
mestili drugi člani delegacije. Desno od me­
ne so v prvi vrsti sedeli Stalin, njegov tol­
mač. Molotov tn Višinski, za njimi pa člani 
maršalovega vojaškega In civilnega š^aba. 
Churchill, Eden, Clement. Attlee in še nekaj 
Angležev je sedelo levo od mene. Med dele­
gacijami so ostali prazni »koridorji« prav 
do mize, po katerih so sli lahko nemoteno 
prihajali in odhajali.

Na vseh strateških mestih dvorane so 
neooazno postavali pripadniki varnostnih 
služb vseh treh delegacij, palačo in park pa 
so stražili do zob oboroženi vojaki.

Otvoritvenega zasedanja so se udeležili:
Za Sovjetsko zvezo ministrski predsednik 

Stalin, Molotov. Višinski, Gromiko. Guzev, 
Novikov, Sobolev in tolmač Pavlov;

za Veliko Britanijo ministrski predsed­
nik Churchill. Eden, Attlee. sir Alexander 
Cadogan. Clark-Kerr. sir .William Strane in 
tolrra* iraior B?rse;

za Združene države Amerike predsednik

Truman, Byrnes, Leahy, Harriman, Pauley, 
Davies, Dunn, Clayton, Benjamin Cohen,
H. Freeman Matthews in tolmač Bohlen.

Konkretni predlogi
Deset minut čez pet se je konferenca 

uradno začela. Stalin je prvi povzel besedo 
in me prosil, naj predsedujem konferenci. 
Churchill se je, pridružil njegovi prošnji, ki 
sem jo zelo počaščen tudi sprejel.

Ker naj bi na otvoritvenem zasedanju 
sprejeli dnevni red za vso konferenco, sem 
začel svoje predsednikovanje z nekaj kon­
kretnimi predlogi. Prvi se je nanašal na se­
stavo sveta zunanjih ministrov, ki sem jo 
utemeljil z željo, da bi se to pot izognili 
napaki, ki smo jo zagrešili pri sestavljanju 
mirovnih pogodb po prvi svetovni vojni;

»Eden najbolj perečih problemov v zu­
nanjepolitičnih odnosih, ki ga moramo čim- 
prej rešiti, se nanaša na način oziroma or­
gan za pripravo mirovnih pogajanj in terito­
rialnih sporazumov, brez katerega se bo­
do sedanja zmeda ter politična in gospo­
darska stagnacija nedvomno nadaljevale v 
resno škodo Evrope in vsega sveta.

Izkušnje, ki smo si jih po prvi svetovni 
vojni nabrali v Versaillesu, nam daje­
jo malo upanja, da bi se lahko splošna 
mirovna konferenca brez poprejšnjih teme­
ljitih priprav uspešno končala.«

Organ, ki sem ga imel v mislih, naj bi 
bil svet, ki bi ga sestavljali zunanji mini­
stri Velike Britanije, Rusije. F| ajske, Fran­
cije in Združenih držav Amerike. Omenil 
sem, da so naštete države že tako ali tako 
članice Varnostnega sveta Organizacije 
združenih narodov, in priporočil, naj bi mi­
nistrski svet začel delati čimprej po koncu 
konference.

Churchill je predlagal, naj bi moj pred­
log preučili zunanji ministri Bymes, Eden 
in Molotov.

/■ Štaltrif se 'je' š postopkom* strinjal','po- 
'dvorrirl pa ,j£, da bi bilo priporočljivo,: Cfe bi 
Kitajska sodelovala v ministrskem svetu, 
katerega naloga naj bi bila reševanje evrop­
skih mirovnih problemov.

Odvrnil sem. naj zunanji ministri pre­
učijo tudi ta pomislek in nam sporočijo 
svoje mnenje.

Moj drugi predlog se je nanašal na prvi 
stadij zavezniškega režima v Nemčiji. Po 
mojem mnenju bi moral nadzorni svet ta­
koj začeti delati. Politične in gospodarske 
osnove zavezniškega režima sem zbral v 
naslednjem ekspozeiu:

Popolna razorožitev Nemčije in demon- 
taža oziroma nadzor nad industrijo, ki bi 
lahko izdelovala vojaški material;

nemško ljudstvo se mora do kraja zave­
dati totalnega poraza in njegovih posledic, 
ki jih mora pripisati samo sebi;

razpustitev nacionalistične stranke ter 
vseh nacističnih organizacij in institucij ter 
odstranitev vseh nacističnih funkcionarjev 
z njihovih položajev;

vzgoja nemškega ljudstva v demokratič­
nem načinu življenja, tako' da bi ga lahko 
kasneje sprejeli nazaj v skupnost miroljub­
nih narodov;

razveljavitev vseh diskriminatorskih za­
konov Hitlerjeve vlade, ki temeljijo na ra­
si, veri ali političnem prepričanju;

aretacije in obsodbe vojnih zločincev in 
vseh tistih, ki so sodelovali pri načrtovanju 
in izvajanju ukreoov, ki so privedli do voj­
nih zločinov in zločinov zoper humanost;

gospodarski nadzor, če ie le-ta potreben 
za uresničevanje zrorai naštetih ciljev;

obravnavanje Nemčije kot gospodarske 
enote.

Mnenje vlade ZDA
Ek s poze smo brez debate izročili zuna­

njim ministrom in jim naročili, naj nasled­
njega dne podajo o njem svoje poročilo. 

Potem sem prebral naslednjo izjavo:
»Z jaltsko proklamacijo, sprejeto 11. fe­

bruarja 1945, so tri zavezniške vlade pre­
vzele določene odgovornosti glede osvobo­
jenih evropskih narodov in glede narodov 
bivših satelitskih držav osi. Od jaltske kon­
ference sem nismo izpolnili še nobene v 
Jalti sprejete obveznosti. Po mnenju vlade 
Združenih držav Amerike bi nadaljevanje 
tega stanja svetu lahko pomenilo dokaz za 
pomanjkljivo enotnost med tremi velesila­
mi in s tem omajalo zaupanje v poštenost 
njihovih namenov

Ameriška vlada zato predlaga, naj se pri­
čujoča konferenca odloči za naslednje ukre­
pe glede izpolnjevanja v Jalti prevzetih ob­
veznosti:
'1. Tri zavezniške vlade naj se sporazu­

melo glede takojšnje spremembe romunske 
in bolgarske vlade v smislu odstavka C ITI. 
dela jaltske proklamacije o osvobojeni Ev­
ropi.

2. Nemudoma je treba začeti posvetova­
nja o izoblikovanju postopka za spreminja­
nje naštetih vlad s tem, da se k posvetova­
nju pritegne predstavnike vseh večjih de­
mokratskih strank obeh držav. Ko bosta 
omenjeni vladi ustrezno spremenjeni, je 
treba z njima skleniti mirovni pogodbi ter 
z njima navezati doplomatske stike.

3. V skladu z odstavkov D III. dela jalt­
ske proklamacije o obveznostih glede osvo­
bojene Evrope se morajo zavezniške vlade 
posvetovati o tem. kako bi lahko najbolje 
pomagale provizoričnim vladam • izpeljati 
svobodne, neovirane -volitve. Grčija potre­
buje to pomoč takoj, kasneje pa jo bodo 
nedvomno tudi Romunija, Bolgarija in še 
nekatere druge države.«

(Nadaljevanje prihodnjič)

NOBENA TUJA OBLAST NI MOGLA ODVZETI AFRIŠKIM LJUDEM NJIHOVE LASTNE DUŠE 
Trije primerki s pravkar odprte razstave afriške skulpture v Orangeriji v Parizu. Od leve proti desni: mati z otrokom (kamerunska plastika iz okrastega lesa); kpe- 
lijska krinka plemena Senufo (lesena plastika iz Slonokoščene obale); kipec iz kulture Yuruba (medeninasti izdelek iz Nigerije).

S kulturno beležnico ob Seini....................

Luči na mostu Concorde
Termometer v ustih Pariza

Natanko ko sem šel čez most Concorde, so se v Parizu prižgale 
luči. In ko sem onstran Seine na vogalu nabrežja d’Orsay in bulvarja 
St. Germain kar tako pogledal skozi okno pritličja v marmorno, z le­
stenci razsvetljeno dvorano, kjer je bil velik družaben sprejem, je fo­
tograf v sobani sprožil svoj flash in tako v svoj posnetek uglednih 
gostov po naključju vključil tudi mene. V Parizu se pravzaprav nihče 
ne zmeni zate. A za koliko naključij mislimo, da so bila storjena sa­
mo za nas.

Čudovit in drag ti postane Pariz še po­
sebej, kadar prideš vanj samo za kak dan, 
ko se še bolj kot takrat, ko si v njem dlje, 
zaveš, da vsega zajeti ne boš mogel. Po dol­
gih mesecih odsotnosti sem užival celo v 
podzemeljskem metroju, hkrati pa sem se 
poskušal dokopati do modrosti, s katero se 
doslej sprijazniti nisem hotel: zadovoljen 
boš lahko samo tedaj, če se boš zadovoljil 
z malim, če boš znal v dveh dneh izbrati 
le nekaj, če ne boš s prazno dlanjo hlastal 
za vsem.

Predvsem pa Pariz ni zgolj francoska 
prestolnica, ampak križpotje sveta. Čeprav 
sem prišel v Pariz kot v Pariz, so me naj­
bolj prijazno sprejeli Turki, s katerimi sem 
se že davno nekoč seznanil na nekem pisatelj­
sko turističnem srečanju v Splitu. Priredili 
so mi pravcati gurmanski sprejem, in če­
prav so zdaj, iz kroga veleposlaništva drža­
ve, ki je protilevičarska, so na gramofon 
doma nenehno polagali plošče uporniškega 
pevca, ka so ga zaradi levičarstva vrgli iz 
ankarske opere. Stara Francozinja, hišna 
lastnica, pa se je hvalila s celo kolekcijo 
jugoslovanskih slivovk in pripovedovala, da 
je vzgojila že generacijo srbskih in bosen­
skih umetnostnih zgodovinark.

Na Operni aveniji so v izložbi lokala 
češkoslovaške letalske družbe po vsej dol­
žini razstavili ogromno reklamo za franco­
ski parfum Carven, češ »CSA in Carven sta 
vedno skupaj«. V veleblagovnici Prisunic so 
imeli »britanski in vietnamski teden«. V 
gledališču mesta Pariza The&tre de ville, pa 
so v svoj zbrani letošnji program za mesec 
marec napovedali tudi serijo koncertov be­
ograjskega komornega orkestra z Antononi- 
jem Janigrom in zatem maja bolgarski fe­
stival.

Da, v tem najbolj aktivnem ljudskem na­
rodnem gledališču v Parizu sem bili tudi na 
predstavi sodobnega angleškega avtorja Pe­
tra Nicholsa »Ljudsko zdravje«. Za to pred­
stavo sem se odločil ne samo zaradi tega, 
ker sem tu dobil kot stari znanec vstop­
nico zastonj, ampak tudi zato, ker je Jean 
Mercure, režiser tega dela in direktor gle­
dališča, v sedanjem trenutku po svoji umet­
niški vitalnosti in angažiranosti nedvomno 
naslednik Jeana Vilara in Jeana-Louisa Bar- 
raulta: pa tudi zaradi tega, ker je že prvo 
delo Petra Nicholsa »En dan v življenju Joa 
Egga« doživelo pred tremi leti prodoren 
uspeh v Parizu in po vsem svetu.

V Parizu in tudi drugod — ne nazadnje 
v Ljubljani — še vedno govorijo o krizi gle­
dališča. Zaradi notranjih konfliktov je bila 
tokrat celo hiša Commedie Frangaise zaprta 
in jubilejnemu Moličrovem letu so uprizar­
jali »žlahtnega meščana« kar pod platnom 
cirkuškega šotora v Tulerijskem parku. Tu­
di dva nova komada Jeana Anouilha in Eu 
gena Ionesca v pariških bulevamih gledali­
ščih nista vzbudila kaj posebnega. Se naj­
bolj vznemirljive so protigledališke pred­
stave mlade skupine Thč&tre du Solei 1789« 
in »1793« na revolucionarno dokumentarne 
teme v nekdanji smodnišnici v Vinncenskem 
predmestju.

V Thč&tre de ville pa je bil tudi v kla­
sičnem gledališkem okolju avditorij tako 
poln, da so morali obiskovalci sedeti celo po 
stopnicah. Predstave »Ljudskega zdravja« so 
razprodane že za tedne vnaprej. To, da so

na propagandnih panojih za prejšnjo pred­
stavo Comeilovega »Cida« v veži, tam, kjer 
je bila luknja, naravnost zapisali: »To sliko 
so žal včeraj ukradli«, je bilo prav tako 
znamenje direktnega stika s publiko kot 
brezplačne garderobe, cenena restavracija in 
razmeščanja po sedežih brez napitnine, pa 
tudi to, da so že v koridorju gledališča na­
mestili odrske oznake bolpiških paviljonov 
in da so biljeterke-študentke tokrat, tako kot 
igralke, oblekli v halje bolniških sester.

Kot je Nichols v svoji prvi drami s čr­
nim humorjem obravnaval občutljivi pro­
blem defektnega otroka v družini, tako nas 
je v tej drugi, prav tako žalostni komediji 
nasploh. prestavil v javno bolnišnico. Sest 
bolnikov pred nami je ležalo v posteljah, 
blebetalo neumnosti in stokalo od bolečin, 
opravljalo za enim paravanom potrebo in 
za drugim umiralo, vmes pa so kot strelo- 
vite ekipe dirjale skupine zdravnikov, sta­
žistov, sester in strežnikov, zgovorno a v 
bistvu brez posluha, vsi skupno ujeti v pre­
tesne stene bolnišnice in v neizprosne me­
je življenja. Morda je Nichols v tej novi 
drami nekoliko manj intimen kot v prvi, 
včasih je celo nekoliko prostaški in ljudsko 
cenen, zato pa je segel s svojim krutim ter­
mometrom veliko širše v človeške in v druž­
bene zagate. Vzporedno z dogajanjem v bol­
niških posteljah, ki je bilo. včasih skoraj že 
moreče mučno, pa je odvil za fizično spro­
stitev kritično ironični klopčič parodije na 
sladkobno televizijsko nadaljevanko o lju­
bezni mladega lordskega zdravnika v belem 
do črnske stažistke. »Poizkušam pisati smeš­
ne komade,« je zapisal avtor. Smrt je zad­
nja skupnost, ki nas vse druži; a to je pre­
sneto slab okus«. Je zinil eden izmed bolni­
kov na odru. »Delo je zdravo, denunciantsko, 
a brez zlobe,« je odmeval Jeane Mercure, ki 
je ne samo dramo pretresljivo zrežiral, am­
pak v njej tudi sam igral vlogo starega na 
smrt bolnega zdravnika, v karnevalskem fi­
nalu ob koncu pa je kljub sivim lasem in 
ukrivljeni hrbtenici skakal in plesal po odru 
kot vsi drugi, samo da je publiki dal vse, 
kar je bilo mogoče.

Med nekaj sto filmi na programu par­
skih kinematografov sem se po naključju 
— po naključju, ki sem ga pozneje sam v 
sebi utemeljil kot izbiro — odločil za film 
mladega čilskega režiserja Helvija Šota v 
majhni dvorani uličice St. Severin »Glaso­
vanje in puške«.

Lahko bi sledil tudi bučni reklami za naj­
novejši film obeh prvih francoskih filmskih 
zvezdnikov tega trenutka — Annie Girardot 
in Alaina Delona »Zdravljenje s šokom«, a 
prav sem storil, če nisem ubogal ukaza, »da 
je treba ta film videti že prvega dne, ko se 
pojavi na platnu«, saj ga je strokovna kri­
tika že naslednji dan res raztrgala, še pose­
bej pa scenarij, češ da ie dolgočasen in 
strahotno zanič. Skoraj pa bi že šel gledat 
film ameriškega uporniškega režiserja. P. 
Morrisseya »Flash« (Meso), ki ga je »po dol­
gem času cenzura končno dovolila«. Toda 
čeprav je homoseksualna prostitucija, ki jo 
baje ta film brez olepševanja prikazuje, li­
terarno bolj upoštevana kot že starodavno 
in prirodno parjenje med moškim in žen­
sko, kljub temu raje ostajam pri naravnem.

Tako sem, čeprav v protestu proti stva­
rem, šel gledat, kako je čilski Šoto prikazal 
spletke CIA in konzervativne desnice v Čilu,

še posebej pa same notranje težave neenot­
ne čilske levice, vključno ustoličenje nove 
ga predsednika Allendeja in zagonetni uboj 
generala S ... Film, pred katerim so vrteli 
v predprogramu kratek italijanski zapis o 
variantah umora ali »samomora« anarhista 
Pinellija, je sam o sebi ugotovil, da je pol 
plod umetniške domišljije, pol zgodovinski 
dokument. _ ,

, »Pri tfam naj vsak zase izbere? kaj-je eno 
irrkaj drugo,« Vsekakor so bili v filmu ne 
kateri prizori Izjemno lepi, pravoati prizori 
južnoameriške revolucionarne poezije, dru­
gi, bolj miselni, pa nekoliko nejasni in ne­
logični. V bistvu podobno, kot so južnoa­
meriške revolucije v resnici.

Večkrat tožimo nad zoževanjem umetni­
ških iskanj v sovjetski stvarnosti. Toda ko 
sem skupno z mnogimi Parižani hodil po 
pravkar odprti nenavadno zanimivi razsta­
vi treh ruskih avantgarcjistov: Maleviča, 
Mamsurova in Baranov-Rosineja, slikarjev, 
ki so začeli s kubizmom, ekspresionizmom 
in kinetiko še celo pred francoskimi moj­
stri, sem lahko spoznal še eno velikih svo­
bod v začetku oktobrske revolucije.

Uvod v sedanjo razstavo v dvoranah Mu­
zeja modeme umetnosti na Wilsonovi ave­
niji predstavljajo pedagoške risbe Kazimirja 
Maleviča, ki se Je rodil leta 1878 v Kijevu 
in ki je umrl leta 1935 v Moskvi. Malevič 
je odigral veliko vlogo kot ustanovitelj su- 
prematizma in direktor inštituta za umet­
nostno kulturo v Moskvi. Njegove ilustraci­
je za knjigo »Nestvarni svet« so izšle tudi 
v seriji Bauhausovih priročnikov. V zbirki 
Mansurova je bila zanimiva že ena njegovih 
zgodnjih slik iz leta 1915 z naslovom »Ame­
riški prebivalec« s povsem stiliziranim likom 
osebe in plavajočimi očmi. In potem: s ko­
likšnim posluhom za napetost in gibanje je 
razvijal risbe perspektiv in elementov, zla­
sti krogle v prostoru! Baranov-Rosinč pa je 
že leta 1905 naslikal prosojno pikčasto po­
krajino iz Odese, kot Sisley. S svojimi za­
četnimi kubističnimi slikami leta 1909 je ust­
varjal dela, povsem vredna Picassa, še po­
sebej pa mi je ob koncu vzbudil pozornost 
njegov tako imenovani optovizualni klavir, 
na katerem lahko igralci s tikanjem ustvar­
jajo barvno glasbena doživetja. Priloženi le­
paki iz leta 1924 so govorili o takih in po- 

. dobnih avantgardnih predstavah, ki so po­
izkušale povezati glasbo in likovno umet­
nost v gledališču Meyerhold in Bolšoj v 
Moskvi.

Kako izskalsko bedne so bile ob tem iz­
povedi, ki sem jih uro zatem našel v sosed­
nji galeriji Galiera na letošnji reprezentan­
čni francoski slikarski razstavi s tradicio­
nalnim geslom »Umetniki, pričevalci svoje­
ga časa«. Očitno so veliki umetniki iz tega 
kroga že pobegnili, saj tudi Buffetta, ki je 
vsa leta sodeloval, ni bilo več med njimi. 
Na glavni lepak razstave so zato prenesli 
še kolikor toliko dobro in otipljivo Janse- 
movo grafiko tihožitja drobnih lutk in pred 
metov. Po večini so tudi vsi razstavljal« 
svojo angažiranost skušali dopovedati zgolj 
z bolj ali manj dobrim predmetnim slikar­
stvom. Poleg človekovega lika, ki so ga v 
glavnem dojemali surealistično ali ekspresi­
onistično, so se pa zadovoljili predvsem sa­
mo s predmeti, zlasti tistimi, ki naj bi po­
nazarjali mrtvega človeka, t. j. krojaškimi 
stojali za suknjiče.

Na cesti je pometal uslužbenec pariške 
komunale; črnec. Toda nenavadno bogastvo 
so mi odkrili črnci na pravkar odprti vele- 
razstavd »Afriška skulptura« v paviljonu Oran- 
gerie na trgu Concorde, odkoder so ko­
maj pospravili prejšnjo dostojanstveno raz­
stavo z žlahtno slikarijo iz fonieinbleauske 
šole. V vseh prostorih galerije so nanizali 
raznolik mozaik afriških primitivnih in vi­
soko razvitih plastik iz lesa, brona, železa 
ali gline, predvsem različne obredne maske.

polne fantazije, pa tudi pravcata realistično 
izpovedane portrete. Z nabreklim vratom, 
obloženim z okrasnimi obroči, me je zrla 
bronasta glava črnca beninske kulture v Ni­
geriji. Poldrugi meter visoko se je dvigal 
lesen kip iz Dahomeja, ki je predstavljal člo­
veka s plavutmi morskega psa.

Fantastično okrašeni, z barvnimi očmi 
človeških likov v podstavku, so tudi. nemi 
govorili obredni bobni iz Konga in ritual­
ne vazq isf Gane. Povsem poenostavljen je 
bil votel lesen boben iz Centralnoafriške 
republike v obliki debele krave. In kot sem 
že pri malem kipcu lepotice Jurubi opazil 
izzivalno koničaste prsi, sem še posebej pri 
veliki plastiki doječe matere z otrokom iz 
Kameruna lahko spoznal nenavadno dinami­
ko črnske plastike in hkrati odsev boja za 
obstoj. Ta mati z otrokom ni mirna in bla­
žena, kot so vatikanske madone, ampak na­
sprotno vsa napeta, z oblimi, zdelanimi sto­
pali nog in z dolgimi, koničasto potegnje­
nimi prsmi, ki jih nateguje lačni in zaradi 
tega prav tako napeto usločeni postaran zar 
man sesajoči otrok.

Kot sem v gabonskih maskah odkril pri­
česke ljudi v obliki koničastih stožcev, ka­
kršne poznajo na Daljnem vzhodu, tako sem 
v lesenem kipu Lobi iz Volte našel žalosten 
suhljat obraz s komaj nakazanim telesom, 
kot da bi bilo to delo sodobnega kiparja 
Giacomettija. S slamo, usnjem, rogovi, zobmi 
in okli so črnski mojstri poudarjali izraznost 
in pošastnost nekaterih svojih krink, podob­
nih srednjeveškim šlemom. Toda umerjeni, 
sloki in samotni leseni kip iz kulture Dogon 
bi lahko rabil tudi za spomenik kakemu 
uporno samotnemu Kačurju ali Ivanu Can­
karju.

V veleblagovnicah sem iskal primerne 
pariške sete za pokrivanje mize, pa sem 
našel končno kot najprimernejše in najce­
nejše — rdeče japonske prtiče. Zato sem v 
francoski knjigami kupil tildi najnovejši 
francoski prevod japonskega Nobelovca Ja- 
sanurija Kavvabate, ki je lani storil samo­
mor. Njegova zbirka novel »Plesalka iz Izu- 
ja« je polna boleče poezije, ki je toliko 
bolj osebna, ker vse zgodbe cinično čustve­
no prepleta avtor sam. Morda zato to­
liko bolj približujejo njegovo misel na smrt 
prav te strani: dijak v gozdnatem hribu išče 
sanjsko plesalko; zapuščena žena tava za 
senco ljubljenega človeka; starec ki gre za 
pogrebom, razmišlja o svojih živalih; dva 
ljubimca se po vojni znajdeta kot poroče­
na; mlada vdova se zadovoljuje z ogleda­
lom, v katerem lovi odsev lune in spomi­
nov.

Na fakulteti Censier sem padel v hrušč 
študentskih volitev in rdečih parol »Proč s 
Pompidoujevim imperializmom v Džibutiju!« 
Na polici sem snel najnovejši manifest enot­
ne socialistične stranke, ki je razglasila sa­
moupravljanje za svoj prvi cilj. Tudi Mi- 
chel Rocartl, šef PSU, je tiste dni govoril 
po televiziji o Jugoslaviji kot največjem 
vzoru, samo žal s svojo stranko pri bliž­
njih parlamentarnih volitvah nima veliko 
možnosti. Zato pa se je minister Edgar Fa- 
ure, z namenom, da bi rešil vladno večino, 
toliko bolj spektakularno vrgel na slabosti 
socialnega zavarovanja Ogromni lepaki ne­
kega neznanega mladega tehnokrata z očali 
so mi po vseh cestah protestirali »Proti po­
licijskemu gospodarstvu v Franciji«. Na vseh 
časopisnih kioskih je v skoraj dvametrskl 
izdaji razobesil svoj domišljavi igralska pop 
tret Frangois Mitterand.

Veliki lepaki pred gledališčem na C ha te­
letu so kazali z obvezami zaviti človekov 
obraz, kateremu so v usta komaj vtaknili 
termometer.

V Parizu so se prižgale luči. Pozlačeno 
se Je svetila suličasta ograja pred Saint Cha- 
pelle, kjer je hkrati tudi sodišče. Kolikokrat 
se luči prižigajo v prazno. Toda blesk vsa­
ke luči je prav v tem, da pada v noč.

BOGDAN POGAČNIK
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Droge 
med nami

Najpotrebnejše informacije za trajna spoznanja

(DRUGO KADALJEVANJE IN KONEC*

Hašiš Je posebno nevaren zato, ker uživalec zlahka preide na 
druge vrste drog (pobudniška funkcija za nadaljnji korak). To tiči pred­
vsem v drogi sami, na drugi strani pa v posamezniku oziroma v družbi, 
v kateri postane taka droga problem. Hašiš je farmakološko očitno 
preslaboten, tako da se znaten del ljudi, ki so ga prvikrat poskusili, 
razočarano ogiblje novih izkušenj z drogami. V tej sorazmerno majhni 
farmakološki učinkovitosti hašiša pa se skriva tudi njegova nevarnost. 
Posebno mladoletniki, ki so zaradi neke razvojne dobe (npr. pubertete) 
ali trenutno v tvegani situaciji, iščejo izkustev v močnejših drogah, 
npr. v amphetaminih, halucinogenih in opiatih. Tako pri kliničnih 
pacientih kakor tudi pri drugih raziskavah se je pokazalo, da redni 
kadilci hašiša v veliko večjem odstotku potrebujejo močnejše droge in 
se tako izpostavljajo nevarnosti, da jih te droge zasvojijo. Posebno 
jasno se to kaže pri toksikomanih iz razrvanih družinskih razmer.

NOVA SOLA V CERKNEM
Odprli so Jo koi ▼ spomin na partizanske žrtve in hvaležnost vaščanom sa delo med NOB

Pripoved iz medvojnega obdobja

Okrvavljena strmina
Ob obletnici tragično končanega partijskega tečaja

Foto: arhiv Dela

Danes mineva 29 let od tragičnega konca 6. partijskega tečaja 
v Cerknem. Tako kot vsako leto bomo tudi letos 27. januarja odšli 
tja, da se poklonimo 47 žrtvam. V spomin na ta dogodek je posvečen 
ta skromni zapis.

Partizansko gibanje na Primorskem Je 
po kapitulaciji Italije močno naraslo. Po­
večalo se Je število borcev v brigadah, prav 
tako pa se je znatno okrepila terenska mre­
ža aktivistov. Spričo tega je nastajalo ob­
čutno pomanjkanje vodilnega kadra. Vod­
stvo partizanskega gibanja je hitro spozna­
lo potrebo po šolanju.

Pokrajinski komite KPS za Primorsko 
tn Gorenjsko je zato sklenil organizirati 
krajše partijske tečaje, katerih namen je 
bil tečajnike seznaniti z osnovami marksiz­
ma, z razvojem delavskega gibanja in ru­
ske revolucije, obravnavati politično situa­
cijo v stari Jugoslaviji, seznaniti jih z raz­
vojem OF in narodnoosvobodilnega boja, z 
organizacijo partije v vojski in na terenu 
ter z aktualnimi političnimi dogodki v do­
movini in zunaj nje. Za predavatelje so bili 
določeni predvojni marksisti: Ivan Bratko- 
Andretf kot vodja tečaja, Dušan Bravničar- 
Veijko in Oskar Savli-Jakob kot predavate­
lj«

V te tečaje je prihajal vodstveni kader 
is enot in s terena z Gorenjske in Primor­
ske, vključno s tržaškimi aktivisti. Pred 
nami se je zvrstilo že pet partizanskih te­
čajev. Že 3. tečaj na Vojskem bi zaradi iz­
daje kmalu doživel katastrofo in se je te­
čajnikom le zaradi budnosti in iznajdljivo­
sti posrečilo utrpeti manjšo izgubo. Peti te­
čaj se je začel in končal brez večjih pre­
tresov (v Zgornji Trebuši), a tam tečaja ni­
smo nadaljevali. Po številu je namreč tečaj 
ndaleka presegal ostale, saj je bilo zbranih 
kar 114 tečajnikov, zato je vodstvo tečaja 
sklenilo, da- bomo imeli pouk v Cepovanu, 
v šoli, ki je bila zaradi večjih prostorov 
primernejša za učenje in prenočišča. S 
prejšnjimi tečajniki smo imeli še skupen 
miting, na kar smo se že skoro vsi zbrani 
napotili v Cepovan hi 11. januarja 1944 ime­
li že reden pouk.

Skrivno obveščanje
Cez nekaj dni so nas vznemirile novice 

• nemških premikih proti osvobojenemu 
ozemlju. Te novice pa so kmalu postale 
resnica. Od Gorice in Grgarja je bilo če­
dalje bliže slišati streljanje. Z Nemci se je 
baje spopadala bazoviška brigada. Iz doline 
smo se umaknili v hrib pod Lažne, kjer 
smo z drugimi borci tvorili del zasede. 
Nemci so napadli tudi s trebuške strani, 
vendar jih je zaseda vsakokrat odbila. Z 
minil so bili tedaj tudi pisatelj France Bevk, 
Franc Leskošek-Luka in še nekateri člani 
pokrajinskega narodnoosvobodilnega odbora.

Ponoči smo se namestili po hišah v Laz- 
nah, kjer smo nekaj ur prespali, navsezgo­
daj pa smo se premaknili preko Kobilice 
in Dolnje Trebuše na šentviško goro. V 
Cepovanu in okolici so se še vedno zadr- 
žavale nemške enote, zato se je vodstvo te­
čaja odločilo, da smo že naslednji dan (pre­
nočili srno v šentviški šoli) pešačili proti 
Oerknemu, kjer naj bi nadaljevali s pou. 
kom. Zaradi konspiracije smo si nadeli ime 
»kulturna grupa« in pod tem imenom smo 
v pozni dopodanski uri prišli v Cerkno. 
Ker im je bilo' veliko smo bili razporeje­
ni v dvorano sedanjega zadružnega doma, 
kjer smo prve dni skupaj spali, podnevi pa 
imeli pouk. S predavanji smo začeli že na­
slednji dan, nekako 20. januarja, in vsak iz­
med trnu se je počutil varnega, saj smo bili 
globoko na osvobojenem ozemlju, zaščiteni­
mi s mnogimi partizanskimi enotami, ki so 
bile ▼ Cerknem in njeni neposredni okoli­
ci. Sovražnikom našega gibanja pa premi­
kanje in delovanje našega tečaja, ni bilo 
Skrito. O vsem so posamezni izdajalci skriv­
no obveščali nemško postojanko v Idriji. 
Vedeti so, da je v tem tečaju več ko sto

komunistov, komisarjev in političnih delav­
cev, prekaljenih borcev proti okupatorjem 
in domačim izdajalcem. Zato so napravili 
skriven načrt, čimprej in iznenada vdreti 
v Cerkno in uničiti partijski kader. Po za­
slugi posameznih vohunov so zbrali podat­
ke o številčnosti, funkcijah in namestitvi te­
čajnikov. Naključje je hotelo, da so prav 
dan pred napadom spremenili prenočišče 
tako, da so skoraj vsi tečajniki stanovali v 
posameznih hišah, pouk pa naj bi bil na­
mesto v dopoldanskih v popoldanskih in ve­
černih urah. Ta ukrep je narekovala var­
nost pred eventualnimi bombnimi napadi 
in nenadnim sovražnikovim vdorom.

Okrog ošmih 
27. januarja 1944

Ob pozni uri, ko so tečajniki nehali s 
razpravami na študijskih krožkih in odha­
jali spet, je okrog 150 nemških vojakov, do 
zob oboroženih, krenilo iz postojanke v 
Idriji čez pobočja Idrijce in Cerkljanski vrh 
proti Cerknemu. S 'seboj so imeli domači­
na, ki jih je neopazno vodil po gozdu mi­
mo partizanskih enot in zaselkov vse do 
prvih vaških, hiš na pobočju nad Cerknem. 
Medtem ko je vas spokojno mirovala, so se 
v gozdu nad njo premikale temne postave 
netnSmh čelad in čaiirnii^ jutranjo sinjino. 
Prav gotovo pa ni spal gestapovski agent 
divizijski oficir Hojan in kaplana Sluga in 
Piščanec iz Cerknega, ki so skupaj s posa­
meznimi zaslepljenci opravili sramotno iz­
dajalsko delo. f

Kaže, da so Nemci čakali osmo uro, da 
bi tako v učilnici napravili kar največ pa­
nike in čim več tečajnikov. Okrog
8. ure so odprli ogenj iz vsega orožja in se 
v diru spustili proti hiši, kjer je bila par­
tijska šola, in proti poslopju podoficirske 
šole, ki je bila nekoliko vstran. Na vso sre- 
lo tečajnikov ni bilo v prostorih (zaradi že 
pojasnjenega ukrepa šole). Nemški vojaki 
so se nato razkropili po vasi in vsevprek 
pobijali. Razjarjeni, ker se jim načrt ni 
povsem posrečil, so se znašali tildi nad 
orožjem: lomili so puške, razmetavali stre­
livo in razbijali pohištvo. Streljanje je moč­
no naraščalo, vmes pa je bilo slišati krike 
ranjenih partizanov, preplašenih ljudi in 
nemških vojakov, ki so neusmiljeno pobija­
li bežeče partizane in ranjence. Strojnice so 
nenehno kosile, najbolj smrtonosne -krogle 
pa je pošiljal mitraljez skozi line cerkvene­
ga zvonika. Sovražnik pa je ujel tudi s stre­
ljanjem z nasprotnega hriba Cegovince. Med 
tečajniki je nastala panika in vsak je iskal 
izhod, kjer je le mogel. Usodno za skoro 
vse, ki so padli, je bilo, da so bežali na 
najbližjo vzpetino nad vasjo, na hribček 
Brdce, ki je bil najbolj izpostavljen nem­
škemu ognju. Le redkim se je posrečilo 
prebiti na drugo stran, rešili pa so se tisti, 
ki so ostali v hišah, se krili ob potoku 
Cerknica v smeri Novakov in Zapoški stru­
gi proti vasem pod Poreznom.

Med tistimi, ki so imeli med napadom 
na partijsko šolo srečo, je bil predavatelj 
tečaja Dušen Bravo ar-Vei(|QiX>, ld mu je na 
pobočju, izpostavljenem kroglam, zaradi 
slabega srca postalo slabo. Obležal je negi­
ben, in ker je bil nekoliko više od skupine 
ranjenih in nato pobitih tovarišev, je ostal 
živ, čeprav je okrog njega sikalo nešteto 
krogel. Prav čudežno je ostal živ še danes 
živeči Franci Likar. Bil je med zadnjimi, 
ki so tekli v strmino Brdo. Tu je bilo vse 
naokrog polno ranjencev, ki niso mogli na­
prej in so jih Nemci pozneje pobijali s 
streli is pištol ali pa prebadali z bajoneti. 
Pri drugem stebru Cumovega kozolca je ra­
njena ležala Štrukljeva Milojka iz Solkana,

ki je klicala na pomoč. Hotel ji je poma­
gati a je sam dobil rafal In bil ranjen v 
obe roki. Padel je na trebuh in obmiroval. 
Okrog njega so Nemci pokončevali ranjene 
tečajnike. Tudi sam je prišel na vrsto. Mi- . 
moidoči podivjani Nemci so še štirikrat 
streljali vanj. vendar je bil k sreči le dvak­
rat ranjen.

Kdo bi mogel opiati vse muke, ki jih 
je prestal tisto januarsko urb Pranci Li­
kar, toda »stal je živ. Rešile so ga granate 
minometa borcev 31. divizije pod vodstvom 
politkomisarja Cirila Keršiča-Metoda, ko je 
samoiniciativno s šestimi borci izvedel na­
pad in napravil preplah med Nemci, ki so 
se v diru umikali proti žeiinu. Za njimi je 
krenila večja partizanska enota, toda Nem­
ci so se pravočasno umaknili v svojo posto­
janko v Idrijo.

Srečko Berlič in Vlado Lenardič-Vojko 
sta se umikala proti Zakrižu. Srečko jo je 
odnesel brez praske, medtem ko je bil Voj­
ko hudo ranjen na pobočju hriba. Rešila 
ga je nekoliko više od Cerknega neka cer­
kljanska žena in mu pomagala obvezati ra­
no, da ni izkrvavel. Vojko in Srečko sta 
bila edina, ki sta ostala živa med tistimi, 
ki so tekli v ta hrib. Andrej Bupnik-Bra- 
dati se je znašel in se skril pod kad za ze­
lje v hiši, okrog katere je padlo veliko te­
čajnikov. Okrog njega so hodili Nemci, a 
ga niso našli. Komandant šole Dušan Fur­
lan je dobil strel v nogo, in čeprav je bil 
negibljiv, se je z nadčloveško močjo rešil. 
Ima nadkolensko amputacijo noge in sedaj 
živi v Trstu. Anica Srimšek-Kuhar se je 
hitro zatekla v neko vežo in se preoblekla. 
Nemci so jo srečali v veži a je niso prepo­
znali. Podobno sta se znašli tudi sestri Ma­
rica in Tanja Mermolja. Danica Greif, Tonč­
ka Rutar-Tamara in Davorin Ferligoj pa še 
nekaj drugih tečajnikov je teklo po hribu 
proti Novakom in naprej do Planine. Ime­
li so srečo, da so pravočasno zavili proti 
vodi v .doltoi in tako ostali, živi. Greifova 
pa je bila hudo ranjena in ni mogla sama 
naprej, zato ji je pomagal Ferligoj. še prej 
se je napravila mrtvo, in čeprav je okrog 
nje hodilo polno Nemcev, je ostala živa.

Vsak bi lahko 
veliko povedal

Jaz sem neposredno po prihodu v Cerk­
no zbolel in bil skupaj z obolelima tečaj­
nikoma Stevam Potočnikom (bil je tečajnik 
že končanega 5. tečaja), ki je bil namest­
nik politkomisarja gorenjskega odreda, in 
s Pubijem, terenskim funkcionarjem z Go­
renjske, dodeljen v oskrbo Bojčeve družine 
v Cerknem, nekoliko stran od šole. Domači 
so lepo skrbeli za nas. šele pozneje sem iz­
vedel, da so bili tudi drugi tečajniki raz­
porejeni po hišah, v šoli pa je ostalo le ne­
kaj stanovalcev. Bili smo ravno pri zajtrku, 
ko so siivo zimsko jutranjo tišino 27. janu­
arja 1944 preglušili streli iz nemških Šarcev. 
Vsi smo bili prepričani, da gre za partizan­
ski manever ali kaj podobnega. Ta domne­
va pa je trajala le kratek čas. Po stopnicah 
sta kmalu razburjeni pritekli Bojčeva ma­
ma in- njena hčerka Boža ter v eni sapi po­
vedali, da so Nemci pred hišo. Ob tej novi­
ci nismo bili ravnodušni, vsak je takoj pri­
jel za orožje in ugibal, kaj bi. Misli so bli­
skovito tekle. Meni je šinilo, da bi se skril 
na podstrešju, zato sem se iz prvega nad­
stropja pognal proti odprtini na podstrešje. 
Za menoj je hitel tudi Stevo, ki pa se je 
pod vplivom Pubija spustil z lestve nazaj 
in skupaj z njim zbežal iz hiše in nato med 
hišami proti hribčku Brdce. Obadva je na 
hribu pokosil nemški rafal. V podstrešju 
sem se nato stisnil za dimnik in z naperje­
nim orožjem pričakoval, kaj se bo zgodilo.

47 uničenih življenj
Vsak izmed preživelih tečajnikov bi lah­

ko dodal svojo zgodbo, nekateri bolj, neka­
teri manj tragično. Naj mi tovariši oproste, 
da mi spomin ne dovoljuje zabeležiti več 
dogodkov.

Nemci so se morali zaradi partizanskih 
granat umikati proti Žeiinu in Idriji in so 
ostali, čeprav so povzročili strašen zločin, 
nekaznovani. Ce bi bil to odkrit spopad, bi 
jih partizani, ki so bili tedaj v Cerknem, 
zlahka nagnali. Zahrbtnost, presenečenje in 
dejstvo, da nihče ni vedel, s kakšno silo 
razpolaga sovražnik, pa so povsem dezorien- 
tirali naše borce in tako je marsikdo pa­
del že prej, preden je mogel uporabiti orož- 
je. Podivjani Nemci so se znašli < tudi nad 
civilnim prebivalstvom, ga ustrahovali in ro­
pali ter požgali kulturni dom, v katerem 
bi morali imeti partizani naslednji dan ve­
lik miting. Nemci so se prestrašeni umikali 
skozi Cerkno, med potjo pa storili še en 
zločin: pred Bojčevo hišo so ubili mladega 
pionirja Marka Bevka. Umrl je pred mojimi 
očmi. Ko sem se s podstrešja vrnil v prvo 
nadstropje, sem skozi okno še videl ležeče­
ga in s krvjo oblitega dečka v zadnjih zdih­
ljajih. •

Svoj namen so Nemci dosegli. V dobri 
uri so zverinsko uničili 47 življenj, .med 
njimi 8 žensk in skoro vsi so pripadali 6. 
partiskemu tečaju.

Neposredno za tem sem se vzpel na po­
bočje hriba nad vasjo in nudila se mi je 
strahovita slika krvavih in razmrcvarjenih 
trupel, ki so drug za drugim ležala po goli 
strmini ob kozolčku. Ženska trupla so raz­
galili in onečastili. Med mrtvimi smo našli 
prekaljenega gorenjskega partizana in pred­
vojnega komunista Avgusta Barleta-Ambro- 
ža, Milojko Štrukelj, 19-letno dijakinjo iz 
Solkana, mladinsko aktivistko za območje 
Gorice, Viktorja Tušarja, priljubljenega par- 
tizana-domačina, partizana in pesnika-samo- 
uka Adolfa Kosa in še in še . . . Vsak bi 
moral dobiti svoj nekrolog.

Spomin na padle
Ko smo z žalostjo v srcu pokopavali 

žrtve v skupni grob na pokopališču, smo 
lahko opazili svetohlinske obraze obeh ka­
planov, ki sta izvajala pogrebni ceremonial 
in blagoslavljala trupla, ki sta jih sama po­
magala uničiti. Že čez nekaj dni smo izve­
deli, da sta z drugimi ubijalci prejela za­
deli, da sta z drugimi ubijalci prejela za­
služeno plačilo, belogardisti pa so poskrbe­
li, da so bile njima v spomin izdane po­
dobice s posvetilom kot borcema proti ko­
munizmu.

Preživeli tečajniki smo se še poslednjič 
zbrali in ob bolečini za izgubljenimi tovari­
ši sklenili 6. tragični partijski tečaj. Dobili 
smo spričevala, da smo tečaj končali z od­
ličnim uspehom, a to ni moglo zbrisati 
spomina na mrtve tovariše, ki bodo ostali 
v naših srcih, dokler bomo živeli.

Kot vsako leto se bodo tudi letos svojci 
padlih zbrali okrog obeliska na Brdceb in 
pod spomenik nanesli cvetja ter oživljali 
spomine na svoje drage. Z njimi bodo pri­
sostvovali tudi preživeti tečajniki in drugi 
udeleženci spominske svečanosti. Čustvo ža­
losti pa bo letos spremljala zavest, da smo 
lani, ob 28-letnici priključitve Primorske k 
Jugoslaviji, po iniciativi in prizadevnosti 
preživelih tečajnikov 6. partijskega tečaja, 
v Cerknem zgradili veličasten objekt kot 
spomin na padle tovariše in kot pomnik 
naše narodnoosvobodilne revolucije, šolo — 
spomenik NOB. V šoli se bodo ohranjevale 
pridobitve naše socialistične revolucije v 
obliki muzejske zbirke in stalne razstave, 
predvsem pa v obliki vzgledne šole za zgo­
dovino narodnoosvobodilnega boja. V njej 
bo prikazana tudi kulturna in prosvetna de­
javnost med NOB, tako da bo šota kom­
pleksen posredovalec izročil partizanskega 
boja mladim generacijam. Ta edinstveni 
spomenik v naši državi je pomagala graditi 
vsa slovenska javnost, vključno s tržaškimi, 
goriškimi in beneškimi Slovenci. Upamo, da 
bo cerkljanska šola na svojem in v širšem 
slovenskem prostoru nadaljevala boj, ki 
smo ga biili med NOB, za osveščanj« sloven­
skega človeka, da bi v bodoče živel svobod­
nejše življenje.

ANTON KEBE

Kronični kadilec droge po nekaj dneh 
ne more več diferencirano opaziti učinka 
droge in ugotovi razlike med normalno za­
vestjo in omamljenostjo.

Ni dvoma, da vodi nenadzorovana in 
kronična zloraba hašiša v pasivnost in spre­
membo značaja. Mnogi mladostniki, ki so 
tako postali politoksikomani, bedno života­
rijo kot »večni upokojenci« ali kot »mladi 
upokojenci«. Ali se boje resničnosti in bo­
dočnosti — kdo ve?

O kroničnem kadilcu hašiša pravimo, da 
uživa resničnost ter mimo, prijazno in brez­
brižno plava ▼ njej. Nov in prijeten učinek 
te droge je mnoge mladostnike zavedel v 
to, da so izkušnje z drogami postavili v sre­
dišče svojega življenja.

Medtem ko je starejša literatura poro­
čala o možganskih okvarah (organskem psi- 
hosdndromu) in zmedenostih (delirijih) kot 
posledicah dolgoletne zlorabe hašiša, so iz 
novejših raziskovanj tako izrazito škodljive 
posledice razvidne le v blagi obliki. Po dru­
gi strani pa ni dvoma, da se osebnost spre­
meni. Pri objektivnem testu osebnosti lah­
ko ugotovimo pri mladih toksikomanih 
(predvsem uživalcih hašiša) iste spremembe 
osebnostnih značilnosti, na kakršne naleti­
mo pri kroničnih alkoholikih. Inteligenčna 
funkcija pri trajnem jemanju droge pred­
časno ostari.

Pred nedavnim so v široko zasnovanih 
raziskavah ugotovili, da očitno lahko le ve­
like, ne pa majhne doze marihuane pripe­
ljejo do sprememb duševnih funkcij. No­
vejše, kontrolirane raziskave pa so poka­
zale, da so ljudje, ki še niso imeli izkušenj 
s hašišem, v nevtralnem okolju občutili le 
majhen učinek tako pri manjšem kakor pri 
večjem doziranju. Zdi se torej, da je učinek 
hašiša velikokrat odvisen od pričakovanega 
učinka. Nekatere storitve, npr. fina gibčnost 
ali preproste inteligenčne funkcije so bile 
pri ljudeh, ki z drogami še niso imeli izku­
šenj, prizadete samo pri večjem doziranju. 
Nasprotno pa so ljudje, ki so že imeli iz­
kušnje z drogami, tudi v nevtralnem okolju 
doživeli omamo ter so s svojim obnašanjem 
pri testiranju pokazali, da je vpliv nanje v 
splošnem manjši.

Drugi raziskovalci pa so lahko že pri 
manjših dozah ugotovili telesne spremembe 
(okrepljeno delovanje srca, spremembe v 
elektroencefalogramu). Pri tem pa se jim 
ni posrečilo razmejiti učinka marihuane od 
učinka ponaredka .(efekt pričakovanja). S 
simulatorjem za avtomobilske vožnje so 
proučevali učinek marihuane na ravnanje 
med vožnjo. Doslej niso mogli ugotoviti pri 
tem nobenih razlik med ravnanjem poskus­
nih oseh, ki so vzele manjšo dozo marihu­
ane, in med ravnanjem kontrolnih, torej 
treznih oseb.

Te podatke navajamo kot stvarno infor­
macijo. Ne smemo pa jih razlagati tako, ka­
kor, da sta hašiš oziroma marihuana po­
vsem neškodljiva. Te ugotovitve veljajo le 
za določene poskusne osebe za povsem do­
ločno postavljena vprašanja in za vsakokrat­
no kulturno območje.

Polagoma prihajajo v javnost prvi izsled­
ki raziskav o efektivnem vplivu, o resorp- 
ciji (vsrkavanju) in pred vsem o dolgotraj­
nosti vpliva hašiša in marihuane. Pri tem 
se je gpkazalo, da ostane tetrahvdrocanna- 
binol precej dlje v organizmu, kakor smo 
mislili doslej. Odpadke so zasledili do osem 
dni po zaužitju, zlasti v pljučih in možganih. 
Vse preiskave, tudi na ljudeh, ki so že pri­
vajeni marihuani, pojasnjujejo doslej le 
vprašanja o trenutnem učinkovanju droge, 
ta učinek pa je bil pojasnjen le v neki 
eksperimentalni situaciji. Dokler bomo o 
trajanju učinkovanja hašiša vedeli tako ma­
lo, bo treba vse sklepe o »nedolžnosti« teh 
drog po vesti odklanjati.

2e večkrat izražena utemeljitev, da bi 
hašiš sprostili, tako da bi bil dostopen vsem 
in bi potem, ko bi imeli dokaze, da je škod­
ljiv, znova vpeljali nadzor nad njim, je ne­
odgovorna. Danes je splošna dolžnost vsa­
kega proizvajalca zdravil, da preizkusi vsa­
ko zdravilo, ki naj gre v obtok, glede na 
škodljivost (med drugim tudi glede na mož­
nost genskih okvar). Bilo bi kar 
no, če bi pri kanabisu ubrali obratno pot.

Danes imamo veliko sintetičnih uspaval 
Vsebujejo bromide, barbiturate ali pa so to 
novejši preparati, ki ne vsebujejo barbitu- 
ratov, to so tako imenovana nebarbiturat- 
na uspavala. Za vsa ta sredstva mora zve­
čine zdravnik izdati recept.

Uspavala jemljejo večinoma v obliki tab­
let.

Uspavala pomirjajo, uspavajo ali imajo 
celo narkotičen učinek (omamljajo-. Zlorab, 
ljajo pa predvsem uspavala, ki učinkujejo 
krajši čas in pri katerih nastopi učinek hit­
ro. Uspavala so danes razširjena v vseh po. 
klicih in socialnih slojih.

K zlorabi teh medikamentov se nagib­
ljejo predvsem občutljivi, razpoloženjsko 
labilni in boječi ljudje. Sprožilni motiv so 
ponavadi motnje v spanju, zaradi čustvene

napetosti in konfliktov. Pogosto so vzroki 
razdraženost, nesporazumi med svojci, strah 
pred samoto ali zapuščenostjo. Poleg tega 
prevladujejo: pri ženskah ljubezenski kon­
flikti in erotične napetosti; pri moških raz­
ne poklicne težave, prepozno ali prezgodnje 
napredovanje, nesposobnost vodenja, neza­
dostna izpolnjenost prostega časa.

Po večmesečni ali dolgoletni privajenosti 
na uspavala se razvije čedalje močnejši 
strah, da bi brez njih sploh ne mogli Več 
zaspati. Torej jih prizadeti uživajo kar na­
prej. Počasi se razvije neka toleranca, za­
radi česar morajo povečati dozo. Priporoči­
lo, naj bi uspavala večkrat menjali, da bi 
s tem preprečili razvoj tolerance (privaje­
nosti na povečanje doze), je nesmiselno. Tu. 
dl če začno uživati drugo uspavalo, morajo 
počasi povečati dozo, da bi dosegli učinek. 
Pri nekaterih uspavalih nastopi že po krat­
kem privajanju, praviloma pa po večletni 
zlorabi nekakšen poživljajoč in dozdevno 
stimulativen učinek. Tudi to protislovno učin­
kovanje veže prizadetega na določeno uspa­
valo.

Kronična zastrupitev se izraža z omotič­
nostjo, z zmanjšanjem sposobnosti razume­
vanja in zaznavanja, z labilnostjo razpolo­
ženja, z motnjami vida, z zabrisano govo­
rico, z omahljivo hojo, z naglimi miselnimi 
obrati in z nagnjenjem k razdražljivi zlo­
voljnosti. Spremembe v zaznavanju, gibih 
in vidu povzročajo pogosto padce, nezgode 
pri' delu in nesreče v prometu.

Bedno uživanje uspaval pelje v nekaj 
mesecih do telesne odvisnosti, ki se izraža 
v določenih abstinenčnih simptomih. Ti so: 
nespečnost, trdovratna budnost, notranji ne­
mir, trepetanje, trzanje mišic, revmatične 
bolečine, nevarnost kolapsov in delirantna 
stanja, za katera so značilne motnje zavesti, 
dezorientacija, halucinacije in blodnje.

Bazen uspaval je pri nas razširjena pred­
vsem zloraba analgetikov in antipiretikov 
(sredstev proti vročini in bolečinam, zlasti 
glavobolu). Vzroki so duševne napetosti ali 
glavoboli, ki so posledice duševnih konflik­
tov. Ker vsebujejo tablete proti glavobolu 
velikokrat tudi snovi, ki so po svojem učin­
ku uspavala, so znamenja akutne in kronič­
ne zastrupitve podobna onim, ki smo jih 
navedli pri zastrupitvi z uspavali. Tudi tu 
se po večletni uporabi velikokrat pojavi pa­
radoksni učinek: prizadeti nenadno občuti­
jo poživljajoč, spodbudni učinek tablet. Za­
hrbtnost teh kombiniranih preparatov, ki 
večinoma vsebujejo phenazetin, kofein pa 
tudi uspavala, je v tem, da visoka zaužita 
doza tudi sama po sebi povzroča glavobol. 
Pri visokem odstotku zasvojenih povzroča­
jo ti kombinirani preparati obolenje ledvic 
in krvi. Pogosto se to konča s smrtjo, ker 
odpovedo ledvice. Po dolgoletni zlorabi uspa­
val ali tablet proti glavobolu pride do iz- 
votlenja osebnosti in do značajnostnih odklo­
nov. Ohromitev pobud, zoženje interesov, 
izguba vesti, pomanjkanje vztrajnosti kakor 
tudi zanemarjanje družine in poklica lah­
ko peljejo k temu, da drsi prizadeti po so­
cialni lestvici navzdol, da postane notranje 
in zunanje osamljen in naposled popolnoma 
zanemarjen.

Preventiva
Ker leže vzroki za zlorabo drog in z« 

zasvojenost z njimi v več plasteh, morata 
temu ustrezati tudi zdravljenje in prepre­
čevanje. Najvažnejši varnostni ukrepi so po 
eni strani sistematično in obsežno prosvet- 
ljevanje prebivalstva o številnih vzrokih na­
stanka zasvojenosti z drogami in alkoholom, 
po drugi strani pa nenehno prizadevanje, 
da bi ponovno zgradili in utrdili medčlo- 
ške odnose, posebno odnose v družini.

Za prebivalstvo, zlasti učitelje, starše in 
mladostnike, ki jih ogrožajo droge, bi mo­
rali prirejati pogovore o tem, kako tvega­
no početje je uživanje drog, obveščati in po­
učevati bi jih morali tudi z vsemi razpolož. 
ljivimi sredstvi obveščanja (tisk, radio, te­
levizija). S takim obveščanjem prebivalstva 
bi morali odpraviti predsodke do toksiko- 
manov. Le tako bomo lahko našli pot do 
ogroženih, jim svetovali in pomagali in le 
tako je mogoče toksikomane rešiti iz nji­
hove družbene izolacije. Učinek take infor­
mativne akcije bi morali nadzirati z anke­
tami reprezentativnih slojev prebivalstva.

Mlad toksikoman ima neslutene možno­
sti, da zbudi naše sočutje. A to sočutje mu 
moramo odreči. Toksikoman potrebuje našo 
moč in ne podpore njegovih slabosti. Upra­
vičene kritike mladega človeka nad brez­
dušnim hiperfunkcionalizmom in nad vro­
čičnim stremljenjem po dosežkih naše druž­
be ne moremo preprosto odpraviti s sploš­
no strpnostjo do zlorabe drog. Cilj preven­
tive ni samo v tem, da mladega človeka od­
tegnemo od vala drog, temveč moramo iska­
ti način za odkrit pogovor, da bi izobliko­
vali nove življenjske možnosti. Odrasli ka­
kor mladi se morajo brez drog naučiti pre­
magovati konfliktne situacije.
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Dober zaslužek 
z mlekom
(»Delo« 11. januarja)

V 9. šter. Dela ste 11. januarja objaviti 
članek Jožeta Petka e naslovom »Dober *a- 
služek z mlekom«. V njem skuša na poe­
nostavljen tn nestrokoven način prikazati 
sorazmerno nadpovprečne dohodke, ki da 
jih kmetje dosegajo že pri tržni prireji
20.000 litrov mleka na leto. Ob podatku, da 
so take kmetije lani dobile za mleko več kot
40.000 din, se pisec sprašuje: »Kateri delav­
ci zaslužijo toliko«?

S takim načinom prikazovanja dohodkov 
na zasebnih kmetijskih obratih se ne mo­
remo strinjati. Preden se pisec loteva takega 
gradiva, mora poznati način oblikovanja do­
hodka in njegovo delitev. Najmanj, kar lah­
ko zahtevamo, pa je, da razlikuje prejemek 
(oziroma prihodke) od dohodka in pozna 
tudi stroške. Izkušnje, ki jih imajo naši čla­
ni, ki sodelujejo pri preusmerjanju kmetij, 
kažejo, da 201000 litrov prodanega mleka še 
zdaleč ni dovolj za zadovoljivi letni doho­
dek kmečke družine oziroma njeno socialno 
varnost.

Naj opozorimo, da ima tržno usmerjena 
kmetija tudi precejšnje stroške, od tega ve­
lik del v obliki denarnih izdatkov. Posebno 
velik strošek pa pomeni amortizacija, kate­
ro mnogi površni opazovalci prepogosto 
spregledajo. Delovno mesto v kmetijstvu po­
staja z vključevanjem sodobnih tehničnih 
sredstev čedalje dražje, kar se kaže pred­
vsem v rastočih stroških amortizacije, ki na 
specializirani tržni kmetiji znašajo več ko 
0,50 din na liter mleka.

Sam način pisanja — že koncept članka 
pa je (želimo, da nehote) preveč dvomljiv. 
Nepoučenemu bralcu vsiljuje sklep, da se 
našemu kmetu dobro godi, da »zasluži« več 
kot delavec, kar je daleč od resnice. Na ta 
način pisec loči delavce od kmetov, kar je 
kaj blizu sklepa, da imamo na eni strani 
delavski razred na drugi pa kmete, čeprav 
dobro vemo, da gre za delovne ljudi, ki 
vsak v svoji dejavnosti z velikim trudom 
pridobiva za zdaj še nezavidljivo visok do­
hodek.

DRUŠTVO KMET. INZ. IN TEHNIKOV,
Ljubljana

Uredništvu Dela!

Po vsebini pisma društva kmetijskih in­
ženirjev in tehnikov v Ljubljani sklepam, da 
so ga poslali bolj kot informacijo uredni­
štvu kot za objavo v časniku. Zato bo tudi 
moj odgovor tak.

V omenjenem članku so bili prikazani 
dohodki kmetov res poenostavljeno, ker bi 
sicer moral biti veliko daljši. To pa še ne 
pomeni, da ni bila upoštevana strokovna 
plat kmečkih problemov ali da bi bili po­
datki uporabljeni za dvomljive namene.

Vprašanje, ki ga je sprožilo društvo KIT 
Ljubljana, je tako pomembno, da se ga bo 
treba temeljito lotiti. Tako kot oni dvomi­
jo o mojem namenu, lahko jaz včasih dvo­
mim o njihovih trditvah. Dvomim takrat, 
ko pri kmetih opazujem, da so stvari lah­
ko tudi drugačne, kot jih razlagajo oni po 
svojih vzoroih.-

V čem je nesporazum zaradi članka ali 
člančiča »Dober zaslužek z mlekom«?

Po mojem v tem, da oni presojajo nje­
govo vsebino po svojih ozkih merilih. Za 
podlago so vzeli preusmerjanje kmetij z ve­
likimi investicijami in krediti. Jaz pa sem 
omenjal le kmetije v občini Ravne. Večina 
tistih kmetij ima velike, stare hleve, zato 
jdm ni treba zidati novih, ampak le moder­
nizirati tiste, ki jih že imajo. To kažejo tudi 
predvidene investicije in širok program 
usmerjanja kmetij, po katerem naj bi do 
leta 1975 uredili več kot polovico vseh kme­
tij v občini. O tem sem napisal pred mese­
ci. Taki kmetje bodo imeli manj izdatkov 
za odplačevanje kreditov in amortizacija bo 
nižja. V navedenem članku tega nisem ome­
nil, kajti kmet ima poleg dohodkov od mle­
ka še. druge manjše dohodke. Ce bi upošte­
val ene, bi moral še druge. To pa bi bil 
dolg račun, rezultat pa približno enak.

Podobno sem storil s primerjavo dohod­
kov takih kmetov z dohodki delavcev. Dob­
ro ločim med prejemki (ali prihodkij in do­
hodki kmetov ter delavcev. Ce hočemo biti 
natančni, pa bi morali upoštevati tudi ti­
sta živila, ki jih kmet pridela na posestvu 
poleg mleka ali pitanceV, delavska družina, 
ki nima zemlje, pa jih mora kupiti.

Moj članek pa je imel drug namen. Vča­
sih se mi zdi, da nekateri prikazujejo teža­
ve kmetov tako, ko da bi pomagali odga­
njati mlade ljudi s kmetij. Zato je treba 
prikazati tudi spodbudne primere kmeto­
vanja. Ne zato, da bi hoteli trditi, kako se 
vsem kmetom dobro godi, ampak da bi 
opozarjali, da je tudi na kmetih moči stori­
ti več za lepše življenje.

Takih primerov seveda ne smemo po­
sploševati. Zato sem v omenjenem članku 
napisal o kmetih v občini Ravne in nisem 
posploševal na druge občine ali vso Slove­
nijo. Med kmeti so ogromne razlike. Tudi 
med takimi, ki imajo enako velika posestva 
in enako kakovostno zemljo ah so celo so­
sedje. Nekateri so se tako razvili, da ne bi 
zamenjali z nobenim delavcem, precej pa je 
tudi revežev. Vzrokov je več in jih ni težko 
odkriti, če se poglobimo v življenje takih 
ljudi. Ni pa mogoče vseh vzrokov odpravi­
ti po enem vzorcu.

Veliko se govori in piše o revežih na Koz­
janskem. Menim, da se z enako pravico lah­
ko piše o ugodnejših razmerah na drugem 
območju.

Ne vem, po kakšni logiki se društvu KIT 
▼ Ljubljani vsiljuje sklep, ki ga sicer hoče­
jo pripisati nepoučenemu bralcu, »da se na­
šemu kmetu dobro godi, da »zasluži’ več 
kot delavec, kar je daleč od resnice« in da 
»na ta način pisec loči delavce od kmetov, 
kar j^ kaj blizu sklepa, da imamo na eni 
strani delavski razred, na drugi pa kmete,« 
čeprav so vsi delovni ljudje. Ne vem, od­
kod jim take misli. Ali ne bi bilo bolj lo­
gično — če želijo razlagati vsebino kratkega 
članka tako poglobljeno — da sem posku­
šal kmete prepričati, naj si poskušajo na 
kmetijah zagotoviti enake dohodke kot de­
lavci v tovarnah in drugod. Seveda na ti­
stih, na katerih je možno. Naj ne iščejo iz­
hoda le v zaposlitvi — mar ne govorimo ve­
liko o begu s kmetij in zaradi tega o osta­
relih kmetih! — ampak naj dobro ocenijo 
tudi možnosti na svoji kmetiji. Ne zato, da 
bi bili drugačni kot delavci, ampak da bi 
Jim bili bolj enaki tudi po dohodkih.

JOŽE PETEK

Poštni 
predal 29

Odmevi na:

Spomenik 
kmečkim uporom
(»Delo« 29. decembra 1972)

K člankoma Spomenik kmečkim uporom, 
Delo 29. dec. 1972, in Punti v bronu, Delo 
17. januarja 1973, sem dolžan dati pojas­
nilo:

K natečaju za postavitev spomenika 
kmečkim uporom rta. Slovenskem smo bili 
povabljeni štirje kiparji, katerih javna ki­
parska dela so dovolj znana, da je razpiso­
valec lahko spoznal osebni umetniški sta 
vsakega od povabljencev. Ker iz dnevnega ti­
ska razbiram," da je žirija odklonila moj 
osnutek z geslom Ura upora s pripombo, 
da «... ne izpolnjujem osnovnih zahtev raz­
pisa— čim bolj figuralno umetniško oprede­
litev do zgodovinskega dogodka, ki naj Oa 
prikazuje...«, citiram iz natečajnega gradi­
va opis lokacijske variante, za katero sem 
se pri študiju osnutka odločil sam.

»Pred vhodom v grajsko poslopje. Spo­
menik na tem mestu bi bil lahko v pri­
merni izvedbi lep poudarek fasadi tega de­
la gradu in bi lahko z njo skupaj tvoril 
privlačen ambient. Na tem mestu bi spet 
(podčrtal jaz) odsvetovali čisto figuralno 
plastiko, zanimiva pa bi bila večja mo­
derna plastika v kombinaciji z ureditvijo 
ambienta.«

In iz dopisa komisije za spominska obe­
ležja odbora za proslavo kmečkih uporov 
Ljubljana, z dne 28. julija 1972, ki sem ga 
prejel s podpisom tov. dr. Marjana Tepine, 
navajam sledeče:

»... Prav tako je v načelu sklenjeno, da 
naj stoji spomenik v bližini gUivnega vhoda 
v grajsko poslopje in da naj bo to skulp- 
turalen spomenik.«

Navedeni citati sami obrazložijo pomoto, 
da bi mogla žirija moj osnutek zavrniti iz 
razlogov, ker ta ni figurativen in da sploh 
ne zadovoljuje osnovnih zahtev razpisa.

Natečajno nalogo sem delal s polno 
osebno, umetniško odgovornostjo, zato pro­
sim, da objavite to pojasnilo, ker me vse­
bine člankov v vašem listu moralno zelo 
tangirajo.

SLAVKO TIHEC, 
Maribor

»Delo« je priobčilo v sredo 17. januarja 
na prvi in tretji strani zapis »Punti v bro­
nu«, v katerem seznanja slovensko javnost 
s pripravami za postavitev spomenika 
kmečkim uporom na Slovenskem. Zapis na­
ju je presenetil, ker smo na drugem sestan­
ku komisije, ki naj bi posredovala mnenje 
o prispelih spomeniških osnutkih', sprejeli 
sklep, da skupno izdelava povzetek razpra­
ve na tem sestanku, kateri bo podlaga za 
sporočilo javnosti in hkrati dokument za 
odbor za proslavo. Le-ta bo, kot so nam 
pojasnili, šele izbrčl spomeniško zasnovo, 
primemo za realizacijo. Naše presenečenje 
je toliko večje, ker ta zapis vsebuje števil­
ne netočnosti, predvsem pa povsem napač­
no interpretira najino vlogo o tej komisiji. 
Bila sva le udeleženca razprave in zato nis­
va mogla, niti hotela vplivati na končno 
odločitev, kakor zveni iz zapisa v »Delu«. Še 
posebno zato ne, ker so bila najina stali­
šča pretežno v nasprotju z mnenjem dru­
gih članov komisije, zlasti glede samih spo­
meniških zasnov. Z organizacijo te spome­
niške akcije sva bila postavljena pred iz- - 
vršeno dejstvo, čeprav sva izrazila drugač­
na stališča in sva na seji komisije to tudi 
poudarila. Ker je postopek obšel vsa obi­
čajna pravila natečajev, sva vztrajala, da 
se točno opredeli vloga komisije in njene 
kompetence. Predsednik komisije nam je 
pojasnil, da se nam je odločati samo o fi­
guralnih osnutkih, kar je pomenilo, da je 
bil elaborat Slavka Tihca avtomatično izlo­
čen iz nadaljnje razprave Torej je navedba 
v »Delu«, da »osnutek Slavka Tihca«, po 
najinem mnenju, »ne izpolnjuje osnovne za­
hteve«, ‘povsem deplasirana zlasti zato, ker 
sva oba govorila o 'umetniških vrednotah 
tudi te zasnove. Zato seveda tudi ne drži 
trditev, ki naju dolži odgovornosti, da so 
se člani sekretariata »smeli tako odločati le 
o dveh«. Kar zadeva najino podrobnejše 
vrednotenje drugih dveh spomeniških pred­
log, morava povedati, da so bile najine ana­
lize kritične in sva imela ob obeh temeljne 
pomisleke. S. Bernik je bil celo mnenja, 
da nobeden od obeh obravnavanih osnutkov 
v predloženi obliki ni dovolj dognan za po­
stavitev. Iz poročila v »Delu« je razvidno, da 
je sekretariat odbora medtem že sprejel od­
ločitev, ki prejudicira mnenje komisije, ka­
terega bi morala midva v okviru povzetka 
pripraviti in posredovati. Meniva, da je to 
najino delo poslej odveč.

STANE BERNIK, 
JANEZ MESESNEL, 

Ljubljana

Zastrta slika sveta
(»Delo« 13. januarja)

Lani je bilo veliko napisano o slikanici, 
predvsem pa o tisti slovenski slikanici, ki 
je nastajala v zadnjih dveh desetletjih pri 
nas doma in ki je začela postajati prvo 
umetniško doživljanje za otroke tudi po 
svetu. Nikoli ne bom pozabil japonske ured­
nice, ki je na frankfurtskem knjižnem sejmu. 
še in še prihajala med naše slikanice, jih 
spoštljivo še in še jemala v roke ter si jih 
s srečo v očeh ogledovala. Je mislila na 
svoje otroštvo? Na svoje otroke, da bi jim 
olepšala otroštvo v današnjih dneh?

Resnica je, da je slovenska slikanica za­
čela na docela svojski in umetniški način 
govoriti svetu tako o naši ilustraciji za ot­

roke kakor je začela z njo vred posredovati 
temu svetu tudi našo leposlovno besedo, ki 
je bila pri nas napisana za otroke ali je bi­
la otroku povedana; hkrati je ta slikanica 
govorila po svoje svetu tudi o našem za­
ložništvu, o naših . socialističnih odnosih. 
Resnično smo mogli biti ztidovoljni s tak­
šnim svojim založniškim delom, mogli smo 
tudi govoriti — sebi tn svetu! —, kako je 
piri na* socialistična družba omogočila raz­
cvet naše slikanice ter izdajanje vrednih 
knjig za otroka; Partizansko puško smo no­
sili tudi zaradi naše slikanice za otroka, kar 
bo vedel najbolj pristno povedati Ive So­
bic, ki je risal na osvobojenem ozemlju ris­
be za pripovedko ali za pravljico ... Jn prvi 
v naši širši jugoslovanski domovini smo do­
segli, da smo začeli skupaj z, Založbami dru­
gih republik izdajati slikanico na različnih 
jezikih naših jugoslovanskih narodov; enako 
smo začeli izdajati to slikanico, ki ji je 
vselej botrovala umetniška vrednost in sa­
moniklost, skupaj s tujimi založniki, ali z 
vzhodnimi ali z zahodnimi — tudi zamenja­
ve tod so prinesle veliko vrednega za na­
šega otroka. Začeli so se polagati temelji 
svojevrstni otroški internacionali, a njen 
skupni jezik je postajal umetniško vredna 
slikanica. Veliko nam je tod pomagala po­
vezava z monakovsko mednarodno mladin­
sko knjižnico, mnogo dobrega predvsem za 
slikanico za otroka pa je obetala založbina 
povezava z mednarodno organizacijo za 
vredno otroško knjigo pri UNESCO, pose­
bej še po mednarodnem simpoziju za otro­
ško literaturo in risbo v Ljubljani, ki ga je 
založba tudi sofinancirala — žal pa se tu 
obeti niso uresničili, vsaj v tisti meri ne, 
kakor smo mogli pričakovati— kramarska 
zaveza, o kateri je spregovoril pisatelj in 
publicist Jože Snoj* in za kar mu moramo 
biti hvaležni, ta kramarska zaveza je znala 
odriniti kulturnega delavca in je začela de­
lati iz ustvarjalca slikanice odvisnega in 
podrejenega mezdnega delavca, ki se ga je 
zatem tudi zadnjega izplačevalo. A resnici 
na ljubo je potrebno pri vsem tem razcve­
tu, ki se je kazal, povedati, da smo veliko 
pričakovali od svoje nove ofsetne tiskarne; 
zato smo ji tudi položili temeljni kamen, 
čeprav to ni bilo vsem po volji — zares, 
daleč so videli!

Da, same znane zadeve — vendar pa, kaj 
se je medtem zgodilo, da moremo danes 
po vsem tem pisati, kako ni predlanskim 
izšla pri Mladinski knjigi nobena slikanica, 
lani pa komaj, komaj že proti samemu za­
tonu leta dvanajst slikanic (nekatere so bile 
tudi že leta pripravljene ter so milostno 
čakale na tisk, nekatere tekste so avtorji 
začeli odnašati v druge založbe, kjer so bili 
lahko medtem v nekaj mesecih ilustrirani 
in natisnjeni!), bržčas tudi zadnjih pri tej 
založbi, kakor je to pesimistično in s pro­
testom povedal novi direktor založbe?

Po vsem tem in takšnem mislim, da smo 
ljudje, ki smo kot uredniki delali v založ­
bi, dolžni svetu povedati ter pred našim 
svetom razvozlati, kako je prišlo do izgub, 
zaradi katerih založba jutri ne bi več mogla 
izdajati slikanic, a kar velja tudi za druge 
njene knjige, in kako se je moglo dogoditi, 
da je nasedel na čereh tako solidno in na 
trdnih temeljih zasnovan umetniški pro­
gram, če ostanemo pri slikanici. To zamo­
tano štreno bomo morali razvozlati in ?az- 
motati; če ne bomo storili tega sami, bodo 
morali to storiti drugi. Ali je takoimenova- 
na kriza pri izdajanju vredne slovenske sli­
kanice nastala zaradi neke naše nasplošne 
gospodarske nelikvidnosti ali pa je bilo za- 
ložniško-grafično podjetje samo tisto, ki je 
pomagalo k tej naši nasplošni gospodarski 
nelikvidnosti? Obveljalo bo to zadnje.

Jože Snoj je v članku (13. januarja letos 
v prilogi) v Delu (»Zastrta slika sveta«), v 
katerem je spregovoril o slikanici za otro­
ka, pokazal na osnovne vzroke, ki so bo­
trovali pri tem, da je vredna slovenska sli­
kanica zašla v popolno slepo ulico — pove­
dal je besedo o skomercializiranem knjigo- 
trštvu in tiskarstvu; enako pa je tudi zapi­
sal besede o našem boju v brezodmevnem 
prostoru. Prav to zadnje, in da ne bi ostajali 
vedno le pri lamentiranju, terja tako od 
nas, od založniških, knjigarniških in tiskar- 
niških delavcev, predvsem od naš, ki nam 
je socialistična družba zaupala skrb za knji­
go za otroka, kakor tudi od vseh naših so­
delavcev, analizo in kritiko, ne le polovič­
no, ampak celovito. Le tako si bomo mogli 
znova urediti svoj jutrišnji socialistični za­
ložniški dan, kakor smo si ga po vojni brez 
nekih poprejšnjih izkušenj začeli urejevati; 
storiti moramo to toliko bolj temeljito pač 
zaradi bridkih izkušenj in da se ne bi po­
novilo, kar je bilo slabega, a tudi predvsem 
zato, da ne bi iskali krivcev, koder jih ni 
— za volka je še vselej obveljala volčja res­
nica: ovca kali vodo!

Eno moramo založniški, tiskarniški in 
knjigarniški delavci vedeti, da se bodo 
ustavni amandmant in TOZD zakoreninili in 
da bodo zaživeli (tudi po tem, ko smo jih 
že izpeljali na pol po revolucionarni in žai 
na pol po uradni ali direktorski poti!), ko 
bo v tem tozdiranem podjetju začel odločati 
neposredni proizvajalec: uredniški delavec, 
tiskar, knjigar — in to z vso odgovornostjo 
za dejavnost, ki mu je družba zaupala; a 
pri nas je bila in bo ostala naša temeljna 
dejavnost založništvo, skrb za vredno slo­
vensko knjigo, še prav posebej pa za otro­
ško. Ce ta neposredni proizvajalec dandanes 
še ne odloča ali še ne čuti potrebe po odlo­
čanju, kakor tudi ne odgovornosti, ki jo 
podjetje nosi pred družbo, smo ga pač 
premalo o vsem obveščali in smo ga pre­
malo tnali narediti odgovornega za svoje 
delo pred našo družbo. Eno vprašanje bodo 
novi TOZD vsekakor morali rešiti, pred­
vsem pa se to tiče nekaterih vodilnih: ali 
so TOZD tu zaradi deviz in zaradi . naših 
deviznih gospodarskih teženj ali pa so ti no­
vi TOZD zato-bili priklicani v življenje, da 
bi uresničevali to, kar so si na prapore na­
pisali, a to. je med vsem drugim tudi izdaja, 
nje slovenske slikanice, prve knjige za svo­
je slovenske otroke. Tudi moram zapisati, 
da v vseh zadnjih letih ni bilo bolj primer­
nega časa, da se vse te reči na pravo mesto 
postavijo, kakor je to prav danes — po Ti­
tovem partijskem pismu.

Vrednotenja 
in razvrednotenja

uta uma se še natezali. *

V letih po vojni je imelo založništvo dva 
huda problema. To so bile papirnice — ni 
bilo dovolj papirja, tn to so bile tiskarne 
— ni bilo tiskam, o katerih bi mogli v ve­
likih nakladah (in tudi poceni) tiskati barv. 
ne knjige in časopise; ni bilo skratka tiste­
ga, brez česar si danes ne moremo misliti 
knjige ali časopisa za otroke. Nismo šli na 
to, da bi dobili za mladinski tisk (za knji­
go in za časopis) svojo papirnico, kakor je 
to terjal po oktobrski revoluciji Gorki od 
sovjetske oblasti, pač pa smo že kmalu za­
čeli razmišljati o tiskarni, dokler se ni izo­
blikovala misel o posebni ofsetni tiskarni — 
tako zaradi barvnega tiskanja knjig tn ča­
sopisja, predvsem pa se je mislilo tudi na 
tiskanje slikanice, liste slovenske slikani­
ce, ki je začela sebi in nam odpirati pota 
v svet.

Založba je bila prepričana, da bo tako. 
in tako je založniški kader na celem pod­
pri ta ofsetni tiskarniški podvig ter se za­
radi tega tudi maršičemu zavestno odrekel 
— upali smo na jutrišnji dan, ko bomo ime­
li zaradi tega zatezanja založniškega pasu 
jutri za zalaganje knjig debelo namazan 
kruh. Vendar pa ko je tiskarna postala svo­
je telo, je začela zase
niško živeti. Nekaj časa smo se še natezali, 
alt naj ima prednost knjiga ali komercialni 
tisk, dokler niso vsi ti prepiri obtičali pred 
zelo črno dvanajsto uro: ali delamo za de­
vize ter dobimo za to kratkoročne trimeseč­
ne kredite, ali pa ne bo plač! Kdo bo to ris- 
kiral? In tako predlanskim ni bilo več slo­
venskih slikanic za našega otroka. Bile so 
pa plače in tiskarna se je mogla celo po­
hvaliti, kako je za cca 500 milijonov starih 
dinarjev prekoračila plan proizvodnje. Nih­
če pa se ni vprašal, kdo ali kakšne sile so 
zakrivile, da mora tiskarna samo še za de­
vize delati, da dobi delovni kolektiv plačo.
In ali morajo biti zares vedno za vse krive 
založbine neprodane zaloge? In katere so 
bile stvari, ki so bile povezane s tiskamo 
ter so začele založbo najbolj obremenjevati?

Tiskarna, ki je nastajala samorastno, se 
pravi, da ni dobivata kreditov od države, 
ta tiskarna je bila takoj skraja širje dimen­
zionirana ter je predvsem za novi tiskarski 
park potrebovala devize in znova devize, da 
pa je prihajala do deviz, pa je morala is­
kati delo v tujini; tam je lahko naročila za 
tiskanje knjig dobivala, če jih je tiskala 
ceneje, kakor jih je tiskal zunanji svet — 
se pravi, da smo vse tuje knjige tiskali pod 

. ceno, predvsem tudi pod našo ceno — naš 
delavec pa je vseeno moral dobivati polno 
plačo. Našla se je in še danes se išče ne­
kakšna salomonska rešitev, da je to zgubo 
ali razliko v ceni (bila je cca 20 odstotkov, 
a danes bi bila 15 odstotkov) prevzela na­
se založba — te odstotke je krila na račun 
avtorskih honorarjev, ko je smela te knjige 
sama v slovenščini izdajati ali pa v drugih 
jezikih, tudi skupaj z drugimi založbami. To 
se je pri nekaterih knjigah še moglo rea­
lizirati, predvsem tudi tam, kjer so bile 
mogoče adaptacije, kmalu pa je začelo tudi 
zaradi adaptacij škripati; nasploh pa je bilo 
preveč vsega, kar je tiskarna tiskala, da bi 
mogla založba ali tako imenovana slovenska 
založba, kakor je začel govoriti vodilni 
team, vse to prevajati, prirejati in dodajati 
in tudi prodati. Tod je slovenski znanstve­
ni ali kulturni sodelavec postajal samo še 
prirejevalec; povsod pa to ni šlo ter so se 
ljudje začeli tudi upirati.

Priznati je treba, da smo tako dobili si­
cer nekaj dragih, vendar pa tudi kvalitet­
nih knjižnih izdaj, za izdajo katerih se je 
tako naš znanstveni kot kulturni svet zav­
zemal in nam pomagal, vendar pa se danes 
zelo jasno kaže, da je podjetje vse preveč 
na široko odprlo vrata dragim zahodnim 
knjižnim izdelkom, zares izdelkom, a ne 
knjižnim ustvaritvam! V tem je bil mimo­
grede povedano svetovljanski program po­
djetja, ki je pripeljal podjetje, njen kopro­
dukcijski del, do tega, da je začelo izplače­
vati honorarje (devizne) za knjižne izdelke, 
ki so šele nastajali v tujini ali pa so bili 
takšni honorarji vnaprej plačani za knjižne 
izdelke, ki jih redakcija ni hotela več vzeti 
v program — česar pa tudi založniški svet 
ne bi sprejel. V tem je bil tudi tisti tki, 
svetovljanski program podjetja. Ni šlo več 
za dela, ki bi jih bilo vredno ponašiti, šlo 
je predvsem za druge zadeve ali za skomer• 
cializirane stvari; ni več odločala potreb­
nost, odločali so računi in Še enkrat raču­
ni, pri katerih založniške težnje socialistič­
ne družbe niso več odločale.

Tako se je to vrtelo: stroji — devize, a 
devize tudi za vsako ceno — in znova stro­
ji — medtem ko smo za tujega naročnika 
postali najcenejši ponudnik — nad založbo 
pa visita več ko dve stari milijardi iz pre­
teklih koprodukcijskih poslov, katerih na- 
tiskovanje ali uvrščanje v založniški pro­
gram, bo vedno dokaj vprašljiva zadeva, vsak 
dan bolj vprašljiva. In ko so bili predlan­
skim vsi domači krediti izčrpani in ko je 
banka dajala denar kredite samo še za iz­
voz, se je moralo delati res samo še za 
izvoz — za domačo hišo ali za tki. sloven­
sko založbo pa nam je preostalo krčenje 
programov, z njim vred pa sanacije in sta­
bilizacije. To je bil zdaj ko začarani krog, 
v katerem zares ni moglo biti več mesta za 
slovensko knjigo ali za knjigo slovenskega 
znanstvenika in ustvarjalca, prav tako pa 
tudi ne za slikanico. _

Eno nam je danes lahko že postalo jas­
no, da namreč s samim ustanavljanjem 
TOZD nismo še ničesar rešili; nismo se sne. 
bili dolgov a tudi drug drugemu nismo ve­
liko pomagali, predvsem pa takrat, ko vsak 
sebe rešuje. Prav tako pa postaja jasno, 
kako je nesmiselno, da založbe kakorkolt 
vežejo svoje programe s tiskamiškimi inte­
resi, kadar a ne morejo biti več uskladeni 
s programi založb. Vse te zadeve niso več 
tako same po sebi razumljive, kakor so se 
nam morale zdeti, ko je šlo za komercial­
nost in ko je Slo prav tako za to, da se do­
bijo devize za vsako ceno. Nobena tiskarna 
se ne more reševati na račun slovenske knji­
ge, da jo ali odriva ali da jo na račun tujih 
tiskov draži — od nekod pač mora kriti 

’ zgubo.
Dobro se zavedam, da je to le eden iz­

med videzov, na katerega sem pokazal, upam 
pa. da je korak naprej, da bi se popravilo

tisto staro, kar je bilo narobe, a da bi se 
laže našla nova skozi tn skozi ustvarjalna 
založniška pot,\ po kateri se bo mogla tudi 
slovenska slikanica za otroka naprej razvi­
jati. To pot lahko danes, ko smo se začeli 
biti za socialistične odnose med TOZD, ust­
varijo le ti sami, tisti kolektivi in posamez­
niki, ki vedo, zakaj jih socialistična druž-

teno, tudi sprejemam in te marnjo zavze­
mam, če seveda misli na stališča, izražena 
v pismu in na zadnji seji CK ZKS. Ob tem 
se mi nehote vsiljuje vprašanje, na katero 
»linijo« se Pogačnik razvršča samega sebe. 
Skoraj si ne bi mogel misliti, da je idejno 
in družbenopolitično neangažiran, neoprede­
ljen.

Je že prav in potrebno, da se tudi tako 
izraža zaskrbljenost za pojave razvrednote­
nja naprednih, humanističnih pridobitev v 
naši družbi. Toda ali ni njegova zaskrblje­
nost že malo kasna, saj se je zaradi raznih 
pojavov tudi takega razvrednotenja v naši 
družbi bilo potrebno nedavno tega z vsemi 
silami zoperstaviti z bolj organizirano in 
odločno, rekel bi, revolucionarno akcijo.

Tako izkušen in razgledan novinar, ka­
kor je Bogdan Pogačnik, si pač ne bi smel 
privoščiti takih netočnosti in poenostavitev, 
ki mi jih je podtaknil. Ce so mu bile ob 
površnem poslušanju prigodniškega govora 
nekatere povedane misli vprašljive, potem 
bi ravnal prav, če bi zahteval tekst govora, 
ki bi mu ga zanesljivo dal na vpogled, kakor 
ga lahko tudi še sedaj dobi. Morda je pa 
tudi tako prav.

janez zeleznik,
Ljubljana
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ba potrebuje, prav tako pa založbini sode- i nrOfilnv
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zasebnodružbo želimo imeti — ali da bomo drug 
drugega okrog prinašali in pri tem živeli 
eni na račun drugega, ali pa gremo po ti­
sti poti, za katero smo se enkrat že dome­
nili, a to je bilo, da ustvarjamo socialistič­
ne odnose med sabo a tudi med TOZD. v 
podjetjih.

IVAN POTRČ 
LJUBLJANA

(»Delo« 6. januarja)

(»Delo« 6. januarja)

V sobotni prilogi Dela 6. januarja 1973 
je novinar Bogdan Pogačnik objavil članek 
z naslovom Vrednotenja in razvrednotenja.
V članku razglablja o »valu novega družbe­
nega, idejnega in moralno političnega osve­
ščanja« v naši družbi in pri tem navaja ne­
katere primere iz našega življenja, ki se na 
tako osveščanje sicer jasno sklicujejo, novi­
nar pa izraža dvom, če k temu osveščanju 
v resnici prispevajo.

Ne bom se spuščal v ostale primere, že­
lim mu odgovoriti le na pripombe, ki jih 
je v tem članku dal na moj, kakor je za­
pisal »slavnostni govor«. Gre za govor, ki 
sem ga imel pred dnevom republike ob 10., 
obletnici centra strokovnih šol in v katerem 
naj bi razvrednotili nekatere družbeno uve­
ljavljene vrednote (!), kakor je to mogoče 
sklepati iz naslova. Očita mi, in milo rečeno 
tudi podtika, da sem »v želji, da bi bil čim 
bolj na liniji, prigodniško kategorično raz­
glasil, da bo šola, v kateri se izobražujejo 
bodoče šivilje, frizerke, fotografi itd. — po­
slej ateistična«.

Čeprav nisem nikoli imel namena, da 
bi ta govor dat v javnost, naj mi bo vendar­
le dovoljeno, da zaradi odgovora na trditve 
novinarja Pogačnika navedem, tisti del go­
vora, ki' je po njegovem mnenju tako spo­
ren.

»Tu in tam se srečamo z mnenjem uči­
telja, da je naša naloga in naloga sole 
sploh samo posredovati strokovno in tudi 
še splošno znanje, učenčeva osebna zadeva 
pa naj bi bila njegova idejna in politična 
opredelitev. Tako mnenje je docela zgrešeno 
ali pa je premišljeno namerno postavljeno. 
Vsaka Sola je vedno bila ih bo potitinum. 
Politično neopredeljena, nevtralne sole ni. 
Vsaka sola je vedno bila m bo tako ali dru­
gače idejno in politično angažirana, se zla­
sti pa to velja za Solo v samoupravijaoski 
socialistični aruzbi. Naša sola je oagovor- 
na, da posreduje učencem objektivno res­
nico o svetu, da jim torej na primeren na­
čin posreduje znanstveno spoznanje tako s 
i-uuiocju tednike, reainm kaicor humanistič­
nih znanj. Pri tem uporablja šola marksi­
stično metodo pojasnjevanja zakonitosti v 
prirodi in v družbi. Ta pa zahteva Logično 
razumevanje pojavov in docela odklanja 
faktografsko, pozitivistično m verbalno os­
vajanje znanja.

Poklic učitelja je poleg njegove strokov­
ne usposobljenosti veano povezan tudi s sve­
tovnonazorsko, torej z idejnopolitično opre­
delitvijo. V naši družbi je bila ta opredeli­
tev vedno jasna. Razlika je le v tem, da je 
zadnja leta marksistično svetovnonazorska 
opredelitev učitelja močno zbledela, zdaj pa 
jo zavestno, odločno m nepopustljivo po­
stavljamo v ospredje.

Naš pouk temelji na marksistično znan­
stvenem pogledu na svet. Ker je znanost 
ateistična, je tuai šola ateistična. V šoli mo­
ramo navajti učence, da iščejo odgovore na 
vprašanja o svetu in družbi z dokazljivimi 
dejstvi in z znanstvenim mišljenjem. Rav-, 
noti se moramo po spoznanju, da je mark­
sizem znanost in kritična teorija, da je to 
ideologija delavskega razreda in njegove or­
ganizirane, vodilne politične sile, ZKJ. Zato 
tudi učitelj ne more svojega neopredeljene­
ga ali idealistično opredeljenga svetovnega 
nazora povezovati s poukom. Učitelj je dol­
žan opravljati pouk v skladu s sprejetimi 
družbenimi načeli, ki so določeni z učnim 
načrtom in z drugimi predpisi. To je tudi 
dolžnost, povezana z učiteljskim pokli­
cem ...«

Bralec lahko sam presodi a skladnosti 
oz. neskladnosti trditev Bogdana Pogačnika 
z mojimi mislimi v tem govoru. Presodi pa 
lahko tudi, kaj sem od tega »prigodniško 
kategorično razglasil« jaz in kaj je od tega 
razglasila naša družba že zdavnaj z ustavo, 
z zakoni o šolstvu in v vsem znanih stali­
ščih zveze komunistov, socialistične zveze in 
zveze mladine.

Ne da bi se odrekel svojemu prepričanju, 
moram vendarle reči, da šola ne bo samo 
»poslej ateistična«, pač pa da je morala že 
doslej biti taka, da je posredovala objektiv­
no resnico o svetu in družbi. Ce je ta res­
nica bila ateistična, ji tega Pogačnik ne sme 
zameriti. Ker pa je znano, da šola vedno 
ni bila taka, je bilo nujno potrebno znova 
ovrednotiti njeno družbeno tn idejnopolitič­
no vlogo.

Ne znam si razložiti, zakaj je bilo po­
trebno Pogačniku v razpredanju njegovih 
mnenj navajati samo učenke šol našega 
centra, ko pa mu je dobro znano, da so na 
naših šolah tudi učenci avtomehanike, elek- 
tro in voznoličarske šole. Je mar hotel s 
tem poudariti, da idejnopolitična usmeritev 
šole ni toliko pomembna za dekleta.

Bogdan Pogačnik mi očita »željo, da bi 
bil čimbolj na liniji«, ki jo, mimogrede re-

Zame, ki sem bila rojena na Češkem in 
sem vedno občudovala Jaroslava Hoška, je 
bilo branje tistega, ki ste ga objavili, po­
sebna poslastica. Nanj me vežejo spomini 
iz otroških let, zato sem jih opisala — kar 
imelo me je, da to moram napisati pa če­
prav za redakcijski koš!

Pred leti je izšla bibliofilska izdaja »Ži­
vljenjepis Jaroslava Haska« v češkem jezi­
ku. Izposodila sem si jo v Slovanski knjiž­
nici v bivši Auerspergovi palači. Med dru­
gim sem v tej knjigi izvedela, da je Jaro­
slav Hašek stanoval v Pragi II, Lipova ul.
6. V tej hiši je tudi l. 1898 stanovala naša 
družina. Ko so se Haškovi odselili iz te hi­
še, smo mi prevzeli njihovo stanovanje v 
2. nadstropju. Bila sem takrat 5 let star 
otrok in Jaroslav je moral biti takrat 13 do 
14 let star. Zal ga nisem imela priložnosti 
spoznati, veliko pa smo o njem zvedeli od 
sosedov, ki jih je bilo v tej hiši precej. To 
je bila tipična stara praška hiša z velikim 
dvoriščem, polnim razgrajajočih otrok in 
z neogibno črpalko, okoli katere so se gnet­
le klepetulje. Jaroslav je bil tako rekoč 
strah vse hiše. Bil je zdrav in močan de­
ček, nabito poln pubertetnik življenjske sile 
in ni vedel, kaj naj počne z njo. Izživljal 
se je tako. da je na rovaš sosedov uganjal 
izvirne, včasih kar hude šale. Sosedje, mi­
roljubni »filistrčki« se seveda niso mogli 
navduševali za njegove muhavosti in so ga 
imeli za pokvarjenca.

Nagajal je tako rekoč vsem, od hišnica 
do sitnih gospodinj in starih devic z njiho­
vimi mačkami. Kar raznašalo ga je. Nič mu 
ni bilo sveto. Verjetno so to bili prvi simp­
tomi njegovega poznejšega razgibanega živ­
ljenja.

čimbolj so fanta obsojali, tembolj so po­
milovali njegovo mamo, to »ubogo« gospo 
Haškovo, da je imela takega »lumpa« za 
sina. Mogoče mu res že takrat ni bilo nič 
sveto, razen njegove velike ljubezni do ma­
tere. To drži. Strašno rad je imel svojo 
»maminko«, in ta njegova maminka je imela 
strašno rada svojega »JaronSka«. Zanjo je 
bil on njen dobri, zlati dečko in ga je vedno 
zagovarjala, opravičevala, čeprav se je tudi 
dostikrat zaradi njega trapila in jokala in 
se tudi pogosto selila, kadar je neugnani 
Jaroslav postal v hiši nemogoč.

Čudno, kako sem si vse te reči o njem 
zapomnila. Občudovala sem ga, postal jz 
junak mojih otroških let. In ko sem odrasla 
in je Hašek postal slaven, sem si ustvarila 
svoj lik o tem nenavadnem dečku. To, da 
sem vrsto let živela in rastla v prostorih, ki 
jih je on napolnjeval s svojo vedrino in ne­
ukrotljivo voljo, mi je še danes dragocen 
spomin na Jaroslava Haska, avtorja nesmrt­
nega »švejka«, s katerim si je v srcu sleher­
nega Ceha ustvaril trajen spomenik.

Ni mi znano, če ima Hašek kakšen tak 
spomenik na vidnem mestu, ki ga hvaležen 
narod postavlja velikim možem. Mogoče 
humoristom in satirikom sploh »ne pritiče- 
jo« taki spomeniki. Zaslužil bi si ga pa! Pa 
ne samo enega. Tisoče in tisoče ljudi je 
spravil v smeh in dobro voljo. Dosti bolj 
ga je zaslužil kot kakšen še tak slaven voj­
skovodja, ki je tisoče in tisoče ljudi pognal 
v gotovo smrt. Ne vem, če so se življenje- 
pisci Haska zanimali zanj kot mladoletni­
ka. Tu je samo majhen, skromen prispevek.

JOŽICA LESKOVŠEK 
LJUBLJANA

Slovenska himna
Se v minulem letu smo objavili mnenje 

Gustava Grobelnika iz Celja, tokrat pa smo 
prejeli njegovo obvestilo, da ga nismo pra­
vilno interpretirali, češ da ni zavzet za to, 
da bi slovenska himna postala Jenkova »Na­
prej . . .« Dodati je treba, da je takšne raz­
lage kriv predvsem avtorjev skop, hkrati 
pa dvoumen dopis, v katerem ni bilo jasno, 
kaj pripisuje Cankarju in kaj Jenku. Med 
drugim tokrat piše: »Ker torej namen citata 
Danilove navedbe o Cankarjevem glasbenem 
delu ni bil prav razumljen in da me ne bi 
kdo od bralcev po krivem obremenil za izmi­
šljeno Cankarjevo mnenje o pesniku Jenku, 
raje ponovim, kar sem izjavil že prej na 
drugem mestu. Sem za to, da obvelja korač­
nica »Naprej« za slovensko himno.

Pravim — obvelja. Kakor nismo izbirali 
in določevali svoje nacionalne zastave, am­
pak je obveljala naša belo-modra-rdeča tro­
bojnica s tem, da smo ji vrisali simbol na­
še revolucije, tako nam tudi himne ni treba 
Sele izbirati, ko jo naš narod poje že dobro 
stoletje, pač pa bi kazalo njeno besedilo 
posodobiti v tem smislu, kot je predlagal 
pesnik Janez Menart.«

V zvezi z izbiranjem slovenske himne se 
podpisani v krajšem pismu zavzema za to, 
da. bi se odločila za Prešernovo »Zdravljico« 
Poslušal sem himne, ki so bile predvajane 
28. in 29. novembra 1972. Najbolj všeč mi je 
bila Prešernova Zdravljica. To pesem smo 
že večkrat peli, tako v šoli kakor tudi ob 
obletnici Prešernove smrti — slovenskem 
kulturnem prazniku.« V nadaljevanju je na­
vedel več osebnih razlogov, zaradi katerih 
je med drugim potrebno izbrati slovensko 
himno.

JOŽE ELEN—KLEMSETOV 
Arnače, Šentilj
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Konec
hude
more

i

Nekdanji italijanski 
zunanji minister 
ob sklenitvi miru 

v Vietnamu

Napoved o doseženem miru na azijskem 
Jugovzhodu nas, potem ko se je zdelo, da 
tej boleči stvari ne bo konca, a nas je prav 
na koncu Se zaporedoma izpolnjevala s upi 
ter razočaranji, zdaj izpolnjuje z ganjenost­
jo. Tako se zdi, kot da bi se v mednarodni 
politiki otresli težke hipoteke, hkrati pa to 
pomeni tudi konec hude more ▼ moralnem 
življenju slehernega izmed nas.

S tem je bila odpravljena neka točka 
astre napetosti, nenehno izpolnjena s tvega­
njem, dasi ravno so se veliki protagonisti 
trudili, da bi jo ohranili pod nadzorstvom. 
Navzlic Številnim in resnim težavam je bil 
vendarle storjen morda odločilen korak na­
prej za dosego miru v globalnem smislu ter 
za njegovo postavitev na solidnejšo podlago. 
Pot je zdaj odprta oziroma je mnogo manj 
zaprta. Med drugim se velike sile, ki na­
nje pade naj več j a odgovornost, kot tudi vse 
dežele, ki žele aktivno sodelovati pri pre­
magovanju spopadov, zdaj lahko posvetijo 
krizi na Bližnjem vzhodu, ki je Se vedno 
resna in nevarna.

Prekinitev ognja v Vietnamu Je torej 
nadvse pomembna tako sama po sebi ka­
kor tudi zaradi tega, kar daje slutiti oziro­
ma napoveduje in kar v določenem smislu 
omogoča. In ker je že bila odkrita metoda, 
namreč metoda pogajanj, ter ustvarjeno 
vzdušje miru na vojaškem področju in na 
področju zmanjšane napetosti, bo morala 
modrost na obeh straneh omogočiti tudi 
rešitev še odprtih političnih vprašanj. Ce 
gre torej za resnično veliko zmago, ki so 
jo dosegli človeški razlogi proti silam na­
silja in spopada, pa vendarle ostanejo še 
preizkušnje, ki jih je treba premagati, in 
napori, ki jih bo treba opraviti za dosego 
prave pomiritve.

Kar pa zadeva Obče okvire mednarodne 
politike, si Je potrebno ta veliki dogodek 
ogledati tudi v luči nekaterih temeljnih raz­
vojnih momentov, ki jih v letu 1972 pred­
stavljata »vrhova« v Pekingu — Moskvi. Le- 
-ti so modificirali svetovne pogoje in prej- 
kone pripomogli pritegniti obe veliki sili v 
politiko, s katero sta, menda diskretno in 
učinkovito prispevali k dosegi sporazuma, 
ne da bi za račun političnega realizma žrtvo­
vali določeno pravičnost in neodtujljive in­
terese strani, ki je vanje zaupala.

Očitno Je, da so bila pogajanja v zveri 
s vietnamskim konfliktom glede politične 
rešitve — z italijanske strani so bila zme­
rom zaželena — mnogo bolj zapletena in 
razčlenjena, kot se zdi na prvi pogled, s 
tem, da je bila premagana mrtva točka ab­
solutnega nesporazuma in popolnega po­
manjkanja slehernega stika med ZDA in 
Kitajsko. Dejstvo je tudi, da je prišlo do 
otoplitve in poživitve sovjetsko-ameriških 
stikov, da so bile postavljene tiste osnove 
ravnotežja in zaupanja, ki so ameriški vla­
di omogočile, da je lahko napravila korak 
po poti miru, ki se je zdel dolga leta, v dru­
gačnih razmerah na svetu in zlasti v Aziji, 
Skrajnje težaven.

Vendar če so zdaj stvari na srečo na tej 
točki in nam omogočajo ugotoviti določen 
razvoj takšnega dometa, menimo, da lahko 
rečemo, da bo ta izredni uspeh v svojem 
času okrepil novo svetovno ravnotežje ter 
postopno omogočil bolj plodne in prožne 
stike med velikimi silami.

Zvezo, ki jo je začrtala sovjetska stran 
med sklenitvijo mirovnega sporazuma v Vi­
etnamu in intenzivnim razvojem sovjetsko- 
ameriških odnosov, lahko sedaj spremljamo 
brez zaskrbljenosti. Zahtevani pogoj je tudi 
▼ resnici izpolnjen. Tudi kar zadeva Kitaj­
sko, je položaj podoben. Odprta je pot na- 
dajnjim sporazumom in samo samim sebi 
moramo pripisati odgovornost in skrb za 
to, da Evropejci ne bomo pasivni in od­
sotni pri teh procesih.

V tem trenutku je težavno pravično teh­
tati razloge in obnašanje obeh strani. ZDA 
so bile zapletene v spopad, za katerega je 
bila značilna posebna ostrina in nevarnost. 
To se je dogajalo na prehodu iz ene oblike 
svetovnega ravnotežja v drugo, iz enega 
načina vodenja mednarodne politike v dru­
gi. Znašle so se torej v velikih težavah 
spričo vznemirjenega javnega mnenja, ki 
se je opredeljevalo med politiko sile in iz­
bruhom zahtev po pravičnosti, humanosti 
in miru. Slednje zahteve so naposled tudi 
prevladale. Politični sporazum odseva v svo­
jih svetlih in temnih točkah kopleksnost 
razmer, toda v njem nedvomno prevladu­
je mir kot največja vrednota.

Lahko pričakujemo, da se bo javno mne­
nje, ki ga je vznemirajala in spodbujala mo­
čna demokracija, sposobna kritičnosti in av- 
tokritičnosti, sedaj pomirilo, saj se bo pre­
pričalo, da je Amerika na zgodovinski poti 
na pravični strani pravice.

Mogoče je to trenutek za soočenje s po­
dobo neke vojne, z njenimi posebnostmi in 
ostrino. Nadaljevala se bo v obliki politič­
nega boja, v katerem se bodo pojavljala 
globoka prepričanja in pričakovanja. Pri 
vsem tem pa je treba podčrtati odločnost, 
žrtve in ponos — vrednote, ki jih je viet­
namsko ljudstvo ves čas izpričevalo. Iz te 
velike izkušnje bolečine in smrti spontano 
izhaja Iskrena želja po miru za generacije, 
ki so življenje spoznale samo kot vojno.

Naposled se mi zdi pomembno poudariti, 
da Je mimo .strateških in političnih razlogov 
vojna v Vietnamu postala, posebej za mlade 
po vsem svetu, simbol nedopustnosti naši- 
]ja, znamenje novega načina človeškega so­
žitja, ki ceni mir bolj kot vse drugo. V tej 
dolgi in dramatični zgodbi se je rodila nova 
vest našega sveta: neustavljivo gibanje jav­
nega mnenja, ki oznanja tudi začetek nove­
ga zgodovinskega obdobja.

ALDO MORO

E Hi GIORNO

Kmalu po premirju m bo začelo v Vietnamu noro mesečevo leto, ki bo tokrat v znamenju bivola, starodavnega vietnamskega «<mhni» blaginje in miru.

Negotovi mir za Vietnam
Svet bo še naprej priča bratomornega boja

Dolgo pričakovano sporočilo o vietnamskem premirju so povsod 
po svetu sprejeli z zadoščenjem in olajšanjem. Toda radosti ni obču­
til nihče. Za to trenutno tudi ni nobenega razloga. Cena, ki jo je bilo 
treba plačati za zamrznjenje pat-pozicije na bojišču in za »častni od­
hod« Američanov, je grozljivo visoka. Mir ostane negotov. Obe polo­
vici Vietnama je vojna vihra spremenila v zgorelo zemljo. Vietnamski 
narod je razcepljen, žrtvovan, izmučen in izkoreninjen. Ameriško 
ljudstvo je po dolgotrajni nesmiselni vojni navznotraj v svoji samoza­
vesti, navzven pa v svoji verodostojnosti globoko pretreseno.

Preden se bo izpodntlo upanje v »trden 
in trajen mir« v Vietnamu in jugovzhodni 
Aziji, ki ga Hanoi in Wasbiagton povezujeta 
s premirjem, bodo Vietnamci južno in se­
verno od 17. vzporednika še mnogo pretr­
peli. Svet bo še naprej priča bratomorne­
ga boja. Kakšen bo vietnamski mir nekega 
dne, ali bo prišlo do združitve pod komu­
nistično oblastjo ali pa do dokončne raz­
delitve, to zdaj še nihče ne ve. Pogodba o

premirju, ki ata ga podpisala Kissinger In 
Le Duc Tho, ne daje odgovorov na takšna 
vprašanja. Pogodba ne rešuje nobenega vi­
etnamskega političnega problema, njegova 
funkcija je samo ena: omogočiti Američa­
nom časten izmik.

Kako časten je ta mir za ZIDA r resni­
ci, o tem je mogoče samo ugibati in dvo­
miti, in marsikje dvomijo. Ni pa naša stvar, 
da bi se vmešavali v take spore. Zahodni

Nemci moramo ameriškim zaveznikom po­
vedati, da bodo svojo čast najbolje ubra­
nili, če odidejo jz Vietnama.

Ker vsa njihova velika moč ni zadosto­
vala za poravnavo konflikta, bi vsak nov 
pogoj za uveljavitev njihovega ponosa in za 
varovanje »obraza« pripeljal do nove neča- 
sti. Ce bo ta pogodba ozdravila razdor med 
Američani in obvarovala ameriško družbo 
pred noimi pretresi, potem je za ZDA do­
bra in častna dovolj. 2e tako se Amerika 
nikdar več ne bo mogla vrniti k svoji pred­
vojni nedolžnosti jn še dolgo bo imela op­
ravka s premagovanjem preteklosti, s pre­
magovanjem te vojne.

Drugo eprašapje se mora danes glasiti: 
Kako dobra jn častna je ta pogodba za oba 
Vietnamk in ne nazadnje za vietkong, za 
vietnamsko osvobodilno fronto? To vpraša­
nje razjasnjujejo Nikonov govor in podrob­
nosti iz pogodbe o premirju. V svojem go­
voru ameriškemu ljudstvu je Nixon trdil, 
da so bili izpolnjeni vsi pogoji za časten 
mir, ki jih je postavil med januarjem in 
majem leta 1972. V treh točkah je to res: 
pri mednarodnem nadzorstvu premirja, pri 
osvoboditvi ameriških ujetnikov in pri umi-

Pomemben korak
Dokaz nepremagljivosti in

narodnoosvobodilnega gibanja vietnamskega ljudstva

Posebni svetovalec delegacije DR Vietnama na pogovorih o Viet­
namu Le Duc Tho in pomočnik predsednika ZDA za vprašanja nacio­
nalne varnosti H. Kissinger sta parafirala v Parizu sporazum o pre­
nehanju vojne in vzpostavitvi miru v Vietnamu. Mednarodna skup­
nost in tisk ocenjujeta parafiranje sporazuma kot pomemben korak 
na poti političnega reševanja vietnamskega problema.

trajen mir. Vietnamski narod bo sam odlo­
čal o svojih notranjih zadevah — brez tuje­
ga vmešavanja.

M. ILINSKIJ

ku vseh ameriških čet v 00 dneh. Pri 
četrti točki, svobodnih volitvah v Južnem 
Vietnamu, ki bi naj bile šest mesecev po 
sklenitvi premirja, pa je moral popustiti. 
Južnovdetnamskemu ljudstvu so zajamčili 
pravico, da samo, brez vmešavanja od zu­
naj, odloči o svoji prihodnosti. To pa po­
meni, da se bosta morala glede volitev spo­
razumeti Saigon in Vietkong.

S tem, da so se podpisniki odrekli svo­
bodnim, mednarodno kontroliranim volit­
vam kot neposrednemu predmetu pogodbe 
o premirju, pa so se .hkrati mehih obvez­
nosti, položiti temeljni karmi za politično 
rešitev vietnamskega vprašanja. Za saigon- 
skega predsednika Thieuja je to vsekakor 
okrepitev njegove pozicije. V nasprotju s 
oktobrsko pogodbo so se podpisnice odrek­
le koalicijskemu odboru, ki bi naj volitve 
pripravil in v katerem bi naj bili predstav­
niki Saigona in Vietkonga ter vietnamski 
nevtralci. Thieu se je vedno bal, da ga 
bodo komunisti in njihovi nevtralni sopot­
niki prelisičili. Zdaj mu tudi ni treba iz­
pustiti iz zaporov ujetnikov iz vrst osvobo­
dilnega gibanja in drugih političnih na­
sprotnikov, ki bi okrepili nevtraldstično kri­
lo. Edini njegov partner v pogajanjih o 
politični rešitvi je zdaj Vietkong.

Thieujeva možnost, da preživi, se je 
zboljšala. Spričo tega ostane vprašanje, 
kakšne koristi si Severni Vietnam in Viet­
kong obetata od pogodbe, kajti Hanoi je 
že govoril o »veliki zmagi vietnamskega 
ljudstva«. Poglavitna vrednost te pogodbe 
za Hanoi je vsekakor dejstvo, da mu ni 
treba umakniti čet z južnovietnaanskega 
ozemlja in da bodo tudi okrepitve s severa 
le nezadostno kontrolirali. Sicer Je Washing- 
ton de iure priznal samo Thrieujev režim 
kot edino pravo južnovietnamsko vlado, to­
da s tem, da dovoljuje navzočnost severno- 
vietnamskih čet, je de faoto priznal tudi 
začasno revolucionarno vlado Vietkonga (ki 
je sopodpisnica pogodbe). Priznal je tudi 
pravico Hanoia do soodločanja glede juž­
nega Vietnama. De faoto to pomeni, da 
ZDA priznavajo razdelitev Vietnama na tri 
dele.

Vojaški položaj, ki ga tudi z naport 
brez primere nobena stran ni mogla spre­
meniti v svoj prid, so začasno zamrznili. 
Prav v tem pa Je protislovje te pogodbe, 
▼ katerem je kal novih prerekanj po od­
hodu Američanov. Na sam dan premirja 
bo vsaka stran poskušala uzurpirati čim več­
ji del kot leopardja koža pisanega Južno- 
vietnamskega zemljevida, da bi si zboljšala 
svoj izhodiščni položaj.

Se bo Thieu lahko uveljavil brez ame­
riške vojaške pomoči, ko bo nekega dne 
napočila tira poslednjega spopada? Le če 
mu bo uspelo pridobiti lojalnost Južnoviet- 
namskega ljudstva do njegovega režima. Ta 
režim pa Jo sa zdaj podoben avtoritarnemu 
kuharskemu gospodstvu.

Ni pa samo od Hanoia in Saigona od­
visno, kako dolgo po odhodu Američanov 
bo trajal mirni vljudnostni predah. Vietnam 
nikakor še ni »opomba pod črto v knjigi 
zgodovine«, kakor je dejal nekoč Kissinger 
ob misli na ameriško-kltajsko zbliževanje. 
Poziv, ki ga je Nucon naslovil na Peking 
in Moskvo, bo torej padel na rodovitna 
tla. Dokler Vietnama ne bodo zbrisali iz 
glavne knjige zgodovine in dokler ga kot 
»(lokalni konflikt« ne bodo prepustili brez­
brižnosti in pozabi, tako dolgo ne bo v 
interesu obeh komunističnih velesil, da 
podpihujeta ogenj in tako ogrožata gospo­
darsko in politično sodelovanje z ZDA. Iz 
Moskve in Pekinga je pričakovati, da bosta 
pomirljivo vplivali na Hanoi, kar bo imelo 
verjetno tudi ugodne posledice na premir­
je v Laosu in Kambodži. Ce Hanoi ne bo 
hotel poslušati, potem bosta pasivno stala 
ob strani. Nikon je vsekakor ne bi odne­
sel tako poceni in z razmeroma obvarova­
nim obrazom, če bi Sovjetska zveza in Ki­
tajska že doslej molče ne prenašali ame­
riške politike bombardiranja in miniranja.

DIETER SdTRODER
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Napredno človeštvo pričakuje, da bodo 
sporazum o prenehanju vojne in vzpostavit­
vi miru v Vietnamu uradno podpisali, kot 
je bilo sporočeno, 27. januarja vsi udeležen­
ci pariških pogovorov — Demokratična re­
publika Vietnam, začasna revolucionarna 
vlada republike Južni Vietnam, Združene dr­
žave Amerike, saigonska administracija.

Sporazum predvideva prenehanje vseh 
vojnih dejanj ZDA proti DR Vietnamu, pre­
nehanje ognja v Južnem Vietnamu 27. ja­
nuarja ob 24. po Greenwichu, umik vsega 
ameriškega vojaštva iz Južnega Vietnama, 
odrekanje Združenih držav od vmešavanja 
v notranje zadeve vietnamskega ljudstva ter 
ureditev problemov v Južnem Vietnamu po 
politični poti. Tako naj hi se s podpisom 
sporazuma končala huda in dolgotrajna voj­
na na ozemlju Vietnama. To ustvarja po­
goje za vzpostavitev trajnega miru v Viet­
namu in za urejanje dozorelih problemov 
po samem vietnamskem ljudstvu. Prav v 
tem napredno in miroljubno človeštvo vidi 
velik uspeh vietnamskega ljudstva v njego­
vem boju za svobodo in neodvisnost, dokaz 
nepremagljivosti in narodnoosvobodilnega 
gibanja.

Skoraj devet let je Demokratična repub­
lika Vietnam nudila pogumen odpor agre­
sivnim napadom ameriške soldateske, kije 
posegla po suvereniteti in varnosti prve so­
cialistične države ▼ jugovzhodni Aziji. Več 
kot dvanajst let so domoljubi Južnega Viet­
nama junaško in z orožjem v rokah branili 
svojo svobodo in neodvisnost. Več kot se­
dem milijonov ton bomb je vrglo ameriško 
letalstvo na vietnamsko ozemlje. Pomislimo: 
to pomeni 160 ton smrtonosnih kovin na 
vsakega Vietnamca, toda poguma junaškega 
vietnamskega naroda, njegove volje niso 
strli.

Sporazum o prenehanju vojne in vzposta 
vitvi miru v Vietnamu — to je velika zrna 
ga vietnamskega ljudstva. Združene države 
mo bile prisiljene prenehati z agresijo, Zdru­
žene države so bile prisiljene primati te­

meljne nacionalne pravice vietnamskega 
ljudstva. S- sporazumom je zadovoljeno ve­
čini zahtev DR Vietnama in začasne revo­
lucionarne vlade Republike Južni Vietnam. 
Zmaga vietnamskega naroda je posledica 
pravilne notranje in zunanje politike viet­
namske delavske partije ter enotnosti in 
vztrajnega boja treh narodov Indokine — 
narodov Vietnama, .Laosa in Kambodže. Do­
sežen uspeh glede mirne rešitve — to je 
prav tako posledica pomoči in podpore Viet­
namu po. Sovjetski zvezi in drugih sociali­
stičnih državah, širokega mednarodnega so­
lidarnostnega gibanja, množičnega gibanja v 
samih Združenih državah v prid prenehanju 
vojne v Vietnamu.

Sovjetska zveza je vedno nudila ih nudi 
vsestransko učinkovito vojaško, politično in 
diplomatsko pomoč in podporo vietnamske- 
mu ljudstvu v boju proti ameriški agresiji. 
»Mi smo vedno menili,« je poudaril general­
ni sekretar CK KB SZ L. I. Brežnjev v svo­
jem poročilu ,Ob petdesetletnici ZSSR’, »da 
je likvidacija žarišča vojne v Ind< in ena 
izmed osrednjih nalog zunanje politike Sov­
jetske zveze. Zato mi nudimo vietnamskim 
tovarišem aktivno pomoč v njihovih napo­
rih za pravično in- mirno rešitev. Skratka, 
naša lntemacionaiistična solidarnost s viet­
namskim narodom se preobrača v konkret­
na dejanja na vseh področjih.«

Vietnamski narod, Sovjetska zveza in vse 
napredno človeštvo so z velikim zadovolj­
stvom sprejeli novico o skorajšnjem podpi­
su sporazuma o prenehanju vojne in vzpo­
stavitvi miru v Vietnamu. Naloga Je zdaj v 
tem, da bi doseženi sporazum dosledno spo­
štovali in izpolnjevali.

Sovjetski ljudje verjamejo, da 1» pravič­
na stvar vietnamskega naroda zmagala. Na 
izmučeni vietnamski zemlji bo vzpostavljen

Preizkušnje
En ranjenec tukaj velja več kot tisoč mrtvih tam doli

Cilj prve vojne v Indokini, našei vojne, ali vsaj vojne vlad, ki so 
se nevede zapletle vanjo in so jo potem nadaljevale brez pravega 
prepričanja, je bil najprej obramba kolonialnih pozicij, potem odpor 
proti resnični neodvisnosti in nazadnje obramba svobodnega sveta 
na branikih Azije! K temu so si upali celo primešati obrambo krščan­
ske civilizacije, ki se je tako lepo manifestirala v Auschvvitzu in 
Dachauu, v Dresdenu in Hirošimi!
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Ni bilo mogoče drugače, kot da Je ta 
vojna, ta »umazana vojna«, pripeljala prav 
do nasprotnega cilja: polovico Laosa in 
Vietnama so dobili komunisti, polovico pa 
Američani. Ali je bilo treba za to žrtvovati 
življenja deset tisoč francoskih in afriških 
vojakov, deset tisočev indokinskih borcev 
in civilistov? In tri tisoč milijard takratnih 
frankov?

Druga vojna se Je rodila iz prvega kon­
flikta, potem ko se je na severu utrdila ko­
munistična oblast in ko so Združene drža­
ve postopoma finančno, potem politično in 
naposled-vojaško zamenjale Francijo na Ju­
gu. Toda, ali bo ta druga vojna uspela vsaj 
deloma tam, kjer je prvi spodletelo: ali bo 
trajno zavarovala Jug pred komunizmom in 
mu resnično neodvisnost? To je
v miru še bolj dvomljivo kot v vojni. Toda 
recimo, da se bo to zgodilo — ampak, ali 
je bilo treba za to žrtvovati 50.000 mladih 
Američanov, črncev in belcev, poldrugi mi­
lijon vietnamskih borcev in civilistov na 
Jugu in Severu?

Sporazum je še preveč svež, da bi bilo 
mogoče oceniti njegov učinek in posledice. 
Toda vojna je trajala tako dolgo, da nas 
je morala nečesa naučiti.

Svetovna javnost je bila, razen skrajne 
levice, največkrat sokriva ali pa neprizade­
ta: je pač tako, da je njeno zanimanje za 
svetovne zadeve v nasprotnem sorazmerju z 
oddaljenostjo (in tudi z barvo kože): en ra­
njenec tukaj velja več kot tisoč mrtvih tam 
doli.

Politika Evropske skupnosti — razen 
Francije — ni bila nič drugega kot slepo 
pritrjevanje Združenim državam. Nedvomno 
se bo ta skupnost začela zanimati za Indo- 
kino takrat, ko bo ta postala obetajoč trg. 
Ta skupnost, merkantilna in razdrobljena, 
ni zabeležila neuspeha, ampak je sploh ni 
bilo čutiti, kar je še huje.

Kaj naj rečemo naposled o nemoči mo­
ralnih sil (OZN) hi duhovnih sil (Vatikan)? 
Te so vedno naletele na gluha ušesa, če so 
se že hotela oglasiti. In kaj naj tudi rečemo 
o vsemogočnosti največjih? Treba Je bilo, 
dovolj je bilo, da so m začeli resno pogo­
varjati, med seboj in potem s svojimi za­
vezniki, da se Je začela drama razvozijavati.

Njihova mednarodna morala je v tem, 
da razpolagajo z drugimi, tako v vojni kot 
v miru. In ta morala velja tako danes za 
Bližnji vzhod kot Jutri za Evropo. Ce bodo 
prihodnje etape« prihodnje konference sa­

mo posvetile ozemeljski, politični in ideolo­
ški »status quo«, se bo morda mir okrepil. 
Toda narodi bodo v tem procesu zanesljivo 
izgubili pravico odločati o sebi in svoji 
usodi.

Prva vojna v Indokini je bila poskusni 
laboratorij za Afriko in predvsem za Alži­
rijo, in to v dvojnem pomenu — afriški po­
doficirji so se tam naučili, kaj lahko po­
meni boj za neodvisnost, francoski oficirji 
pa so med bojem ali v ujetništvu brali — 
in sicer slabo — izbrane odlomke lz Maovib 
del.

Druga vojna v Indokini pa Je bila bolj 
krut m bolj sramoten poskusni laboratorij 
za sodobno ameriško orožje, od orjaškega, 
slepega bombnika do prefinjenega strupa, 
ki uničuje listje na drevju. Skratka, še ena 
španska vojna, ki bi bila morala zbuditi tudi 
zanimanje Evropejcev.

Ta vojna je bila tudi nekoliko svetlejši 
poiskusnl laboratorij za diplomacijo super 
sil, saj je upati, da je njen pritisk .prav to­
liko prispeval h koncesijam Juga in Severa 
kot pritisk bomb.

In nazadnje bi morala biti ta druga voj­
na tudi preizkušnja za mednarodno sodelo­
vanje, miroljubno in človečno, če bi takoj 
po ustavitvi sovražnosti sklicali konferen­
co, na kateri bi se dogovorili o tem, kako 
čim hitreje obnoviti neštete ruševine in za­
celiti neizmerne rane Vietnama.
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